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  Korte inhoud


  


  


  


  Gevangen in tweestrijd


  DIANA HAMILTON


  


  Zijn hele leven lang wordt Francesco achtervolgd door op geld beluste vrouwen. De enige plek waar hij zichzelf kan zijn, is zijn buitenhuis op een Italiaans eiland. Juist daar ontmoet hij Anna  mooi en onschuldig  die geen weet lijkt te hebben van zijn rijkdom. Hij valt als een blok voor haar, maar wanneer blijkt dat haar vader wel degelijk op de hoogte is van zijn fortuin en hem probeert te chanteren, verbreekt hij elk contact.


  


  Zeven maanden later doet hij een verbijsterende ontdekking…


  Biografie


  


  


  


  Ondanks haar drukke leven is Diana Hamilton altijd bezig met verhalen: of ze leest ze of ze schrijft er een. Zij en haar echtgenoot wonen in een sprookjesachtig huis in Engeland. De plaats van hun drie kinderen is ondertussen ingenomen door acht zwerfkatten en een hond.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Ongetemde onschuld (Bouquet 3177)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op een kille avond in maart reed Francesco Mastroianni, met een frons van frustratie boven zijn vernauwde grijze ogen, door de toenemende duisternis. De hevige regenval deed zijn toch al slechte humeur geen goed  en zelfs het schorre gegrom van de Ferrarimotor kon daar niets aan veranderen.


  Een bezoek brengen aan dit deel van het landelijke Gloucestershire was geen pretje voor hem, want hier had hij te veel onplezierige herinneringen. Hij had er echter niet onderuit kunnen komen, omdat hij te veel van zijn nicht hield om haar uitnodiging voor het weekend af te slaan en daarmee haar plezier in haar housewarming party te bederven.


  De moeilijkheid was dat zijn nicht, Silvana, en haar man, Guy, kort geleden waren verhuisd van hun chique huis in Londen naar een gerenoveerd herenhuis in een graafschap waarvan hij de rillingen kreeg alleen al bij het horen van de naam.


  Als hij eraan dacht, werd hij nog woest. Hoe pijnlijk de ervaring echter ook was geweest, hij had er veel van geleerd.


  Sinds hij in zijn late tienerjaren had ontdekt dat zijn rijke familie als een krachtige magneet werkte, was hij cynisch jegens vrouwen geworden. Hij had het dan ook moeilijk kunnen geloven toen hij toch tot over zijn oren verliefd was geworden op een vrouw van wie hij dacht dat zij wel volkomen betrouwbaar was.


  Zijn lieve Anna… Zijn mond vertrok in een cynisch spottende grijns.


  Ja, ja.


  Hij was flink beetgenomen en had zich gedragen als een groentje in plaats van een volwassen, wereldwijze, nuchtere man van vierendertig jaar!


  Gebleken was dat ze net zo slecht was als al die anderen, die het gemunt hadden op zijn persoonlijke fortuin  nog erger zelfs. Ze had net gedaan alsof ze geen idee had wie hij was, dat ze geloofde dat hij een gewone vent was, die een grijpstuiver verdiende met van alles wat er op zijn pad kwam: met vissen, of als reisgids, bijvoorbeeld. Die indruk had hij schijnbaar bij haar gewekt. Hoewel hij niet had gelogen, had hij haar ook niet uit de droom geholpen, omdat hij te blij was dat hij verliefd was geworden op de mooie lieve Anna die, naar het scheen, ook verliefd op hem was geworden, op hem als man wel te verstaan, niet op zijn rijkdom.


  Bij een kruispunt minderde hij vaart en tuurde in het donker naar de wegwijzer. Linksaf naar het nieuwe huis van zijn nicht. Rechtsaf naar het dorp waar Anna, de achterbakse geldwolf, woonde. Rylands. De naam van haar ouderlijk huis stond in zijn geheugen gegrift.


  Onwillekeurig dacht hij terug aan die laatste keer dat hij deze reis had gemaakt.


  ‘Ik zal tegen mijn ouders zeggen dat je eraan komt, zodat ze een bed voor je op kunnen maken. Je blijft toch wel logeren, hè?’ Ze had ademloos van opwinding geklonken, toen hij vanuit Londen had opgebeld om te zeggen dat hij naar haar op weg was. ‘Het is echt jammer, maar ik ben pas rond tien uur thuis. Ik moet vanavond werken.’ Met een zucht had ze erop laten volgen: ‘Ik kan het niet afzeggen, was het maar waar! O, Francesco, ik kan niet wachten om je te zien!’


  Toen hij de hoorn op de haak had gelegd op zijn chique Londense hoofdkantoor, had hij schamper gegrinnikt. Hij had al drie vergaderingen afgezegd om bij haar te kunnen zijn, maar dat kwam niet bij haar op, en waarom zou het ook? Ze had er geen idee van dat hij aan het hoofd stond van het reusachtige Mastroianni zakenimperium, dat hij leidde vanuit kantoren in Rome, Brussel, New York en Sydney.


  Aan zijn persoonlijk assistent had hij doorgegeven dat hij wegging, met op het puntje van zijn tong een huwelijksaanzoek en in de borstzak van zijn lichtgrijze kostuum een ring die zelfs voor een koningin heel geschikt zou zijn. De uren die hij moest doorbrengen tot haar thuiskomst, kon hij mooi gebruiken om kennis te maken met haar ouders.


  Haar vader had hem begroet. Een lange zwierige man, die als een onstuimige puppy de stenen trap was afgehold en hem amper de tijd had gegeven naar het zeventiende-eeuwse huis te bekijken, gebouwd van gele Cotswold stenen. Of naar het verval ervan.


  ‘Dus jij bent de vent van mijn kleine meisje!’ Terwijl ze elkaar een hand gaven, had Francesco meteen de blik van herkenning in de ogen van de oudere man gezien. ‘Welkom in het voorouderlijk huis! Anna heeft ons alles over je verteld!’


  Hij werd via een grote hal met stenen vloer, die helemaal leeg was, op een enkele gehavende stoel na, meegenomen naar een kleine kamer met armoedige sofa’s en een versleten houten tafel, en was getrakteerd op het meest schaamteloze bedelpraatje dat hij ooit had aangehoord.


  ‘Ik dacht dit maar even aan de orde te stellen, voor mijn vrouw komt. Je weet hoe dat gaat, ze begrijpen niks van zaken. Ik heb namelijk een fantastisch idee, ouwe jongen. Kan niet stuk! Een geweldige investeringsmogelijkheid voor een man zoals jij. Je zou wel gek zijn om het van de hand te wijzen, maar uit wat ik over je heb gelezen, leid ik af dat je dat niet bent!’


  Het bizarre plan van zich af zettend  het had iets te maken gehad met wilde dieren  had hij zich geschokt en verraden gevoeld. Zijn gezicht was vertrokken van woede. Dus Anna had haar vader alles over haar ‘vent’ verteld? Nou, reken maar! Ze had hem als het ware op een zilveren schaaltje aangeboden!


  Geen wonder dat ze zielsgelukkig had geklonken toen hij haar had verteld dat hij onderweg was. Ze had zichzelf natuurlijk gefeliciteerd dat ze hem succesvol aan de haak had geslagen!


  Had ze daarom zogenaamd moeten werken? Was het een leugen geweest om haar vader de tijd en de ruimte te geven een miljoen pond van hem af te troggelen? Zou zijn lieve Anna verschenen zijn wanneer de deal rond was, en met die grote groene ogen van haar en met een pruilmondje, hebben verklaard dat ze niets van zakendoen begreep? Erop vertrouwend dat ze hem met die fantastische seks wel kon vasthouden?


  Ruw was hij de oudere man in de rede gevallen. ‘Nog nooit heeft iemand op zo’n klunzige manier bij me om geld gebedeld.’ Daarna had hij om een stuk papier gevraagd, waarop hij een boodschap had geschreven voor zijn ‘lieve Anna’ en was vertrokken. Hij verachtte zichzelf, en haatte haar.


  Hij haatte haar omdat ze hem aanzag voor een sukkel die zich door zijn hart liet leiden in plaats van zijn verstand.


  Hij, die juist zo trots was op zijn zelfverzekerdheid en berekenende brein, zijn aangeboren gave om een geldwolf op kilometers afstand te herkennen, had zich bijna laten oplichten! Diep had hij zich voor zichzelf geschaamd.


  Terug in het heden, sloeg hij linksaf en deed zijn best die weerzinwekkende episode te vergeten. Hij hoopte maar dat Silvana  een onverbeterlijke koppelaarster  niet ook een of andere potentiële geliefde voor hem had uitgenodigd. Hij had geen interesse in de andere sekse. Dat had hij niet meer gehad sinds… O, vergeet het!


  


  Anna Maybury drukte haar handen tegen haar pijnlijke rug en keek naar haar voeten, in comfortabele oude zwarte schoenen gestoken. Haar enkels waren aan het opzetten. Het was een van de ongemakken wanneer je zeven maanden zwanger was.


  Als vanzelf gingen haar handen naar haar dikke buik, die gedeeltelijk verborgen zat onder een lichtgroene jasschort. Ondanks de ongemakken, hield ze meer van haar aanstaande baby dan ze voor mogelijk had gehouden.


  Abortus, voorgesteld door een aantal vrienden, had ze rigoureus van de hand gewezen, evenals het gezeur van haar ouders dat ze contact op moest nemen met de vader, om financiële ondersteuning te eisen.


  Dit was haar baby, en ze hield van hem of haar met heel haar hart. De vader had ze niet nodig  die schoft! Hij mocht dan knap zijn, en naar gebleken was steenrijk, maar hij was toch een gevoelloze rokkenjagende rotzak!


  Dat ze nog aan hem dacht, ergerde haar. Ze stopte een lange lok blond haar onder het onflatteuze haarnetje en richtte haar aandacht op de bereiding van een diner voor vier personen. Alle voorbereidingen lagen in de koelboxen, en de lamsbout met teentjes knoflook erin lag lekker te roosteren in de oven van een groot oud fornuis.


  Het werd een Italiaans menu, zoals afgesproken, maar eigenlijk wilde Anna niet aan iets Italiaans denken, en al helemaal niet aan haar baby’s vader. Iets wat ze succesvol had weten te vermijden sinds ze had ontdekt dat ze zwanger was.


  Haar cliënt, Silvana Rosewall, was klaarblijkelijk Italiaanse, getrouwd met een rijke Engelse bankier. Dus moest ze er genoegen mee nemen dat de vrouw des huizes een Italiaans menu had besteld, en niet zwelgen in zelfmedelijden.


  Ze was tenslotte een professionele kok, en haar catering aan huis liep gesmeerd, al had ze de hulp van haar vriendin, Cissie, vanavond wel goed kunnen gebruiken om het uitserveren van haar over te nemen.


  Cissie had echter een veelbelovend afspraakje gehad vanavond, en toen ze had aangeboden om als sloofje bij Maybury Catering te komen werken, had ze nadrukkelijk laten weten dat ze dat alleen zou doen zolang ze de rijke prins op het witte paard nog niet had ontmoet.


  Haar familie had de juiste sociale contacten, en een goed woordje hier en daar had voor enkele lucratieve boekingen gezorgd, zoals die van vanavond. Aan een opdracht als deze gaf ze absoluut de voorkeur boven de kinderfeestjes en de lunchbuffetten voor welgestelde dames die sommige opdrachtgevers bij haar boekten omdat ze blijkbaar medelijden hadden met haar en haar familie.


  Ze wilde niet denken aan de reële mogelijkheid dat Rylands, het driehonderd jaar oude familiehuis, hen werd ontnomen. Dat was een angstige gedachte, want ze wist dat het verlies van het huis het toch al zwakke hart van haar moeder zou breken. Bovendien: zich het hoofd breken over zulke akelige gedachten zou slecht zijn voor de ongeboren baby. Dus stond ze het zichzelf niet toe.


  ‘Mijn gasten zijn zojuist aangekomen.’


  Met een glimlach op haar hartvormige gezicht draaide Anna zich om toen Mrs. Rosewall de grote keuken binnen kwam. Ze was blij dat ze aan de gang kon gaan, dat zou haar afleiden. De keuken bevond zich aan de achterkant van het grote huis, dus had ze geen auto’s horen aankomen op het grind van de oprijlaan.


  ‘Wat eten we?’ vroeg Silvana. Ze was een mooie vrouw van begin dertig, gekleed in een blauwe zijden japon. Aan haar voeten droeg ze hoge hakjes en in haar opgestoken donkere haar waren juwelen verwerkt.


  ‘Kleine warme aardappelkoekjes met mozzarella als voorafje, gevolgd door zwaardvisspiesen, daarna dunne plakjes lamsvlees op Toscaanse wijze bereid, met geroosterde mediterraanse groenten, en tot slot zabaglione met karamelsinaasappel,’ raffelde Anna af. ‘En koffie, natuurlijk. O, en ik heb ook nog speciale Venetiaanse koekjes op de kop kunnen tikken.’


  ‘Excellente.’ Silvana knikte waarderend. ‘We eten over een halfuur.’ Fronsend keek ze naar Anna’s zwangere figuur. ‘Ben je alleen? Kun je dat wel aan, in jouw positie? Ik had iemand anders verwacht voor de bediening aan tafel.’


  Iemand die slank en aantrekkelijk was, vertaalde Anna zuur, toen haar cliënte even later de keukendeur achter zich dicht deed. Nou, ze zou haar best doen om zoveel mogelijk op de achtergrond te blijven. Omdat ze zo klein was, viel haar dikke buik nog meer op dan het geval zou zijn bij een langer iemand, en daar kwam nog bij dat de baby de laatste tijd flink was gegroeid.


  De gedachten aan haar bolle figuur wegstoppend, haalde ze alles uit de koelboxen wat ze thuis al had bereid, en ging doen wat ze het beste kon: koken.


  Precies een halfuur later was het grootste dienblad dat ze had kunnen vinden geladen met vier borden waarop hete aardappelkoekjes lagen met smeltende, licht gebruinde mozzarella, gegarneerd met verse basilicum. Alles ging zoals het gaan moest. Het lamsvlees was aan het rusten alvorens te worden aangesneden, en de zwaardvisspiesen met tomaat en citroen waren klaar om onder de grill te worden gelegd wanneer ze weer terug was in de keuken, na het opdienen van de antipasto.


  Hopelijk waren de Rosewalls en hun twee gasten zo getroffen door het heerlijke eten dat ze serveerde, dat ze haar niet eens opmerkten en haar verschijning niet al te gênant was voor haar kritische cliënte.


  Haar hoop werd echter acuut de bodem in geslagen, toen ze de gelambriseerde kamer binnen ging en recht keek in de ogen van… hem!


  Bijna volgde het volgeladen dienblad de richting van het tragische dieptepunt van haar hoop. Terwijl ze het vasthield alsof haar leven ervan afhing, merkte ze dat ze een hoofd kreeg als vuur. De laatste keer dat ze in die ogen had gekeken, hadden ze gesmeuld van verlangen. Nu waren ze kil en gevaarlijk vernauwd.


  Het waren de ogen van een personage uit het Wilde Westen, dacht ze, klaar voor een gevecht op leven en dood, en ze wilde het wel uitschreeuwen. Met neergeslagen ogen en bevende handen serveerde ze de borden.


  Daarna vluchtte ze zo snel mogelijk weg naar de keuken. Met bonzend hart leunde ze tegen de gesloten deur en probeerde tot zichzelf te komen. Het was een verschrikkelijke schok geweest hem hier te zien.


  De honende woorden die hij op dat briefje had gekrabbeld stonden in haar geheugen gegrift:


  


  Leuk geprobeerd. Maar ik ben van gedachten veranderd. Je hebt veel te bieden, maar niets wat ik dubbel en dwars ergens anders kan krijgen.


  


  Seks, hij had seks bedoeld.


  Ze sloeg haar gebalde vuist voor haar mond. Haar vader moest het briefje hebben gelezen. Dat was de verklaring voor zijn schuldbewuste blik toen hij het aan haar had gegeven, mompelend dat haar nieuwe vent maar tien minuutjes was gebleven en toen weer was vertrokken. Haar vader had geweten dat ze was gedumpt, en dat was het ergste geweest.


  Aanvankelijk had ze gedacht dat hij geloofde dat ze rijk was, want hadden Cissie en zij niet in een heel duur hotel gelogeerd? Hij had gedacht dat hij met een gelijke van doen had gehad, totdat hij het vervallen Rylands had gezien.


  Een paar weken later had Cissie haar een glossy tijdschrift laten zien, met een foto van hem erin.


  ‘Dat is die vent met wie je het aanlegde op Ischia. Hij kwam me al bekend voor, maar ik herkende hem niet meteen, omdat hij er toen zo sjofeltjes bijliep. Hij moet incognito zijn geweest. Nergens een luxe jacht te bekennen! Hij staat vaak in de roddelbladen en beschikt over miljarden, bofkont! Hebben jullie nog contact met elkaar?’


  ‘Nee.’


  ‘Jammer. Het was natuurlijk ook maar een vakantieliefde, en ik denk dat hij niet gemakkelijk was geweest. Zijn reputatie met vrouwen is verschrikkelijk!’


  Schouderophalend had ze zich omgedraaid, amper naar de foto van Francesco Mastroianni kijkend. Hij was niet uit geweest op haar niet-bestaande familiefortuin, zoals ze eerst had gedacht. Enkel op seks.


  In de korte tijd tussen zijn aankomst in Londen en zijn belletje naar haar, had hij iemand ontmoet die hem van nog betere seks kon voorzien en die verfijnder was. De ellendeling! Wat had ze een hekel aan mannen die vrouwen gebruikten als speeltjes en ze net zo makkelijk weer afdankten!


  Dus met welk recht had hij nu naar haar gekeken alsof ze een stuk vuil was? Als er één een stuk vuil was, dan was hij het!


  Trillend van woede maakte ze zich los van de deur en zette de grill aan. Ze was een professional en zou doen waarvoor ze was ingehuurd. Dat betekende dat ze hem zou negeren en ze, wanneer de avond voorbij was, hem weer uit haar gedachten zou bannen. Ze zou niet ‘per ongeluk’ een glas wijn over zijn schoot gooien, want dat soort voldoening kon ze zich natuurlijk niet permitteren. Hoewel de verleiding wel erg groot zou zijn, mocht hij weer zo minachtend naar haar kijken!


  


  Ze was in verwachting! Van hem?


  Francesco moest zichzelf dwingen te eten en Anna Maybury te negeren. Aan het geanimeerde gesprek nam hij nauwelijks deel, ondanks aanmoedigingen van de zwoele roodharige die zijn nicht voor zijn plezier had laten opdraven.


  Daar had hij absoluut geen belangstelling voor.


  Anna was nog maagd geweest. Die eerste keer had hij geen voorbehoedsmiddel gebruikt, want hij was te overrompeld geweest door haar schoonheid om eraan te denken.


  Iemand zoals zij had hij nooit eerder in zijn leven ontmoet. Het kind dat ze droeg kon van hem zijn. Tenzij…


  Hij legde een arm over de rug van zijn stoel, negeerde de glimlach van de roodharige vrouw en zei: ‘Zeg, hoe lang is die vrouw van het cateringbedrijf al zwanger?’


  Drie paar verbijsterde ogen staarden hem aan. ‘Waarom vraag je dat?’ wilde Silvana weten.


  Omdat ik misschien vader word en het niet weet, dacht hij. Hardop antwoordde hij, bedrieglijk achteloos: ‘Ik vroeg me af of we met zijn allen misschien gevraagd worden op te treden als vroedvrouw.’


  De roodharige  hij wist niet meer hoe ze heette  liet een irritant lachje horen.


  Met een ongeruste blik keek Guy naar zijn vrouw, die antwoordde: ‘Zeven maanden, volgens Cissie Lansdale. Cissie is een soort partner in Anna’s cateringbedrijf. Ze doet meestal de bediening, maar vanavond kennelijk niet. Guy, onze glazen zijn leeg, schat.’


  Terwijl haar man de honneurs waarnam met een tweede fles wijn, vervolgde Silvana: ‘Persoonlijk vind ik dat een vrouw in haar positie hoort te rusten en niet dit soort werk te doen.’ Ze wuifde met haar hand over de tafel. ‘Natuurlijk heeft ze geen man die de wet voorschrijft, en haar moeders gezondheid is zwak, hoorde ik. Bovendien denk ik dat ze het geld hard nodig heeft. De vader is een hopeloos geval. Hij trouwde in die familie. Ze genoten ooit aanzien in dit gebied, maar hij smeet met geld en verloor alles.’


  ‘De ene foute investering volgde de andere op, hoorde ik,’ zei Guy, die weer ging zitten.


  ‘Je schijnt veel over ze te weten,’ merkte Francesco op. Die zeven maanden klopten precies, bedacht hij ongemakkelijk. Het kind moest wel van hem zijn, tenzij ze onmiddellijk na thuiskomst met een ander naar bed was gegaan. Dat lag echter niet zo voor de hand, daar ze erop had vertrouwd hem aan de haak te kunnen slaan. Ze had verwacht dat hij haar naar Engeland zou volgen, dus zou ze het niet hebben aangelegd met een andere man, om moeilijkheden te voorkomen.


  Nog net kon hij verhinderen dat hij rechtstreeks naar de keuken ging om verhaal te halen. In plaats daarvan luisterde hij naar het antwoord van zijn nicht.


  ‘Toen we hier aankwamen, moesten we ons voorstellen aan de betere families, zodat die ons konden adviseren over lokale, betrouwbare en eerlijke winkeliers, en zo. Volgende week komt de huishoudster, maar het gaat ook om anderen.’ Ze nam een slokje koffie. ‘Loodgieters, elektriciens, een tuinman, cateraars  dat soort mensen. Anna werd hoog aangeprezen.’


  Silvana zweeg even, en vervolgde toen: ‘Kom, waarom trekken we ons niet terug in de woonkamer, terwijl Anna afruimt? Een borreltje, en dan gaan Guy en ik naar boven, dan kunnen jullie tweeën je lekker ontspannen bij de open haard en elkaar goed leren kennen.’ Bij het opstaan schonk ze Francesco een brede glimlach. ‘Natalie wil praten over het een of andere liefdadigheidsbal, waarin jij zeker geïnteresseerd zult zijn.’


  Ammehoela! Met een stalen gezicht keek hij naar de mierzoete glimlach van de roodharige. Door Silvana was ze voorgesteld als een vriendin uit Londen; een organisatrice van luisterrijke evenementen voor goede doelen. O, ze was zeker een schoonheid  en beschikbaar. Het hele weekend moest hij zich door zijn nicht aan haar laten koppelen. Dus moest hij deze Natalie te verstaan geven dat hij net zo geïnteresseerd was in vrouwen als het van a tot z lezen van een telefoonboek  en dat op een zo vriendelijk mogelijke manier.


  Het eerste wat hij echter morgenochtend zou doen, was een bezoek brengen aan Rylands om aan de weet te komen of het kind van de vrouw die een idioot van hem had gemaakt, van hem was.


  


  De vaatwasmachine had het programma afgewerkt. Vermoeid zette Anna de inhoud terug in de grote victoriaanse kast. Haar voeten brandden en haar rug deed nog steeds pijn.


  Een halfuur geleden had Mrs. Rosewall haar een cheque overhandigd. ‘De maaltijd was perfect. Ben je bijna klaar?’


  ‘Over een halfuurtje, of zo. Ik wacht tot de vaatwasser klaar is. Tenzij u liever hebt dat ik nu vertrek?’ had ze gevraagd, zonder enige hoop.


  Ze had zo snel mogelijk bij Francesco en zijn huidige vrouw vandaan willen gaan, maar uit ervaring wist ze dat haar klanten wilden dat hun keukens er uitzagen alsof ze nooit waren gebruikt. Daar betaalden ze haar tenslotte voor, en ze wilden waar voor hun geld.


  Bij deze klant was het niet anders geweest. ‘Geen haast. Ik wilde je alleen vertellen dat mijn man en ik ons terugtrekken voor de nacht, maar mijn neef en zijn jongedame verblijven in de huiskamer, en ik wil niet dat ze worden gestoord. Doe maar zachtjes bij het weggaan. En kun je zondag voor een lunch zorgen? Mijn gasten gaan in de namiddag terug naar Londen, dus maak maar iets lichts.’


  Hoewel Anna het geld heel goed zou kunnen gebruiken, peinsde ze er niet over om nogmaals in de buurt te komen van die rokkenjagende schoft!


  ‘Het spijt me,’ had ze geantwoord, ‘maar dat is niet mogelijk.’


  Na een laatste blik in de brandschone keuken te hebben geworpen, trok ze haar oude regenjas aan en liet zichzelf uit. Omdat ze te moe was om zich te haasten, was ze drijfnat toen ze aankwam bij haar auto en er de koelboxen in zette.


  De avond was een nachtmerrie geweest. De schok toen ze hem zag had alles weer teruggehaald, terwijl ze nooit meer aan hem had willen denken. Nu was het echter achter de rug, dacht ze dankbaar, en ze dwong zichzelf optimistisch te blijven.


  Nu hoefde ze hem nooit meer te zien, dacht ze toen ze achter het stuur kroop.


  Ze werd kotsmisselijk van de manier waarop de roodharige vrouw met hem had gedweept. Natuurlijk was het hem niet ontgaan dat ze zwanger was. Gevoelloos als hij was, zou hij het niet willen weten. Wat er op Ischia was gebeurd, was slechts een van zijn vele korte, vluchtige affaires geweest. Hij zou de zaak verwerpen en ervan uitgaan dat als ze zwanger was, dat haar eigen schuld was en ze het maar moest uitzoeken.


  Nou, dat was haar best!


  Resoluut zette ze hem uit haar gedachten en draaide het contactsleuteltje om. De motor maakte een gekweld geluid en sloeg af. Na de vierde poging moest ze constateren dat de accu leeg was. Mopperend ging ze in haar handtas op zoek naar haar mobieltje. Het was haar eigen schuld. Nick had haar nog zo geadviseerd een nieuwe accu aan te schaffen, maar dat had ze uitgesteld, omdat ze iedere cent kwijt was aan Rylands en brood op de plank.


  De vruchteloze zoektocht naar haar mobiel ging door, tot ze besefte dat ze hem thuis moest hebben laten liggen. ‘Stom, stom, stom!’ riep ze uit, terwijl ze met haar vuisten op het stuur beukte. Nu stond ze voor het onaangename feit dat ze moest aankloppen bij Francesco en zijn liefje! De Rosewalls waren al lang naar bed, en Francesco en zijn vrouw waarschijnlijk ook. Rylands was acht mijl hiervandaan, en het stroomde van de regen. Als ze niet zwanger was geweest, zou ze er lopend zijn heen gegaan. Maar nu…


  


  Francesco stond zichzelf nog een klein glaasje grappa toe, nadat de roodharige de kamer had verlaten. Verontwaardigd.


  Onrustig liep hij met het glas in de hand te ijsberen door de kamer. Eraan gewend vrouwen af te weren, deed hij dat gewoonlijk tactvol. Vanavond niet. O, hij was niet bruut geweest, enkel kil, kort en bondig.


  Dat hele liefdadigheidsbal interesseerde hem geen barst, en voor een lunchafspraak in Londen voelde hij ook niets. Voorlopig had hij geen tijd voor socialisatie.


  Toen was ze maar naar bed gegaan  alleen.


  Dus zou hij zich nu moeten kunnen ontspannen, maar dat kon hij niet. Anna Maybury had alle beschamende herinneringen weer naar boven gehaald, herinneringen die hij het liefst voor altijd was vergeten, en haar vergevorderde zwangerschap had hem zeer van streek gemaakt en vragen opgeroepen waarop hij antwoord wilde.


  De ochtend waarop hij haar zou confronteren, leek nog heel ver weg te zijn.


  


  Met de moed der wanhoop drukte Anna op de deurbel. De regen had haar haren veranderd in druipende rattenstaarten, en de voorkant van haar schort was drijfnat, omdat ze haar oude regenjas niet meer dicht kon krijgen over haar dikke buik. Ze was doodnerveus, en het vermoeden dat ze eruit moest zien als een verzopen katje, maakte het allemaal nog erger.


  Ze moest echter in contact zien te komen met Nick om hem te vragen haar te komen halen. Dat hield in dat ze Francesco weer onder ogen moest komen, met hem moest praten en vragen of ze de telefoon van de Rosewalls mocht gebruiken.


  Het alternatief was naar huis sjokken over smalle verlaten wegen. De kans dat ze op dit uur van de avond een automobilist kon laten stoppen was heel klein, en waarschijnlijk zou ze ook geen licht zien schijnen door de ramen van een van de verspreid staande huizen of boerderijen.


  Toen de deur openging, kon ze amper kijken naar Francesco’s norse knappe gezicht. Met trillende stem zei ze: ‘Mijn auto wil niet starten. Mag ik de telefoon even gebruiken?’


  Er volgde een stilte, en toen ze hem de adem hoorde inhouden, keek ze hem in de ogen, die van grijs staal leken te zijn.


  ‘Vertel me voor een keer in je leven de waarheid,’ zei hij vervolgens woest. ‘Is de baby van mij?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Verbijsterd door die directe vraag, besloot Anna dat het waardiger zou zijn de vraag te negeren dan toe te geven aan de impuls aan hem te vragen wat hem dat aanging.


  Star weidde ze uit over haar verzoek. Ze wilde enkel met hem praten over de lege accu van haar auto, meer niet. ‘Ik wil Nick graag bellen om hem te vragen of hij me op komt halen, en daarvoor heb ik een telefoon nodig.’


  Inwendig kromp ze ineen toen ze de harde blik in zijn ogen zag, en een opgetrokken wenkbrauw, die op ongeloof duidde. Vroeg hij zich af hoe het mogelijk was geweest dat hij de liefde had bedreven  herstel, seks had gehad  met zo’n stakker? Straatarm, drijfnatte slierten haar, afgetrapte schoenen, en een buik zo groot als de Millennium Dome!


  Vechtend tegen de opkomende hysterie, dwong ze zichzelf te kalmeren, te vergeten dat ze hem verafschuwde en van hem walgde. Zo emotieloos mogelijk vervolgde ze: ‘Zeg alsjeblieft tegen de Rosewalls dat Nick en ik mijn auto morgenochtend op komen halen. Hij heeft alleen maar een nieuwe accu nodig.’


  Dat hoopte ze vurig, want als er iets ernstigers mis was, zou ze de fikse reparatierekening niet kunnen betalen.


  Huiverend van de kou, intens vermoeid en de wanhoop nabij, deed ze een stap naar voren. ‘Mag ik binnenkomen?’


  Toen hij geen aanstalten maakte haar binnen te laten, keek ze naar hem op. Zijn ogen hadden een grimmige uitdrukking en zijn mooie, sexy mond had wrede trekken. Zijn knappe uiterlijk herkende ze bijna niet meer.


  Ging hij haar vertellen dat ze moest ophoepelen? Dwong hij haar naar huis te lopen?


  Toen opeens liep hij naar haar toe, pakte haar elleboog stevig vast en draaide haar om. ‘Ik rijd je naar huis.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Hemel, nee, ze moest er niet aan denken dat ze samen met hem opgesloten in een auto zat en hij die vraag herhaalde en persoonlijk werd. ‘Nick zal me graag op komen halen.’


  Hij verstevigde de greep om haar elleboog. Snel liep hij met haar naar de andere kant van het huis.


  Hoewel ze niet met hem mee wilde, was ze te uitgeput om te vechten.


  ‘Dat zal wel,’ reageerde hij sardonisch. ‘Maar je moet zo snel mogelijk uit die natte kleren en in een warm bad.’ Nog net wist hij haar tegen te houden voordat ze tegen de geparkeerd staande Ferrari zou knallen. ‘Je kunt nu niet alleen aan je eigen welzijn denken.’


  Hij doelde op de baby, dacht ze schuldig, toen ze zich in de auto perste  en hij had gelijk. De hele avond was rampzalig geweest, en omwille van de baby moest ze snel droog en warm worden en zich ontspannen. Het hele gebeuren gaf Francesco echter ruimschoots de gelegenheid om die vermaledijde vraag weer te stellen, en ze wist niet hoe ze die moest beantwoorden.


  Hete tranen van louter uitputting welden op in haar ogen, en ze beet op de zachte binnenkant van haar onderlip om te verhinderen dat ze over haar wangen zouden biggelen.


  Als ze hem zou vertellen dat het hem niets aanging, zou hij dat dan accepteren? Zou hij zich uit de voeten maken, opgelucht zijn dat ze niet lastig was en om financiële steun vroeg, dat ze hem niet danig in verlegenheid bracht?


  Het leek mogelijk voor een vent die net zo makkelijk op het hart van een arm meisje trapte als op een van een boom gevallen blad. Het zou goed bij hem passen!


  Tenzij ze hem een smerige leugen vertelde en de naam noemde van de een of andere fictieve man als de vader. Als ze hem wijsmaakte dat ze pas vijf maanden zwanger was, zou ze hem op het verkeerde been zetten. Zou hij dom genoeg zijn dat, ondanks haar enorme omvang, te geloven?


  Ze zette zich schrap en wachtte af.


  De enige vraag die hij echter stelde was: ‘Woon je nog bij je ouders, in Rylands?’ Nadat ze zwijgend had geknikt, zei hij niets meer, tot hij de wagen stilzette bij het begin van de met onkruid overgroeide oprijlaan. Toen vertelde hij haar grimmig: ‘Denk maar niet dat ik al klaar ben met je. Ik kom hier morgenvroeg weer. En als me wordt verteld dat je niet aanwezig bent, wacht ik net zolang tot je er wel bent.’


  


  Met een veel hogere snelheid dan Francesco eerder had gedaan uit respect voor zijn passagier, reed hij terug. Onderwijl vervloekte hij zichzelf voor het feit dat hij had nagelaten erop te staan een antwoord te krijgen over de identiteit van de vader van haar kind.


  Wanneer hij ergens zijn tanden in zette, liet hij nooit los voor hij zijn doel had bereikt. Hij stond erom bekend dat hij zeer vastberaden was, en zelfs meedogenloos, als dat moest. Toen hij tien jaar geleden, na de dood van zijn vader, het bijna ten dode opgeschreven familie-imperium overnam, had hij het met veel moeite en pijn de eenentwintigste eeuw in weten te loodsen. Niet bepaald een taak voor een besluiteloze zwakkeling.


  Met schurken en dwazen had hij geen enkel medelijden!


  Dus waarom had hij zijn zin niet doorgedreven, toen ze had gevraagd of ze de telefoon van de Rosewalls mocht gebruiken? Waarom had hij het haar toegestaan het antwoord op die brandende vraag te ontwijken? Niemand anders zou hem dat geflikt kunnen hebben!


  Hij had de waarheid moeten afdwingen. De juiste gelegenheid had zich daarvoor voorgedaan.


  Ware het niet dat…


  Ze had er zo kwetsbaar uitgezien. Zo intens uitgeput. Nat en doorweekt als een verzopen katje. Zijn voornaamste emotie was woede geweest, omdat een vrouw in haar conditie was gedwongen zich af te beulen voor mensen die te bevoorrecht waren iets anders te doen dan orders uitdelen en vervolgens achterover te leunen en te wachten tot ze werden uitgevoerd. Die emotie had snel geleid tot de behoefte haar thuis te brengen, waar ze troost en rust kon vinden.


  Hoofdschuddend slaakte hij een diepe zucht. Hemel, hij werd zeker te oud  hij was het verleerd!


  En wie was Nick voor de donder?


  


  Met een kruikenzak kroop Anna in bed. Het badwater was slechts lauw geweest, en haar slaapkamer was tochtig, met vochtvlekken op het plafond daar waar het dak lekte.


  Het was of haar keel werd dichtgeknepen, en ze beefde verkrampt. Ze werd bedreigd. Hij was echt van plan de waarheid uit haar los te krijgen. Tegen al haar eerdere verwachtingen in ging hij niet luchtig zijn schouders ophalen, het feit buiten beschouwing laten dat hij misschien vader werd en haar haar gang laten gaan.


  Ooit had ze ergens gelezen dat de Latijnse mannen zeer familiegeoriënteerd waren. Die gedachte deed haar huiveren.


  Had ze dat cateringbaantje bij de Rosewalls maar niet aangenomen. Dan hadden ze elkaar niet meer gezien. Had ze maar verliefd kunnen worden op Nick en was ze maar ingegaan op zijn huwelijksaanzoek, dat ze had gekregen toen haar zwangerschap zichtbaar was geworden. Dan was ze nu een getrouwde vrouw geweest en had Nick net gedaan alsof het kind van hem was. Hij had alles voor haar over. Die gedachte deprimeerde haar.


  Al van kinds af aan waren zij en Nick de beste maatjes geweest, en hij was de aardigste mens die ze kende. Ze waren dol op elkaar  altijd al geweest  en dat had hem ertoe gebracht haar een huwelijksaanzoek te doen, met de belofte voor haar en de baby te zorgen, het kind te beschouwen als dat van hemzelf.


  Hij gaf veel om haar, dat wist ze wel, maar van verliefdheid was geen sprake, en hij verdiende beter. Op een dag zou hij iemand ontmoeten die hem de adem benam. Trouwens, zij was ook niet verliefd op hem. Wat ze voor Nick voelde was niets vergeleken met wat ze had gevoeld toen ze verliefd was geworden op Francesco.


  Oh! Vergeet het! Boos met haar vuisten op het kussen stompend, begroef ze haar hoofd erin en probeerde vervolgens te slapen.


  


  Bij het aanbreken van de dag stapte Anna uit het verkreukelde bed, trok een schone positiejurk aan en stak haar haren op. Haar ogen zagen er enorm groot en gekweld uit toen ze in de spiegel keek.


  Ze walgde van zichzelf omdat ze bang was voor die Italiaanse rat  hij kon haar immers geen dingen laten doen die ze niet wilde doen. Snel trok ze een paar oude gymschoenen aan, want de schoenen die ze de vorige avond had gedragen, waren nog drijfnat. Vervolgens ging ze op zoek naar haar mobiele telefoon.


  Nick klonk slaperig toen hij opnam, en Anna verontschuldigde zich. ‘Ach, ik heb je wakker gemaakt, sorry. Maar luister eens…’


  In het kort legde ze hem uit wat ze nodig had, hem nogmaals verzekerend dat ze het vreselijk vond dat ze hem zo vroeg moest opbellen. Francesco had echter geen tijd genoemd, en als Nick en zij onderweg waren naar het herenhuis met een nieuwe accu bij zich, en Francesco kwam opdagen, dan had hij pech gehad. Dan moest hij maar een tijdje wachten tot ze besloot om terug te komen. Dat had niets te maken met vluchten, verzekerde ze zichzelf stoer. Nee, het zou haar een voorsprong geven.


  ‘Geen probleem,’ zei Nick. ‘Geef me een halfuurtje. Heb ik je niet gezegd dat je problemen zou krijgen? Hoe ben je thuis gekomen? Je had me moeten bellen.’


  ‘Dat wilde ik ook doen, maar een van de gasten van de Rosewalls stond erop me thuis te brengen.’ Haastig vervolgde ze: ‘En Nick… bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je me komt redden.’


  ‘Wanneer dan ook, dat weet je toch?’


  Na het telefoontje liep ze naar de keuken. En passant haalde ze haar jas van de kapstok. Snel een glaasje sap, en dan zou ze naar buiten gaan om Nick te ontmoeten. Gelukkig regende het niet meer. Het zonlicht verlichtte het sjofele interieur.


  Geen wonder dat haar arme moeder zo gedeprimeerd was nu ze zag dat haar geliefde ouderlijk huis steeds meer in verval raakte. Dat moest enorm frustrerend zijn. Beatrice Maybury was altijd broos geweest  ze had als kind acute reuma gehad  en was niet in staat iets praktisch te doen om de situatie te veranderen. Met lede ogen had ze moeten aanzien hoe haar echtgenoot, William, alles verloor door het ene na het andere financiële debacle.


  Met een zucht opende Anna de deur naar de spelonkachtige keuken  en bleef stokstijf staan. ‘Mam?’


  Beatrice Maybury, gekleed in een oude ochtendjas van chenille en met rubberen laarzen aan, haalde een ketel van een kookplaat en liep ermee naar de theepot. ‘Thee, lieverd?’


  ‘Jij bent al vroeg op.’ Met vernauwde groene ogen keek ze naar haar moeder, die nog een mok uit de kast haalde. Beatrice stond gewoonlijk niet voor tien uur op, op aandringen van haar man, die erop stond dat ze veel rustte. William had zijn vrouw altijd behandeld alsof ze was gemaakt van gesponnen glas. Het was jammer, dacht Anna zuur, dat hij het fortuin dat ze had geërfd niet op dezelfde manier had behandeld. ‘Is er iets?’


  ‘Niks bijzonders.’ Beatrices ogen waren roodomrand en stonden waterig in haar bleke gezicht. Met een vermoeid glimlachje zette ze de twee mokken met dampende thee op de tafel. ‘Je vader is doodop. Ik denk dat die baan hem veel te zwaar is. Ik stond erop dat hij een poosje bleef uitslapen.’ Ze ging zitten, met de mok in haar slanke handen.


  Anna volgde haar voorbeeld. Nu kon ze het wel vergeten dat ze de rat kon ontwijken, als hij ‘morgenvroeg’ tenminste letterlijk had bedoeld. Zomaar weglopen en haar moeder alleen laten kon ze niet maken, nu die zich kennelijk zo ongerust maakte. Zo ver Anna zich kon herinneren, had haar moeder nooit ergens op gestaan. Ze had anderen altijd besluiten laten nemen en was een volgzaam type.


  Haar vader was altijd zo sterk als een paard geweest, maar misschien was het werk in de bouw wel te zwaar voor een man die al een eindje in de zestig was. Het geld dat hij verdiende ging naar zijn schuldeisers; met het geld dat zij verdiende werden de rekeningen van het huishouden  krap  betaald. Zo konden ze Ryland relatief veilig stellen  althans voor het moment.


  ‘Ik zei dat ik Hetty en Horace wel zou voeren en naar buiten laten. Geen ei vanmorgen. Ik denk dat Hetty niet lekker is.’


  Anna grinnikte. Het was voor het eerst dat ze lachte sinds ze die rat weer had gezien. ‘Ze voelt zich waarschijnlijk beledigd, omdat je steeds de eieren weghaalt. We moeten haar laten broeden, dan krijgen we meer kippen.’


  De jonge haan en de vette bruine hen waren de enige overlevenden van een roofoverval door een vos  de enige overlevenden van de onafhankelijkheidsdrift van haar vader. Vol enthousiasme had hij aangekondigd: ‘We moeten zelf fruit en groente verbouwen, kippen houden, en een varken en een geit. In ons eigen onderhoud voorzien en wat we over hebben verkopen in het dorp. Geitenkaas, bacon, scharreleieren, noem maar op! Terug naar de natuur, dat is pas leven!’


  Een geit was er nooit gekomen, het varken was doodgegaan, een schaap van de buren had het fruit en de groenten vertrapt of opgegeten en de vos was met de kippen aan de haal gegaan.


  ‘En…’ Met haar lieve blauwe ogen keek Beatrice haar dochter aan. ‘We hebben gekibbeld. Hij is van streek, denk ik.’


  Hoofdschuddend zette Anna haar mok op de gehavende tafel. Hier wilde ze niets van horen. Haar ouders waren dol op elkaar. Haar moeder had nooit een onvertogen woord over haar vader gesproken, hem ook nooit de schuld gegeven wanneer zijn slechte investeringen en krankzinnige zogenaamde winstgevende plannetjes de mist in gingen. In plaats daarvan kregen anderen de schuld, en ze moedigde hem altijd aan wanneer hij voor de zoveelste keer een ‘geweldig idee’ had, dat gedoemd was te mislukken.


  Als ze ruzie begonnen te maken, als liefde en trouw verdwenen, was er dan nog wel hoop voor hen?


  Anna hield zielsveel van ze. Ze wilde haar frêle moeder beschermen, en hoewel ze zich ergerde aan haar vader, hield ze van hem om zijn tomeloze energie en enthousiasme, zijn warmte en vriendelijkheid.


  ‘Ik ben bang dat ik streng zal moeten zijn. Heel streng.’


  ‘O,’ zei Anna verbaasd. ‘Hoezo?’


  Een antwoord kreeg ze niet, want er werd aan de deur gebeld. Ze stond op en zei: ‘Daar zul je Nick hebben. Het spijt me, maar ik moet gaan. We praten later wel verder.’ Haar oude jas aantrekkend, voegde ze eraan toe: ‘Je moet wel ontbijten, hoor. Er is genoeg brood om te roosteren. Op de terugweg ga ik nog wel even langs de bakker om nog een brood te kopen.’


  Een omweg naar het dorp om nog wat noodzakelijk proviand in te slaan kwam goed uit. Ze wilde Francesco Mastroianni zo lang mogelijk ontwijken, dan kon ze zich beter voorbereiden op het kruisverhoor dat hij ongetwijfeld in gedachten had. Vooropgesteld natuurlijk dat hij niet net op het moment dat ze bezig waren met het omwisselen van de accu, het huis uit kwam. Die gedachte maakte haar enigszins misselijk toen ze de deur openmaakte om de kille ochtendlucht binnen te laten.


  En hem.


  Meteen liep Francesco langs de verbijsterde Anna heen naar binnen. Haar maag draaide zich om. Waarom moest hij zo krankzinnig vroeg opstaan? Had zijn laatste verovering hem niet wat langer bij zich in bed kunnen houden? Hemel, hij zag er ook nog knapper uit dan ooit.


  Met zijn lengte van zo’n een meter negentig torende de dominante, gespierde Italiaan hoog boven haar uit. Zijn mooigevormde mond had een sardonisch trekje toen hij vroeg: ‘Gaan we ergens naartoe?’


  Tot haar ergernis voelde ze haar gezicht rood worden. Het was onvoorstelbaar dat ze ooit had geloofd dat ze dolverliefd was op deze dominante, sarcastische bruut! Vakkundig had hij die kant van hem voor haar verborgen gehouden toen hij haar had verleid en haar vervolgens had gedumpt.


  Het onberispelijke lichtgrijze maatkostuum benadrukte zijn fantastische figuur en klassieke gelaatstrekken. Zijn witte overhemd deed zijn olijfkleurige huid er nog donkerder uitzien, en op zijn kaken lag altijd een schaduw, hoe vaak hij zich ook schoor.


  Hij was een intimiderende vreemde.


  Op het eiland had hij altijd afgeknipte spijkerbroeken en afgetrapte canvas dekschoenen gedragen, en om zijn nek een namaak-gouden ketting, die groene vlekken achterliet op de bruine huid van zijn prachtige torso. Die veelbetekenende vlekken hadden haar vertederd, haar liefde voor hem vergroot.


  Nu hield ze helemaal niet meer van hem. Ze verafschuwde hem en alles waar hij voor stond  en ze zou hem zeker geen antwoord geven, geen gesprek met hem aangaan.


  De deur liet ze wagenwijd open staan, een schietgebedje doend voor Nicks spoedige aankomst en haar ontsnapping.


  ‘Kunnen we ergens praten?’ Aan zijn toon merkte ze dat hij zijn geduld dreigde te verliezen, en zijn onderzoekende blik op haar vertelde haar dat het hem helemaal niet aanstond wat hij zag: een armoedig vrouwmens, dat wel of niet zijn kind droeg.


  ‘Nee.’ Ze wilde niet met hem over het vaderschap van haar baby praten. Met niemand. Omdat ze al zielsveel van haar aanstaande kind hield, was ze doodsbang.


  Als Francesco wist dat hij de vader was, zou hij zijn handen ervanaf trekken en zijn schouders ophalen. Of  en dat maakte haar zenuwachtig  hij zou de voogdij opeisen.


  Wat zou ze dan doen? Zou ze het in de rechtbank van hem kunnen winnen?


  ‘Anna, wie is dat?’ Beatrice kwam uit de keuken. Opeens bleef ze staan en greep naar de halslijn van haar sjofele jurk. ‘Ik hoorde een stem die niet als die van Nick klonk.’


  Nee, nogal wiedes. Niemand kon Francesco’s zware stem met het lichte accent verwarren met die van Nick, met zijn brouwende plattelandsaccent, dacht Anna, wensend dat haar moeder was gebleven waar ze was. Hoe moest ze hem voorstellen? Tussen twee haakjes, dit is de man die me heeft verleid, tegen me loog en me vervolgens dumpte!


  Glimlachend liep Francesco op de oudere vrouw toe. ‘Mrs. Maybury. Wat leuk om Anna’s moeder te ontmoeten.’ Beleefd stak hij een mooigevormde hand uit.


  Na een korte aarzeling en een snelle blik op haar dochter, nam Beatrice de hand aan, en ze bloosde toen die naar de lippen van de vreemde werd gebracht. ‘Anna?’


  ‘Francesco Mastroianni,’ stelde ze hem stijfjes voor. Ze wilde haar moeder wel door elkaar schudden voor haar dwaze schoolmeisjesachtige gedrag, maar vergaf het haar. Geen enkele vrouw kon verstandig blijven wanneer ze werd bestookt door de charme die Francesco Mastroianni aan de dag kon leggen wanneer hem dat uitkwam.


  ‘Ik ontmoette Anna gisteravond weer, toen ze caterde voor mijn nichts etentje,’ zei hij. ‘Ik ben hier om naar haar gezondheid te vragen.’


  Ammehoela! Wat kon die man toch liegen en bedriegen! Ze verafschuwde hem om haar eigen onmacht er ook maar iets tegen te doen.


  Haar moeder was kennelijk het woordje ‘weer’ opgevallen, want ze fronste even, waarna ze glimlachend zei: ‘Wat aardig van u, signor. Gaat u mee naar de keuken? Dat is de enige warme plek in het huis, ben ik bang. En doe de deur dicht, lieverd, want het tocht zo.’


  Terwijl Anna de grote lege hal door liep, kookte ze van woede. Haar moeder zou hem nooit binnenlaten als ze de waarheid kende. Onder dat geweldige uiterlijk ging een ware duivel schuil; een harteloze bedrieger, die een maagd verleidde, haar vertelde dat hij meer van haar hield dan van het leven zelf, van haar een paar weken lang een gewillige bedgenote maakte en haar dumpte zodra er een nieuwe en betere prooi aan de horizon opdook.


  In gedachten verzonken als ze was, duurde het even voor het tot haar doordrong dat Nick door de openstaande deur binnen kwam lopen. Met zijn open gezicht, zijn dikke verwarde bruine haar en zachte blauwe ogen, en gekleed in een spijkerbroek met olievlekken en een oude fleecejas, zag hij er zo veilig en gewoontjes uit, dat ze wel kon huilen.


  ‘Klaar?’ Glimlachend keek hij naar Beatrice. ‘Hallo, Mrs. Maybury!’ Als hij de aanwezigheid van de keurig uitziende vreemde al had opgemerkt, liet hij dat niet merken. ‘Heb je de sleutels van de auto?’ vroeg hij aan Anna. Toen hij haar korte knikje zag, vervolgde hij: ‘Dan gaan we. Pa zegt dat er geen haast is bij het betalen van de accu. Dat komt wel wanneer het uitkomt.’


  Knarsetandend merkte Anna dat ze een kleur kreeg als vuur. Nicks vader was de eigenaar van de garage in het dorp, en net als iedereen hier, wist hij af van hun erbarmelijke financiële situatie. Het was aardig van hem om de betaling uit te stellen, maar ze wenste dat Francesco dat niet had gehoord. Ze bezat nog wel enige trots!


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei ze stijfjes, waarna ze naar de deur liep om zoveel mogelijk afstand te scheppen tot Francesco, wiens aanwezigheid haar enorm aangreep.


  Een gebiedend ‘wacht!’ hield haar tegen.


  Francesco deed een stap naar voren. ‘Nick? Ik neem aan dat jij dat bent?’ Een schrikachtige blik legde hij uit als een bevestiging. Met de zelfverzekerdheid van een man die verwachtte onvoorwaardelijk te worden gehoorzaamd, zei hij: ‘Je hoeft niet te wachten. Vervang de accu maar. Ik zal Anna straks meenemen om haar auto op te halen.’


  ‘Zeg, wacht eens even!’ Razend door zijn veronderstelling dat hij de lakens kon uitdelen, draaide Anna zich naar hem om en keek hem aan. Had ze dat maar niet gedaan, want alleen al het kijken naar de grijns om zijn sensuele mond deed haar hart bonzen en maakte haar mond kurkdroog.


  De wil om te vechten vloeide weg als water in een afvoerbuis, en ze gaf zich gewonnen.


  Het had geen zin de ondervraging langer uit de weg te gaan. Hoe langer ze om de vraag heen draaide, hoe zenuwachtiger ze zou worden, en dat was vast niet goed voor haar baby.


  Met een verontschuldigend glimlachje keek ze naar Nick en zei op matte toon: ‘Bedankt, maatje. Tot straks. Er is iets waarover ik moet praten… met hem.’ Als dat grof of onhoffelijk klonk, dan was dat jammer.


  Ze voelde zich allesbehalve hoffelijk toen Francesco haar achter haar moeder meenam naar de keuken. Enkel misselijk.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Ik moet me nu echt goed aankleden. Wat zul je wel van me denken?’ Beatrice deed snel een stap opzij om de deur voor hen te openen, zodat ze de keuken konden binnen gaan, en probeerde tegelijk haar rubberen laarzen te verbergen onder de zoom van haar ochtendjas – iets wat nog helemaal niet meeviel. Met een zijdelingse nieuwsgierige blik keek ze naar Francesco en voegde eraan toe: ‘Ik ben zo terug. Wil jij onze gast koffie aanbieden, Anna?’


  Dat deed ze niet. Ze dwong zichzelf voet bij stuk te houden en zich niet te laten intimideren door het aura van afstandelijkheid en kille afkeer van haar onwelkome gast.


  Dus hij was met schrik vervuld door de gedachte dat hij misschien een kind had verwekt bij een vrouwmens dat uit een familie kwam die op zwart zaad zat? Een vrouwmens dat oké was voor een korte, snel vergeten vakantie-affaire, maar voor iets van meer betekenis of met een langere duur, zeker niet?


  ‘Nou?’ verbrak Anna de stilte. Trots hief ze haar kin op, en kromp vervolgens ineen toen haar baby heftig schopte om haar te herinneren aan zijn krachtige bestaan. Hopelijk had haar ongeboren kind geen last van de slechte gevoelens tussen zijn ouders, dacht ze bezorgd.


  Werktuiglijk legde ze een geruststellende hand op haar buik – een gebaar dat Francesco volgde met glinsterende grijze ogen.


  ‘Ik denk dat je daarop het antwoord wel weet,’ verklaarde hij zuur. ‘En voor je me vertelt of ik wel of niet de vader van je kind ben, wees gewaarschuwd. De waarheid van je antwoord kan worden geverifieerd door een simpele DNA-test.’


  Hij meende het ook nog! Haar plannetje om de naam te noemen van een fictieve man en dan te wachten tot hij dat dankbaar aanvaardde en voor altijd uit haar leven verdween, ging niet door.


  Toen dat onaangename feit tot haar doordrong, trok het bloed uit haar gezicht weg. Sinds zijn gevoelloze bedrog was het tamelijk gemakkelijk geweest hem uit haar gedachten te bannen. Al haar wilskracht en instinctieve behoefte had ze gebruikt om zichzelf en haar dierbare baby te beschermen tegen de pijn.


  Zijn persoonlijke verschijning – en wat kon er persoonlijker zijn dan samen een kind te verwekken – deed verschrikkelijke dingen met haar emotionele evenwicht. Zwaaiend op benen die niet langer sterk genoeg waren om rechtop te blijven staan, drukte ze met haar vingertoppen op haar plotseling pijn doende slapen.


  Razendsnel werd ze vastgepakt door twee sterke handen en op een harde keukenstoel gedrukt.


  Zijn gevloek bracht de kleur terug in haar gezicht.


  Hij ging rechtop staan en deed een stap achteruit. Zijn benen een stukje uit elkaar, zijn vuisten in de zakken van zijn mooie broek. Boven haar uittorenend, keek hij dreigend op haar neer. Op zijn gezicht stond ongeduld te lezen.


  Terwijl ze rechtop ging zitten, bleef ze bij haar voornemen zich niet door hem te laten intimideren. ‘Het is nergens voor nodig zo te vloeken! En nu je het vraagt… ja, jij bent de vader. Jij was de eerste en de laatste!’ Ze haalde eens diep adem, woest op zichzelf. Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze verliefd was op deze harteloze arrogante schoft?


  Nu had hij de informatie losgekregen waarvoor hij was gekomen, en ze peinsde er niet over te wachten wat hij ermee ging doen. Ferm zei ze: ‘Je moet goed begrijpen dat ik niks van je wil. Nooit ofte nimmer. Niemand zal ooit iets van mij vernemen over jouw relatie tot mijn baby. Dus je kunt maar beter gauw weer teruggaan naar je laatste verovering!’


  Haar uitbarsting werd met stilte begroet. Zijn knappe gezicht stond ondoorgrondelijk. Daardoor kon Anna niet raden wat hij dacht, ook al probeerde ze het.


  ‘Is dat de waarheid?’ Met vernauwde priemende ogen keek hij naar haar. Toen ze zwijgend bevestigend knikte, draaide hij zich om en liep over de ongelijk liggende tegels naar het groezelige raam, om naar buiten te kijken.


  Zijn kind. Zijn eigen vlees en bloed! Zijn hart sloeg een slag over.


  Donkere ogen schitterden. Zijn kind! Verwekt bij een vrouw die zo gluiperig was als een wilde kat. Eentje die de vermoorde onschuld uithing, net deed alsof ze niet wist wie hij was, hem had behekst – en al die tijd maar samenzweren en intrigeren. Handig een cynicus bewerken tot een soort hopeloos verliefde idioot!


  Haar onhandige vader had ze net zo bewerkt. Hoe had hij anders kunnen weten dat een miljoen een kleinigheid was voor de man die door zijn dochter aan de haak was geslagen?


  Haar enige kleine fout.


  Verblind door verliefdheid, had hij op het punt gestaan haar te vragen zijn vrouw te worden en haar levenslange toewijding aan te bieden – iets waartegen hij sinds zijn late tienerjaren fel gekant was geweest.


  Als ze haar vader had verteld dat hij zijn mond moest houden en geduld moest hebben, dan zou hij met haar zijn getrouwd, haar met geschenken hebben overladen, de financiële toekomst van haar familie hebben zeker gesteld. Wanneer de schellen hem van de ogen waren gevallen – want dat zou onvermijdelijk een keer zijn gebeurd – dan pas zou hij hebben ingezien hoe de vrouw van wie hij dacht dat ze de liefde van zijn leven was, in werkelijkheid was.


  En maar glashard beweren dat ze niets van hem wilde hebben! Nou, hij zou nog eerder geloven dat de maan van kaas was! Het enige wat hij hoefde te doen, was wachten tot het kind was geboren, dan zou ze wel met eisen komen.


  Toen Francesco de deur open hoorde gaan, draaide hij zich om. Zijn brein ging met het probleem om als een geoliede machine, emoties werden genegeerd.


  ‘Signora’. De frêle Beatrice Maybury droeg een versleten tweedrok en een twinset met een onduidelijke kleur. Haar lange vlecht had ze om haar hoofd gewikkeld als een kroon. ‘Is uw echtgenoot er ook? Ik zou graag met u beiden praten.’ Hij moest schoon schip maken. Zonder gekissebis.


  ‘Ik, eh…’ Ze stond op het punt om haar dochter een standje te geven voor gebrek aan manieren – zo te zien had ze haar gast geen koffie gegeven of zelfs maar verzocht om te gaan zitten – maar bedacht zich. Door Francesco’s toedoen kreeg ze opeens het onaangename gevoel dat haar nog een ramp boven het hoofd hing. Gehoorzaam knikte ze, waarna ze wegliep om haar man te halen.


  ‘Het is niet nodig mijn ouders hierin te betrekken,’ zei Anna. ‘Ze weten niet eens wie jij bent.’


  ‘Ik heb je vader ontmoet,’ zei hij kortaf. ‘Weet je nog wel?’


  Hoe kon ze dat vergeten? Hij was langsgekomen en lang genoeg gebleven om dat briefje te schrijven. Vervolgens was hij weer vertrokken voor iets opwindenders. ‘Ik ben verbaasd dat je je mij nog herinnert!’ Wat een arrogantie, om kalm zijn slechte gedrag in herinnering te brengen zonder een spier te vertrekken!


  Een lok krullend haar viel voor haar ogen. Ze veegde die weg en zei: ‘Ik probeer uit te leggen – als je even je mond kunt houden en luisteren – dat ze niet weten wie de vader van mijn kind is. Niemand weet dat. En aangezien dat zo zal blijven, kun je net zo goed meteen weer ophoepelen!’ De manier waarop hij naar haar keek, alsof ze een zeurderig kind was dat stond te stampvoeten van woede, maakte haar razend.


  Omdat ze verwachtte dat hij zich op zijn hielen zou omdraaien en haastig weg zou gaan, zakte ze onderuit op haar stoel. Ze voelde zich duizelig, leeg, en ze was zich scherp bewust van de donkere vernauwde ogen die haar geen moment loslieten.


  ‘Ga weg,’ zei ze vermoeid. Te laat, haar vader was binnengekomen. Of liever gezegd, naar binnen geslopen, gevolgd door haar angstig uitziende moeder.


  ‘Nee maar, wat een verrassing!’ Na twee passen in de kamer te hebben gedaan, had haar vader zich vermand, merkte Anna. Hij probeerde zelfs te glimlachen en wreef zich quasiopgewekt in de handen.


  Quasi, want ze zag de angst in zijn ogen en de onbehaaglijkheid in dat glimlachje. Dat was begrijpelijk, na die eerste ontmoeting maanden geleden, toen deze Italiaan was komen binnenstormen en hem een briefje had overhandigd dat hij aan zijn dochter moest geven.


  ‘We gaan zitten.’


  Typisch iets voor hem, dacht Anna woest. Hij die gehoorzaamd moest worden, had gesproken! Francesco nam de leiding, alsof ze in zijn huis waren en hij niet de ongenode en wat haar betrof onwelkome gast was in dat van hen. Alsof ze een stelletje onbenullige ondergeschikten waren, dat op het punt stond een uitbrander te krijgen.


  Het ergerde haar dat haar vader zich nederig gedroeg en zijn hoofd had gebogen, terwijl haar moeder bevend over koffie begon, die Francesco afsloeg. Het glimlachje dat zijn ogen niet bereikte, hield ongeduld in. Ongetwijfeld vond hij hen zielig!


  Langzaam stond Anna op, draaide haar stoel naar de tafel en ging weer zitten.


  Aan de andere kant van de tafel hief haar vader zijn hoofd een stukje op. Hij zag er bang en geïntimideerd uit, en Anna begreep er niets van. Gewoonlijk kon hij het goed vinden met mensen. Hij was altijd vrolijk en hartelijk, zelfs jegens zijn schuldeisers. Zelfs de meest onverzoenlijke onder hen geloofde dat de energieke en enthousiaste William Maybury er wel weer bovenop zou komen.


  Was de invloed van de Italiaan zo groot, dat het nu leek alsof haar vader probeerde in zichzelf te keren? Eigenlijk zou het andersom moeten zijn. Haar vader moest Francesco de deur wijzen, omdat hij wist hoe de man zijn dochter had behandeld.


  Al die maanden geleden had ze hem rondscharrelend aangetroffen in de broeikas, die hij had gemaakt van oude planken en plastic.


  ‘Pap, tijdens mijn vakantie heb ik een fantastische Italiaanse man ontmoet, Francesco heet hij. Ik ben dol op hem, en het is niet te geloven, maar hij voelt hetzelfde voor mij! Hij heeft net opgebeld. Hij is in Engeland om me te bezoeken en komt vanavond. Maar dan moet ik werken, dus dan kan ik niet hier zijn. Stel hem op zijn gemak tot ik terug ben, wil je? En verveel hem niet met al dat safarigedoe van je!’


  Ze was niet in staat geweest te verbergen dat ze uitzinnig was van geluk; dat ze voor het eerst in haar leven smoorverliefd was.


  Dus haar vader wist wat Francesco had gedaan, en toch kon hij blijkbaar geen enkel bezwaar maken tegen het feit dat hij in zijn eigen huis werd gecommandeerd, laat staan dat hij opkwam voor zijn slecht behandelde dochter en de snode duivel de deur wees.


  Dan moest zij het maar doen. Kijkend naar de man die haar hart had gebroken, de man die – waar anders – aan het hoofd van de tafel zat, zei ze op vlakke toon: ‘Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan nu meteen, want sommige van ons moeten aan het werk.’


  Haar negerend, leunde hij naar voren, en met zijn lange vingers gevouwen op de tafel richtte hij zich tot haar ouders. Anna Maybury, die ooit alles voor hem had betekend, stelde nu niets meer voor, behalve als de draagster van zijn kind. Wat haar wensen waren was volslagen onbelangrijk.


  ‘Jullie dochter verwacht mijn kind. We hebben elkaar ontmoet toen ze op Ischia logeerde.’ Zijn mond kreeg een hard trekje toen hij William veelbetekenend aankeek. ‘Zoals jullie natuurlijk weten. Als de moeder van mijn kind is jullie dochter nu mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Zeg, wacht eens even!’ Ontstemd over die verouderde aanname en zijn nadrukkelijke uitsluiting van haar in zijn monoloog, wilde Anna hem aan het verstand brengen dat ze een volwassen vrouw was en als zodanig verantwoordelijk voor zichzelf. Ze hield zich echter in toen hij zich tot haar moeder wendde en sprak alsof haar uitroep niets meer te betekenen had dan het irritante gebrom van een vlieg.


  ‘Je moet het toch met me eens zijn, Beatrice… mag ik je Beatrice noemen? Voor een hoogzwangere vrouw is het niet verstandig hele dagen hard te werken en tot ’s avonds laat in hete keukens rond te rennen.’


  Weer gebruikte hij die vernietigende charme van hem, en haar moeder was er zeer gevoelig voor, merkte Anna vol walging. Aan Beatrices gezicht was duidelijk te zien dat ze blij was dat ze nu wist wie de vader was van haar aanstaande kleinkind.


  ‘Denk maar niet dat ik dat zelf niet talloze keren tegen haar heb gezegd,’ viel de oudere vrouw hem haastig bij. ‘Ze werkt veel te hard. Daar zit ik echt over in, maar ze wil niet luisteren. Ze is altijd al koppig geweest, zelfs al als baby!’


  Nou, bedankt! Anna knarsetandde. Goed, haar moeder had er inderdaad geregeld over geklaagd dat ze zo lang doorwerkte, maar Anna had haar erop gewezen dat ze het geld dat ze verdiende nodig hadden om te overleven. Ze was echter niet van plan dat onweerlegbare feit te herhalen in het bijzijn van die bruut. Dat zou te beschamend zijn voor haar familie. Bovendien waren financiële problemen hem vreemd. Hij had er geen idee van hoe het was om steeds de hete adem van schuldeisers in je nek te voelen.


  ‘Aangezien ik dus verantwoordelijk ben, zal Anna tot de geboorte in mijn Londense huis verblijven. Ik zal er weinig zijn, maar mijn uitstekende huishoudster en haar man zullen heel goed voor haar zorgen,’ verklaarde Francesco, zonder acht te slaan op wat Anna daar zelf van vond. ‘Ze krijgt alle nodige zorg en de rust die ze nodig heeft voor het welzijn van het kind. Er zullen regelingen worden getroffen om, wanneer het zover is, haar te laten opnemen in een privékliniek. Na de geboorte zal ik een treffen organiseren tussen onze advocaten, om een trust in het leven te roepen voor de opvoeding, opleiding en het toekomstige welzijn van het kind.’


  ‘Dat is heel fatsoenlijk van je, kerel.’


  O, ja, eindelijk gaf haar vader een teken van leven, dacht Anna furieus. Ze kwam overeind, keek Francesco in zijn kille ogen en sprak eindelijk een woordje mee.


  ‘Vergeet het maar. Ik ga met jou nergens naartoe. Ik wil jouw hulp niet, en ik wil je nooit meer horen of zien!’ Met zoveel waardigheid als haar opgezwollen voeten en dikke buik toestonden, liep ze weg.


  Boos hees ze zich de trap op naar haar kamer. Hoe durfde hij hier de wet te komen voorschrijven? Wie dacht hij wel dat hij was?


  Hun korte en voor hem niets betekenende vakantieverliefdheid – waarvan hij al op beledigende wijze had laten weten dat hij er spijt van had – had geresulteerd in een nieuw leven, maar dat hield niet automatisch in dat hij ook rechten had. Die had hij allemaal verspeeld toen hij haar had gedumpt!


  Verontwaardiging hield haar gaande tot ze haar kille slaapkamer had bereikt. Met slappe benen plofte ze op het bed neer en dacht na over wat ze vanmorgen allemaal moest doen.


  Haar auto ophalen. Dat zou inmiddels al zijn gebeurd, als die verrekte Italiaan zich er niet mee had bemoeid. Boodschappen doen in het dorp. De vader van Nick betalen voor de accu. Kitty Bates opbellen om te vernemen hoeveel gasten ze dinsdag verwachtte voor het verjaardagsfeestje van haar zoontje. Bij Cissie informeren of ze beschikbaar was om te helpen.


  Gewoonlijk kon Anna de catering van een kinderfeestje gemakkelijk alleen af, maar door de traumatische ervaring van de afgelopen vele uren, had ze geen greintje energie meer over. Hoewel Cissie er prat op ging dat haar culinaire expertise niet verder reikte dan brood in een broodrooster stoppen, was ze een grote hulp bij het ophalen en wegbrengen van dingen.


  Huiverend trok ze de gewatteerde deken over haar schouders en vocht tegen de tranen die opwelden door emotionele uitputting. Denken aan Cissie bracht herinneringen naar boven die ze – meestal met succes – probeerde te verdringen. Herinneringen die ze niet wilde. Maar toch…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Eindelijk rust! Anna strekte zich lekker uit tussen de warme kiezelsteentjes in de zon. Heerlijk! Het enige wat ze hoorde was de branding van de heldere Italiaanse zee en nu en dan het gekrijs van een zeevogel.


  Voor het eerst sinds Cissie en zij drie dagen geleden waren aangekomen op Ischia, voelde ze zich ontspannen.


  Om eerlijk te zijn had het hotel waarin ze verbleven een intimiderende uitwerking op haar. Het was stuitend duur, en tot in de perfectie uitgerust voor zijn verwende steenrijke gasten. Elegantie en genotzuchtige luxe strekten zich uit zover het oog reikte. Er waren vier binnen- en buitenbaden, talloze koffieshops, formele dinerzalen, bars, designerboetieks, sauna’s, en de weelderige badkamer die Cissie en zij deelden, was ruim voorzien van geparfumeerde shampoos en zeepjes.


  In haar goedkope kleding sloeg ze hier een modderfiguur van jewelste, dat wist ze maar al te goed. Dat gold niet voor Cissie; zij was het verwende en gekoesterde enige kind van welgestelde ouders. Met haar sluike lange kastanjebruine haar, modellenfiguur en prachtige kleren, kon ze zich hier als een vis in het water voelen. Ze sprak de taal en voelde instinctief aan hoe ze moest omgaan met de mensen die vroeger werden aangeduid met de jetset.


  Vanmorgen nog, toen ze haar minuscule bikini bedekte met een kleurrijke sarong, had ze gezegd: ‘Kom op, Anna. Het is helemaal niet nodig zo treurig rond te hangen. Aldo kan wel iets voor je regelen. Geen probleem. Je hoeft het alleen maar te zeggen.’


  ‘Wat zeggen? En wie is Aldo?’ Anna had opgekeken van een van de smaakvolle glossies.


  Rollend met haar ogen had Cissie geantwoord: ‘Aldo bedient onze tafel iedere avond. Je gaat me toch niet vertellen dat hij je niet is opgevallen, hè?’


  Een slanke Sardiniër met gitzwarte ogen en een oogverblindende glimlach. ‘Ga je met hem om?’ Toen haar beste vriendin grinnikte, zette ze grote ogen op.


  ‘Ach, niks bijzonders. Gewoon een vakantieliefje voor de lol. Moet jij ook eens proberen. Het doet geen pijn, hoor.’ Ze gooide zonnebrandcrème, lipgloss en een designzonnebril in een rode katoenen strandtas. ‘Hij zei dat hij voor jou ook wel wat kon versieren. Maar nu moet ik opschieten. Ik ontmoet hem op het dorpsplein. Kennelijk is het hem verboden om het aan te leggen met de gasten. Denk erover na, je kunt wel een beetje plezier gebruiken.’


  ‘Nee, dank je.’ Anna wist dat ze klonk als een oude tante toen Cissie de kamer verliet, maar ze was niet geïnteresseerd in nietszeggende korte liefdesaffaires – seks om de seks. De gedachte alleen al maakte haar misselijk.


  Je kon haar ouderwets noemen, maar zij stelde seks gelijk met liefde. Wanneer ze verliefd werd – op een dag hoopte ze dat te worden – dan zou dat voor altijd zijn.


  In zichzelf mompelend, trok ze haar eenvoudige zwarte badpak aan, sloeg een zijden sjaal om die Cissie haar had geleend, en verliet de exclusieve atmosfeer van het hotel, wensend dat ze nooit met haar vriendin was meegegaan.


  ‘Waag het niet om nee te zeggen!’ had Cissie gezegd. ‘Het is een buitenkansje. Mijn ouders hebben alles geboekt – de vluchten, transfers en een fantastisch hotel, voor drie weken. Maar ma brak haar been, weet je nog? Dus zij kunnen niet gaan. Alles is al betaald, en jij hebt nog geen boekingen voor de catering, dus kan niets jou ervan weerhouden om mee te gaan en me gezelschap te houden, of wel dan?’


  Destijds had een gratis vakantie een goed idee geleken – een kans om te ontsnappen aan wat er thuis gaande was. Haar vader had weer eens tot over zijn oren in de schulden gezeten. Er was geen stuk land meer te verkopen om de schuldeisers op een afstand te houden. Ze hield veel van haar vader, maar wenste dat hij steviger met beide benen op de grond stond. Zijn laatste plan, dat honderd procent zeker veel geld op zou opleveren, was om het laatste verwaarloosde stuk tuin te veranderen in een safaripark.


  ‘Ik heb alleen de juiste sponsor nodig,’ had hij gezegd, toen hij zijn laatste winstgevende plan uiteen had gezet. ‘Kan niet misgaan!’ Wanneer had ze dat eerder gehoord? ‘Een fantastische kans voor de juiste investeerder. We zullen hordes bezoekers krijgen. Levert scheppen geld op!’


  Anna had visioenen gehad van schurftige oude leeuwen die giraffes opaten of – de hemel verhoede het – de betalende bezoekers, en had geprobeerd geen hysterische aanvallen te krijgen.


  Natuurlijk zou het niet gebeuren. Al kon haar vader heel veel bereiken met zijn charmes, zelfs iemand die volslagen krankjorum was zou geen geld stoppen in zo’n belachelijke onderneming.


  Dus zouden ze Rylands kwijtraken, het ouderlijk huis van haar moeder, en dat zou haar moeders dood betekenen. In gedachten zag ze al voor zich dat ze in een kleine bungalow woonden, en dat hij er in een piepkleine achtertuin een kippenboerderij of zelfs een varkensboerderij op na zou houden.


  Haar moeder zou smachten naar de gloriedagen van voor haar huwelijk, toen haar ouders nog leefden en Rylands behoorde tot de allerbeste landhuizen, compleet met personeel voor binnen en buiten en een groot aantal aandelen. Haar vader had dat aantal aandelen willen verdubbelen, maar was met lege handen geëindigd.


  Nu leek de hoopvolle ontsnapping een akelige ervaring te worden. Vooral nu Cissie het te druk had met het lol maken met de ober, tijdens diens vrije uurtjes, en Anna werd achtergelaten in een hotel waar ze zich net zo misplaatst voelde als een varkensvleespasteitje op een zilveren schaal met kaviaar.


  Dus ze bleef hier niet rondhangen om ten prooi te vallen aan nieuwsgierige blikken.


  In het dorp kocht ze fruit en flesjes water, waarna ze een rotsachtige helling op sjokte en door een kleine, in terrassen verdeelde boomgaard liep, met vijgen- en citroenbomen.


  Vervolgens klom ze over een laag stenen muurtje naar een weiland, dat bezaaid was met kruiden en waar veel vlinders en bijen waren. Ze passeerde een klein stenen gebouw, waarvan alle ramen open stonden om de lucht van aarde en zee binnen te laten.


  Uiteindelijk kwam ze op een smal pad terecht, dat leidde naar een afgelegen inham, waar het zeewater klotste op het grindstrand, en waar niemand was.


  Perfect.


  Volkomen ontspannen draaide ze zich op haar bed van door de zon verwarmde ronde kiezelsteentjes, sloot haar ogen en genoot van de zon op haar lijf. Ze kon hier gemakkelijk al haar tijd doorbrengen, haar fruitlunch eten, afkoelen in de zee, wat lezen en daarna samen met Cissie de avondmaaltijd nuttigen en al dan niet worden vermaakt door de slanke Sardiniër, die hen met een onderdanige glimlach bediende.


  In een toestand tussen slapen en dromen fronste ze toen een vreemd krassend, ratelend geluid, onderbroken door mannelijke stemmen, haar stoorde. Turend door haar lange wimpers zag ze de indringers.


  Een korte, gedrongen man in dure vrijetijdskleding stond op het strand, terwijl een ander een bootje uit het water trok.


  Met grote ogen keek ze bewonderend naar die andere man. Hij was bruin, lang, slechts gekleed in een oude afgeknipte spijkerbroek. Een dergelijk knappe man had ze enkel in films gezien.


  Glimlachend deed ze haar ogen weer dicht en wachtte tot ze vertrokken waren. Ze bleef echter stemmen horen; ze spraken Italiaans. Natuurlijk kon ze er geen woord van verstaan, maar de toon van een van hen kwam behoorlijk autoritair over. De keurig geklede man bedankte de ander vermoedelijk voor het tochtje rond de baai. De man die het aantrekkelijkst was, was heel wat minder onderdanig.


  Voetstappen knerpten op het grind, en nieuwsgierig deed ze haar ogen nog een keer open. De keurig geklede man liep naar het zigzaggende pad dat haar hierheen had gebracht. Prima. De kanjer zou hem ongetwijfeld op enige afstand volgen.


  Dan zou het weer stil zijn. Heerlijk!


  Ze sloot haar ogen weer tegen felle zonlicht en ontspande zich. Dat probeerde ze althans – maar haar huid begon overal vreemd te prikkelen. Dat kon niet alleen door de zon komen, want inwendig ervoer ze ook een eigenaardige tinteling.


  ‘U bevindt zich op privéterrein.’


  Gespannen als ze was, slaakte ze een kreet van schrik en greep naar Cissies zijden sjaal, de plastic zak met haar picknick, haar oude canvas schoenen en boek.


  Toen Francesco haar zo onhandig bezig zag, had hij spijt van de norse manier waarop hij had gesproken.


  Spijtgevoelens waren hem eigenlijk vreemd, maar hij had een poosje naar haar staan kijken, terwijl ze zich niet bewust was van zijn aanwezigheid. Wat hij had gezien, had hem met cynisme vervuld.


  Ze waren overal, wist hij uit ervaring. Allemaal haalden ze dezelfde trucjes uit; ze waren zo voorspelbaar. Zo ontzettend saai. Deze geldwolf, die niet in staat was zijn aandacht te trekken, had besloten zich op zijn privéstrand te draperen en te hopen.


  Maar toch…


  Hij had verwacht dat ze hem de volle laag zou geven. Een zwoele blik, om te beginnen. Dat was gewoon een gegeven. Vervolgens zou ze haar armen boven haar hoofd uitsteken, dat sensationele lichaam op een sensuele manier bewegen, met het puntje van haar tong over haar lippen strijken en zich met schorre stem verontschuldigen.


  Allemaal al gezien en gehoord, dacht hij, zich voorbereidend om zijn ongeïnteresseerdheid te laten blijken. Zo nodig op een brute manier.


  Zij had echter gekrijst als een kat die met zijn staart tussen de deur was gekomen. Op een onhandige manier, en zonder enige waardigheid of elegantie, had ze haar spullen bij elkaar gegraaid. En nu stond ze daar, een kop kleiner dan hij, met haar spullen in een plastic tas in de hand.


  Misschien, heel misschien, had hij een vergissing gemaakt. Per slot van rekening was er voor alles een eerste keer.


  Sabelvormige wenkbrauwen fronsten toen ze met haar groene ogen naar hem opkeek. Deels geboeid en deels beschaamd om zijn cynische veronderstellingen, zag hij haar blozen en hoorde hij haar met verstikte stem uitbrengen: ‘Sorry, ik had er geen idee van dat dit deel van het strand privéeigendom was. Ik zal meteen weggaan.’


  Haar hele leven lang had ze zich nog nooit zo verward gevoeld. Die ruwe stem, de afkeurende woorden, had ze totaal niet verwacht; ze had gedacht daar alleen te zijn. Hij had haar de stuipen op het lijf gejaagd. Zozeer zelfs, dat ze was opgesprongen en zich als een stuntelaar had gedragen.


  Nu ze naar die man keek, voelde ze heel langzaam een warm gevoel vanbinnen ontstaan. Instinctief, want hij was heel bijzonder. Te mannelijk, te gebruind, te knap, met dat verwarde zwarte haar, die doordringende rookgrijze ogen, de aristocratische neus, de uitstekende jukbeenderen en een mond zo sensueel, dat haar knieën zwak werden en de adem in haar keel bleef steken.


  En dat lichaam…


  Moeizaam slikkend, boog ze haar hoofd, omdat ze zich ervoor schaamde dat ze hevig bloosde. Ze draaide zich om om weg te gaan. Toen ze struikelde werd haar arm vastgepakt door een sterke hand met lange vingers. Het contact deed haar hele lichaam trillen.


  ‘Je hoeft niet weg te gaan.’


  ‘Maar je zei…’ Haar stem klonk als een kikker met een zere keel. Ze hield haar mond dicht en huiverde weer, ondanks de hitte van de zon.


  ‘Ik weet wat ik heb gezegd.’


  Nu klonk hij geamuseerd – heel wat beter dan dat gebiedende toontje. Van opzij keek ze naar zijn brede gebruinde borst met de zogenaamd gouden ketting om zijn nek, die groene vlekken achterliet waar hij zijn huid raakte.


  Dus geen rijke playboy! Geen enkele playboy zou gezien willen worden met zo’n goedkope en lelijke ketting! Hij was heel gewoontjes, net als zij. Onverschrokken keek ze hem aan. Zijn rookgrijze ogen waren nu warm, en er dansten zilveren lichtjes in.


  ‘Maar ik weet toevallig dat de eigenaar met vakantie is, en hij zou zeker niet willen dat jouw dag bedorven wordt.’


  Francesco liet haar arm los. Hij had een vergissing begaan, en die moest hij nu goedmaken. Zijn uitgebreide ervaring met geldwolven had hem geleerd dat die nooit bloosden. Die waren schaamteloos, zoals zijn moeder dat was geweest. Toen het financieel bergafwaarts was gegaan met zijn vader, had ze zijn hart gebroken door de benen te nemen met iemand met betere financiële vooruitzichten.


  Omdat hij er niet langer aan wilde denken, richtte hij zijn aandacht weer op de onwetende indringster, die nog steeds roze wangen had en zich zichtbaar onbehaaglijk voelde. De mondhoekjes van zijn sensuele mond krulden. ‘Ik neem aan dat je liever alleen op het strand bent dan op drukbezette stranden?’


  Ze slaakte een diepe zucht en knikte glimlachend.


  Deze man had haar in het begin weliswaar angst aangejaagd, maar nu leek hij heel aardig en gewoon. Nee, juist heel bijzonder. Aanvankelijk had hij zich zeer autoritair gedragen, maar nu was hij heel vriendelijk.


  Terwijl hij de sjaal uit haar hand haalde en daarna de plastic tas naast haar op de grond zette, zei hij: ‘Maak het jezelf weer gemakkelijk. Ik wens je nog een prettige dag.’


  Hemel, ze had een fantastisch lichaam, dacht Franscesco. Weelderige rondingen, een te verleidelijke inkijk en een middeltje dat hij met beide handen kon omvatten – en dan zou hij zelfs nog ruimte overhouden. Fronsend zei hij: ‘Hoor eens, je moet het niet persoonlijk opvatten, maar er lopen hier tamelijk ongure types rond. Een eenzame aantrekkelijke vrouw kan gevaar lopen.’


  Aantrekkelijk was niet het juiste woord. Een beter woord was lieflijk. Voor zo’n gezicht, zulk haar en zo’n lichaam zou menige vrouw als het ware een moord begaan. Hij ergerde zich eraan dat zijn lichaam reageerde. Basta! Dat wilde hij niet. De vrouwen met wie hij naar bed ging, wisten hoe het zat. Nog nooit had hij een onschuldig meisje aangeraakt, en alles aan de indringster vertelde hem dat ze dat was. Daarom was hij opeens zo beschermend geworden, besefte hij. De gedachte dat een van die jonge mannen op jacht waren om haar te versieren, met lieve woordjes en loze beloften haar te verleiden, deed hem de vuisten ballen.


  Hier zou ze echter veilig zijn. De lokale donjuans keken wel uit om zijn strand op te gaan, en toeristen hadden de neiging om als schapen in kuddes op de publieke stranden en in de centraal gelegen cafés en winkelcentra te verblijven.


  Anna hunkerde ernaar alleen te zijn, te luieren en te ontspannen en even niet aan thuis te denken. Het was de enige manier om verfrist terug te gaan naar Engeland om daar de problemen het hoofd te bieden.


  ‘Weet je zeker dat de eigenaar – wie het ook is – het niet erg vindt?’ drong ze aan. ‘Je zegt dat toch niet zomaar, hè?’ Ze wilde geen last krijgen, want dan zou ze niet meer intens kunnen genieten van een zonovergoten verlaten strand.


  Er kwam een glimlachje om zijn sensuele mond. ‘Je kunt me op mijn woord geloven, ik ken de eigenaar heel goed.’


  De boot die op het strand was getrokken, scheen dat te bevestigen. Kennelijk had hij toestemming gekregen om gebruik te maken van de inham. ‘Goed dan. Bedankt.’ Met een glimlach ging ze weer liggen in het aangename nest dat ze in de kiezelsteentjes had gemaakt. Die glimlach verflauwde echter toen ze zag dat hij op het punt stond weg te gaan.


  Dat wilde ze niet. Zonder erover na te denken hoe vreemd dat was, haalde ze een paar grote perziken uit de plastic zak. ‘Wil je er een? Je zult wel dorst hebben gekregen van het roeien.’


  Het geluid van een motor had ze niet gehoord. Misschien kon hij zich geen buitenboordmotor permitteren. Het lag aan die foute klatergouden ketting dat haar hart een slag oversloeg, stelde ze vast. Het maakte haar week vanbinnen. Een beschermend gevoel maakte zich van haar meester, zoals een moeder dat heeft jegens een kind dat probeerde mee te doen, maar niet was opgewassen tegen de populariteit van de grotere jongens op straat. Blijkbaar was de man voor haar zich er niet van bewust dat de opzichtige ketting groene vlekken op zijn huid naliet, die uitschreeuwden dat de ketting van koper was. Gek, eigenlijk, want in ieder ander opzicht had deze kanjer alles, en nog een beetje meer.


  ‘Grazie.’ Tot zijn eigen verbazing nam Francesco een perzik aan, zich afvragend of haar huid hetzelfde aanvoelde als de vrucht: zacht, stevig, warm en verleidelijk. Om haar ter wille te zijn, nam hij naast haar plaats. ‘Ben je Engelse? Logeer je hier op het eiland?’ informeerde hij.


  Anna knikte bevestigend. Terwijl perziksap over haar kin sijpelde, noemde ze de naam van het hotel. Toen ze zag dat hij bij het horen ervan zijn ogen vernauwde, voelde ze zich meteen onbehaaglijk.


  Omdat hij hier woonde, wist hij natuurlijk dat het een enorm duur hotel was.


  Net toen ze wilde uitleggen hoe het kwam dat ze daar logeerde, zei hij tamelijk ruw: ‘Madre di Dio! Goed dat je het zegt!’ Hij sprong op en keek glimlachend op haar neer. ‘Er wachten daar mensen op me voor een rondleiding over het eiland. Scusi…’ Hij liep weg, het zonlicht glanzend op die brede gebruinde schouders van hem. ‘Nog veel plezier hier, signorina.’


  


  Die nacht droomde ze over hem, wat belachelijk was. Toen ze wakker werd, voelde ze zich opgewonden, en dat was eigenlijk niets voor haar. Zou ze weer naar het privéstrand gaan, of niet? Zou hij daar dan weer zijn? Haar maag draaide zich om.


  Als hij klanten had gevonden die een tochtje over de zee wilden maken, had hij de boot nodig. Anderzijds was het goed mogelijk dat hij was ingehuurd voor een rondleiding en niet naar de inham hoefde.


  Gisteravond tijdens het eten had Cissie haar verteld hoe Aldo en zij de dag hadden doorgebracht. Schijnbaar waren ze ergens heengegaan met zijn scooter, maar ze had niet echt goed geluisterd. Ze had het te druk gehad met om zich heen kijken naar de andere gasten, zich afvragend welke groep de knappe Italiaan had ingehuurd om hun het eiland te laten zien.


  Hoe kon ze zo stom zijn geweest? Ze wist niet eens hoe hij heette!


  Als ze elkaar op straat tegenkwamen, zou hij haar niet herkennen, dus moest ze ophouden zich als een tiener te gedragen!


  Toen roomservice hun ontbijt kwam brengen, porde ze Cissie wakker. ‘Opstaan!’


  Slaperige ogen tuurden door een dikke bos kastanjebruin haar. ‘Waarom zo’n haast? Waar is de brand?’


  Geen haast. Ze had de hele dag nog voor zich. De brand woedde bij haar vanbinnen, een heet soort koorts.


  ‘Het is weer een prachtige dag,’ zei ze, waarna ze naar de wandtafel liep om twee grote koppen koffie in te schenken. Een ervan gaf ze aan Cissie, die ze dwong rechtop te gaan zitten. Haar gemopper negerend, vroeg ze: ‘Zie je Aldo vandaag?’ Ze hoopte dat het antwoord ontkennend zou zijn.


  Als het antwoord ontkennend was, was de moeilijke vraag of ze wel of niet naar de inham zou gaan beantwoord, want dan zouden Cissie en zij samen de dag doorbrengen met het bezoeken van bezienswaardigheden, luieren bij een van de zwembaden en niets anders doen dan elkaar gezelschap houden.


  ‘Reken maar. Heb je dan niet geluisterd? Dat heb ik je gisteren onder het eten toch verteld? Zijn tante runt een pension, en tijdens het seizoen woont hij bij haar. Hij zei dat hij een lunch voor me zal maken.’ Cissies ogen straalden toen ze haar koffiekop op het nachtkastje zette, haar lange benen uit bed zwaaide en naar de douche ging.


  Hoofdschuddend en met een zuur glimlachje om haar mond, dronk Anna haar koffie op. Cissie was op en top een mens van de eenenwintigste eeuw, terwijl zij zo ouderwets was, dat ze het gevaar liep bespottelijk gevonden te worden.


  Dus wat ging ze doen? Weer naar het privéstrand, om met bonzend hart na te gaan of de kleine roeiboot er nog steeds lag?


  Die lag er nog, constateerde ze een poos later.


  Langzaam liep ze naar beneden. De zenuwen gierden door haar keel. Ze kreeg zwakke knieën bij het zien van een heel gewone boot! Ja, het was droevig met haar gesteld.


  Nou ja, de man was dan ook fascinerend, daar bestond geen enkele twijfel over, en mensen raakten altijd gefascineerd door het exotische, nietwaar? Bij haar was dat net zo. Niet dat ze seks met hem wilde hebben. Geen denken aan! Bij het idee alleen al moest ze hevig blozen. Ze was Cissie niet. Nee, zij was praktisch, verstandig en zeer deugdzaam!


  Om dat te bewijzen zette ze de man uit haar hoofd, en niet in de stemming om in de zon te luieren – omdat ze wist dat ze dan toch weer aan hem zou denken – liep ze naar de zee, om daar af te koelen.


  


  Alles moest efficiënt en praktisch worden georganiseerd. Hij moest zijn huishoudster inlichten over het op handen zijnde langdurige bezoek van een gast; een geduldig wachtende Nick betalen voor de accu, zijn tijd en moeite; regelen dat de auto weer terug kwam op Rylands; zijn excuses aanbieden aan zijn nicht, en vertrekken.


  De toekomstige moeder van zijn kind wachtte. Een kort telefoontje met haar moeder – Beatrice, een aardige dame – had de afspraak losgekregen dat Anna haar koffers zou pakken en klaarstaan.


  Hoewel onuitgesproken, had er een ferm ‘of anders’ doorgeklonken in die afspraak. Ondanks haar frêle verschijning toonde ze wel aan over ruggengraat te beschikken. Dat stond hem wel aan. Wat Anna’s vader betrof – die scheen dik tevreden te zijn met de financiële regeling. Tijdens hun eerdere gesprek, al die maanden geleden, had de man zich allesbehalve op zijn gemak gevoeld, wat erop duidde dat Anna hem had aangezet tot die poging een aanzienlijk geldbedrag af te troggelen van haar dolverliefde minnaar. Had ze hem beloofd dat dat vast en zeker zou lukken?


  Lieve Anna was nu ronduit chagrijnig geweest. En maar kletsen dat ze niets van hem wilde hebben. Een duidelijk geval van iets zeggen en iets heel anders bedoelen. Was ze zo humeurig omdat ze misschien meer geld had verwacht?


  Of een huwelijk? Zijn ogen tot donkere spleetjes vernauwend, klemde hij zijn kaken op elkaar. Ja, als Pasen en Pinksteren op één dag vielen!


  Navelstaren was zijn stijl niet. Wat er was gebeurd, kon niet worden teruggedraaid. Lesje geleerd en maar weer gewoon verder gaan.


  Toch bracht het hypnotiserende ritme van de ruitenwissers van de Ferrari hem terug naar waar hij niet wilde zijn.


  Die ene morgen.


  Hij had haar zien lopen bij zijn vakantieschuilplaats, de plek waar hij heen ging wanneer hij zich wilde ontspannen. Wanneer hij wilde vergeten dat hij een van de rijkste mannen van Italië was, een gegeven dat gepaard ging met veel verantwoordelijkheden en steeds weer mensen die een beroep deden op zijn tijd. De plek waar het verboden was om te storen.


  Het was een regel die de dag ervoor voor het eerst was overtreden, toen zijn assistent zenuwachtig was komen zeuren over een probleem in een overnamezaak en hij een beslissing moest nemen. Die beslissing had hij genomen tijdens een roeitochtje waarbij hij kreeftenfuiken had uitgezet. Toen zijn medewerker en hij waren teruggekomen bij de inham, had hij zijn aantrekkelijke indringster aangetroffen. Hij had de oudere man weggestuurd en was op haar afgestapt om haar te vertellen dat ze onmiddellijk haar biezen moest pakken. Een fout. Het eind van het liedje was geweest dat hij haar had verzekerd dat ze altijd welkom was, hopend dat hij haar niet voorgoed de stuipen op het lijf had gejaagd.


  Kennelijk was dat niet het geval geweest. Dat had hem goed gedaan, want hij was er niet aan gewend fouten te maken.


  Die morgen had ze haar weelderige blonde haar opgestoken. Sommige lokken hadden al losgelaten. Om haar middel was een zijden sjaal geknoopt, die om haar welgevormde kuiten flapperde. Eronder had ze het zelfde zwarte badpak gedragen als tevoren, dat haar prachtige borsten streelde als een minnaar.


  Hij had zich afgevraagd of ze wel besefte hoe mooi ze was. Te oordelen naar hun korte ontmoeting van gisteren, dacht hij het niet. Hij zou er veel onder durven verwedden dat deze vrouw van begin twintig onschuldig en wereldvreemd was. Voorwaar een zeldzaam wezentje.


  Na tien minuten was hij haar gevolgd, zichzelf wijsmakend dat hij haar er alleen maar van wilde verzekeren, nogmaals, dat ze gebruik mocht maken van het privéstrand. Daarbij zou hij natuurlijk achterwege laten haar te vertellen dat het zijn eigendom was. Dat het grootste stuk van deze hoek van het eiland van hem was, plus het hotel waarin ze verbleef.


  Ze had gezwommen, met schoolslag. Zonder zich af te vragen waar hij mee bezig was, had hij haar crawlend ingehaald. Van de verbazing in haar grote groene ogen en de daarop volgende verblindende glimlach van herkenning had hij genoten.


  Vanaf dat moment was hij zonder het te weten als een blok voor haar gevallen. Haar warmte, haar schoonheid en haar ongekunsteldheid hadden zijn hart doen smelten. Iets dergelijks was hem nooit eerder overkomen, dus had hij geen idee gehad wat er gebeurde. Hij had alleen geweten dat hij niet wilde dat er aan de morgen een eind kwam. Ze hadden lekker gebabbeld onder de zon. Over niets persoonlijks, ze hadden alleen elkaars namen uitgewisseld. Met toegeknepen ogen had hij haar gadegeslagen, op zoek naar een glimp van herkenning toen hij zijn naam noemde. Een naam die regelmatig opdook in de roddelbladen en in internationale financiële kranten in Londen, waar hij vaak maandenlang verbleef.


  Niets. Ze had geen enkel idee wie hij was, en ineens had hij zich gevoeld als een jochie van zes jaar op kerstochtend. Het was geweldig geweest!


  


  ‘Gisteren gaf je me fruit. Vandaag krijg jij pasta van mij. Ik zal voor je koken.’ Zelf verbaasd door die uitnodiging, wachtte hij op haar reactie. Zijn schuilplaats was ongerept, privé voor hem, maar haar gezelschap maakte hem blij, en dat gevoel wilde hij vasthouden. Hoe serieus was dat?


  De ogen die naar hem hadden geglimlacht, waren nu versluierd door haar dikke wimpers. Haar prachtige haar hing helemaal los over haar gebruinde schouders, een pijpenkrul lag op het gleufje tussen haar borsten, iets wat verleidelijker was dan ze kon vermoeden.


  ‘Ik heb geen heimelijke motieven, hoor,’ verklaarde hij zachtjes, ter geruststelling. Vrouwelijke Engelse toeristen waren een gemakkelijke prooi, dat had hij althans gehoord. Zij was echter anders. ‘Ik geniet alleen van je gezelschap.’ Dat was toch zo?


  Daar was hij niet meer zo zeker van toen hij haar kin ophief en haar recht in de ogen keek om haar te doordringen van zijn betrouwbare bedoelingen. Toen hij besefte dat dit de eerste keer was dat hij haar aanraakte, en ze hem met haar stralende ogen vol vertrouwen aankeek en zei: ‘Dat zou ik wel leuk vinden,’ maakte hem dat danig van streek.


  Vanaf dat moment was de uitkomst onvermijdelijk.


  Vol enthousiaste bewondering keek ze even later naar zijn stenen cottage. ‘Dit is gewoonweg perfect! Woon je hier altijd?’


  ‘Nee, niet altijd,’ antwoordde hij ontwijkend, en hij voelde zich een schoft toen ze ernstig knikte.


  ‘Nee, het zal wel niet gemakkelijk zijn om buiten het seizoen werk te vinden. Dan zijn er immers geen toeristen en dan zul je naar het vaste land moeten voor werk. Maar het lijkt me heerlijk om te weten dat je dit huisje hebt, om er in het voorjaar weer naartoe te gaan.’


  Haar glimlach was oogverblindend, waardoor hij bijna open kaart had gespeeld. Bijna, maar toch maar niet. Het was fantastisch een vrouw te vinden die hem leuk vond om hemzelf en nu eens niet om zijn geld.


  Vond ze hem meer dan leuk? Zijn hart begon sneller te kloppen wanneer ze bloosde, telkens wanneer ze elkaar aankeken. Haar ademhaling versnelde, en het op en neer gaan van die prachtige borsten onder het strakke zwarte materiaal…


  Toen hij zich verontschuldigde voor hun maaltijd, een eenvoudige salade met pasta, zei ze: ‘Het is heerlijk. Vooral die kruidige saus is verrukkelijk. Ik ben kok en ik heb een cateringbedrijf, dus ik kan het weten! Gedurende de zomervakantie is er niet veel werk, daarom kon ik er even tussenuit gaan.’


  Hij wilde nog wel meer weten over haar achtergrond, maar liet het rusten. Het enige wat belangrijk was, was dat zij voor hem de geweldigste vrouw op aarde was geworden.


  Dus kon het niet anders of het onvermijdelijke moest gebeuren.


  Hoe het die eerste keer precies was gebeurd, wist hij niet. De ene minuut stond ze op het punt van vertrekken, de volgende streken zijn handen over haar warme zijdeachtige schouders. Haar handen streelden zijn borst, waar zijn hart als een bezetene tekeerging.


  Een explosie van hartstocht volgde. Haar zachte mond die voor hem opende, hun lichamen, dicht tegen elkaar aan. Haar hese kreun van overgave en haar opgeheven heupen, toen ze tegemoet kwam aan zijn opwinding.


  Voor het eerst van zijn leven vond hij echte liefde, en een veilige haven in haar armen.


  Met het feit dat ze nog maagd was, dat het niet bij hem opkwam om een voorbehoedsmiddel te gebruiken, had hij geen enkele moeite. Hij had immers de vrouw gevonden met wie hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Halverwege de middag hoorde Anna aan het gegrom van de auto dat Francesco arriveerde. Het regende, wat uitstekend bij haar stemming paste.


  Het was alsof er een zware steen op haar maag lag toen ze haar tas met toiletartikelen pakte en haar vader volgde, die haar koffer naar beneden droeg. Tot de lunchtijd was ze me rust gelaten en had ze zinloos teruggeblikt op haar recente verleden, totdat haar moeder haar slaapkamer was binnen gelopen.


  ‘Het is tijd om op te houden met pruilen. Na de lunch moet je gaan pakken. Francesco komt je om een uur of vier ophalen.’


  Wanneer had haar moeder besloten tot zo’n resoluut optreden? Het was voor het eerst in haar leven. Het zou iets om te lachen zijn – zoals het kijken naar een muis die een kat een tik op zijn neus geeft – als het niet zo ergerlijk was geweest.


  ‘Als je soms denk dat ik met hem meega, ben je niet goed snik!’


  ‘Doe niet zo kinderachtig, Anna, dat is niks voor jou. Ik weet dat het voor ons allemaal een schok is, maar je moet hem toch ooit heel bijzonder hebben gevonden. Hij is tenslotte de vader van jouw baby.’


  Daar wilde ze absoluut niet aan worden herinnerd!


  ‘Je vader en ik hebben een lang gesprek met hem gehad nadat jij gepikeerd wegliep. Hij neemt zijn verantwoordelijkheden serieus, Anna. Hij wil dat je volledig uitrust voor de geboorte, en daar geef ik hem groot gelijk in. Het gaat hem om het welzijn van zijn kind. Ik heb je al wekenlang verteld dat te hard werken niet goed kan zijn voor jou en de baby. Naar mijn mening, en die van je vader, is hij een integer man.’


  Integer? Hij wist niet eens wat dat woord betekende!


  ‘Hij verzekerde ons ervan dat je de beste zorg krijgt en dat hij op eigen kosten een uitstekende verloskundige in dienst zal nemen. Allemaal dingen waarvoor wij onmogelijk kunnen zorgen. En om ons gerust te stellen, zal hij morgen een auto met chauffeur sturen om je vader en mij op te halen. Dan kunnen we een paar dagen bij jou blijven en onszelf ervan overtuigen dat alles gaat zoals het moet. En terwijl wij bij jou zijn, zal hij door zijn advocaat een document laten opstellen waarin wordt geregeld dat jij elke maand een bedrag krijgt voor het levensonderhoud van het kind. Dat is dan goed geregeld. Er zijn zat ongetrouwde vaders die hun verantwoordelijkheid aan hun laars lappen.’


  Zo, die wist precies hoe hij zijn zaakjes moest aanpakken! Kennelijk had hij haar ouders aan zijn kant. Het had dan ook geen enkele zin uit te leggen dat hij haar had verraden. Dat zou haar ouders alleen maar sterken in hun vastberadenheid hem te laten betalen voor zijn slechte gedrag.


  Had zij dan helemaal niets te zeggen? Per slot van rekening was het haar baby, haar lichaam. Ze voelde er niets voor ergens naartoe gebracht te worden waar ze niet wilde zijn. Dus…


  ‘Heel keurig en zakelijk allemaal. Maar vertel eens, hoe denken pappa en jij het zonder mijn financiële bijdrage te kunnen stellen?’ Het was niet veel wat ze bijdroeg, maar het zorgde wel voor brood op de plank. Ze had het ze nooit ingepeperd, maar wanhopige tijden vroegen om wanhopige maatregelen.


  ‘Daar is allemaal voor gezorgd. Hij heeft je vader een cheque gegeven om jouw verlies aan inkomen te dekken voor de komende zes maanden. Heel genereus, als ik het zeggen mag.’


  Anna had de handdoek in de ring gegooid. Al weken voelde ze zich uitgeput. Het de komende weken kalm aan doen kon alleen maar goed zijn voor haar ongeboren kind, en ze moest toegeven dat ze er bijna alles voor overhad zich minder vermoeid en angstig te voelen bij het vooruitzicht van het alleenstaande moederschap. Dat zou best eens kunnen lukken, als Francesco inderdaad heel vaak weg was, zoals hij had gezegd.


  Toch wilde ze niet dat hij wist dat ze volledig was ingestort. Dus rechtte ze haar rug en keek hem zo kil mogelijk aan toen ze tegenover hem kwam te staan in de grote weergalmende hal.


  Hij zag er spectaculair als altijd uit, verdorie! Het prachtige grijze zijden maatpak accentueerde zijn brede schouders, lange benen en slanke heupen. De koele zilverkleurige ogen waren gedeeltelijk versluierd door de lange dikke wimpers.


  Toen ze bedacht dat ze elke vierkante centimeter van dat goddelijke lichaam intiem kende, wankelde ze.


  Een golf van seksuele opwinding sloeg door haar heen toen ze naar buiten liep, zonder acht te slaan op het gekwebbel van haar ouders. Ze stapte zijn auto in, wat gepaard ging met enige moeite vanwege haar enorme omvang, en wachtte.


  Zodra hij was ingestapt, zonder naar haar te kijken, laat staan iets te zeggen, verklaarde ze: ‘Ik doe dit onder protest, als je dat maar weet!’


  ‘Je meent het.’ Hij startte de motor. ‘Waar protesteer je dan tegen? De financiële regelingen? Je ouders leken me anders heel tevreden.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei ze spottend, en ze leunde achterover. Hij gaf geld voor het levensonderhoud van zijn kind, en dat was in hun ogen het juiste om te doen. Voor haar echter… ‘Het is niet genoeg.’ Onbewust sprak ze haar gedachten hardop uit, tegen beter weten in wensend dat haar ongeboren kind een echte vader kon hebben; een die van hen beiden hield, die er altijd voor hen was; een die niet vond dat geld het enige was wat telde.


  Op droge toon reageerde hij: ‘Meer is er niet in de aanbieding. Ik heb een vergissing gemaakt en ik aanvaard de verantwoordelijkheid die daarmee gepaard gaat. Ik zal het kind financieel steunen, en daar blijft het bij.’


  Ze zei niets, maar staarde met gebalde vuisten nietsziend voor zich uit. Haar haat jegens hem was zo groot, dat ze er misselijk van werd. Klakkeloos was hij ervan uitgegaan dat ze had bedoeld dat ze meer van zijn verrekte geld wilde!


  Een vergissing. Wat een vernedering! Een cynische verwijzing naar die eerste keer, toen zijn lust veel te groot was geweest om aan een voorbehoedsmiddel te denken. Voor haar was de fantastische sensatie voor het eerst in haar leven verliefd te zijn, te overweldigend geweest om ook maar een moment aan de gevolgen te denken.


  Dat was de vergissing waarvan hij nu spijt had. Die fout had hij echter niet nog eens gemaakt; hij had zijn dierlijke lust voldoende weten te beteugelen om daarna condooms te gebruiken.


  Zijn liefdesverklaringen waren uitsluitend bedoeld geweest om ervoor te zorgen dat hij bij haar terug kon komen zolang ze op het eiland verbleef. En haar maar het idee geven dat ze in het paradijs was beland!


  Vuile leugenaar!


  Hemel, ze had destijds zelfs al plannen gemaakt om hem in Italië te vergezellen, om daar misschien samen een restaurantje te beginnen en op een houtje te bijten, als het moest. Dat was geweest voor ze ontdekte wat hij zo zorgvuldig verborgen had gehouden: dat hij steenrijk was. Dat had hij geheim gehouden, omdat hij bang was dat ze misschien zou proberen hem geld afhandig te maken!


  Dus liet ze hem maar denken dat ze nijdig was omdat het toekomstige onderhoud voor hun kind lang niet toereikend voor haar was. Ze zou zich in zijn ogen niet nog meer voor schut zetten door te bekennen dat ze die spontane opmerking had gemaakt omdat ze eigenlijk aan een echt gezin dacht – een moeder, een vader en een kind; allen lief en zorgzaam voor elkaar. Het hele sentimentele gedoe van ze leefden nog lang en gelukkig, en zo. Hij zou zich rot lachen.


  Mannen zoals hij – leugenaars en bedriegers – dachten automatisch het slechtste van een ander. Een simpele ziel zoals zij kon daar geen verandering in brengen. Dus bespaarde ze zich de moeite.


  ‘Je moet je houding veranderen,’ vertelde hij haar op kille toon. ‘Je hebt je best gedaan, maar je faalde. Accepteer het nou maar, en houd op je te gedragen als een verwend kind dat erachter is gekomen dat het niet alles kan krijgen wat het wil. Gedurende je verblijf in mijn Londense huis moet je mijn huishoudster Peggy Powell en haar man Arnold behandelen met het respect dat ze verdienen. Ik verwacht niet nog meer laakbaar gedrag.’ Hij wierp een vernietigende blik op haar. ‘Je kunt heel lief en charmant zijn als je wilt – zoals ik tot mijn schade heb ondervonden.’


  Toen zijn verspreking tot hem doordrong, fronste hij. Waar kwam dat vandaan? Wat hem betrof was het verleden van geen enkel belang meer, dus wat had het voor zin ernaar te verwijzen? De zoveelste fout, stelde hij woedend vast. Daarvan maakte hij er veel te veel bij haar.


  ‘Tot je schade?’ riep ze uit. ‘Dat is een goeie! Ik betwijfel of je er ook maar iets van merkt dat je geld uitgeeft aan onze baby!’


  Onze baby. Sinds wanneer stelde ze hen als ouders op een lijn, vroeg ze zich af. Toen ze nog geloofde dat hij echt van haar hield, wat een leugen bleek te zijn, zou ze die band graag hebben geaccepteerd, zou ze graag hebben geloofd in een gezamenlijke toekomst. De wetenschap hoe ongelooflijk onnozel ze was geweest, en hoe diep hij haar had gekwetst en vernederd, had haar woest gemaakt.


  Na die kleine explosie van haar, legde hij zijn slanke handen ontspannen om het stuur. Dus het emotionele liet ze buiten beschouwing. Waarschijnlijk kwam het niet eens bij haar op. Ze had zich uitsluitend georiënteerd op het financiële aspect. Niets nieuws onder de zon; dat deden anderen van haar soort ook altijd.


  


  De opluchting die Anna voelde toen ze eindelijk hun bestemming bereikten, werd getemperd door nerveuze spanningen. Ze had misschien kunnen weten dat hij een elegant negentiende-eeuws huis in een rustige buurt in Londen bezat, dat rijkdom en macht uitstraalde, maar dat veroorzaakte niet haar zenuwachtigheid.


  Zouden de Powells, aan wier zorg ze kennelijk was toevertrouwd, haar behandelen als een zwerfkat, die hun werkgever ondoordacht uit de goot had geplukt? Of als een gevallen vrouw?


  Als dat het geval was, zou ze dat niet kunnen verdragen en de eerste de beste trein naar huis nemen!


  ‘Kom.’ Er klonk ongeduld door in het bevel toen hij langs haar heen liep met haar koffer.


  Anna volgde. Dus hij kon niet wachten om zich van haar te ontdoen. Dat bevreemdde haar niet. Het deerde haar ook niet, want ze was hem ook liever kwijt dan rijk. Waarom wilde ze dan toch opeens in huilen uitbarsten?


  Het zou wel te maken hebben met de hormonale chaos vanwege de zwangerschap, stelde ze zichzelf verstandig gerust, en op het moment dat de imposante glimmende zwart geschilderde deur openzwaaide, knipperde ze de tranen uit haar ogen.


  Een kleine vrouw in een stijve zwarte jurk, haar grijze haar zo kort geknipt als dat van een jongen, stond in de deuropening. Haar stralende glimlach logenstrafte haar strenge verschijning.


  ‘Peggy, het spijt me dat ik te laat ben. We hebben enige vertraging opgelopen.’


  Francesco’s stem klonk warm, zoals hij ooit ook tegen haar had geklonken, en toen hij zijn arm om de dunne schouders van de huishoudster legde, voelde Anna zich buitengesloten.


  Hij draaide zich om en zei: ‘Peggy, dit is Anna Maybury. Zoals ik je heb verteld, heeft ze rust en ontspanning nodig, die jij haar kunt bieden.’


  Anna voelde zich verschrikkelijk in verlegenheid gebracht en verwachtte een hooghartige blik in haar richting. Toen haar in plaats daarvan een zeer hartelijke glimlach ten deel viel, was dan ook opgelucht.


  ‘Dat zal ik graag doen. Maar kom toch binnen, Anna. Ik heb eten achtergehouden, maar je zult je wel eerst wat willen opfrissen. Ik zal je naar je kamer brengen, lieverd. Arnold!’


  Als uit het niets verscheen er stilletjes een man achter haar die zo lang was als zijn vrouw klein. Hij glimlachte tegen Anna, nam haar koffer over van zijn werkgever en liep naar de indrukwekkende trap.


  ‘Anna eet wel op haar kamer wanneer het zover is,’ zei Francesco. ‘Ik neem alleen een sandwich en koffie mee naar mijn studeerkamer. Morgenvroeg vertrek ik naar Amerika, maar voor het zover is heb ik nog heel wat werk te doen. En, Peggy, je hoeft niet voor me te pakken, dat doe ik zelf wel.’


  Er kon geen woord af voor haar, merkte Anna, toen hij wegliep. Ze wist niet of ze zich nu gekleineerd, gekwetst of juist opgelucht moest voelen. Wat had ze dan eigenlijk verwacht? Een hartelijk afscheid? Een belofte dat hij later bij haar zou komen, om zich ervan te verzekeren dat ze zich op haar gemak voelde in deze vreemde omgeving, en te informeren of ze alles had wat ze wilde?


  O, kom op, zeg, sprak ze zichzelf vermanend toe, terwijl ze gehoor gaf aan Peggy’s uitnodiging haar te volgen. Deze man verafschuwde de situatie waarin hij was terechtgekomen, maar die ervoor zorgde dat hij er nooit van kon worden beschuldigd dat hij zich onttrok aan zijn verantwoordelijkheden met betrekking tot het welzijn van moeder en kind. Dit om toekomstige claims op zijn rijkdom te voorkomen. Hij zou door de een of andere kei van een advocaat een waterdicht document laten opstellen, waarin nauwkeurig stond omschreven waar het kind en zij recht op hadden, en waarop niet.


  Dat stond vast.


  Het feit dat hij haar bestaan negeerde, was dus een opluchting. Hij ging naar Amerika en kwam waarschijnlijk niet eerder naar zijn Londense huis dan nadat de Powells hem hadden laten weten dat zijn zoon of dochter geboren was en dat moeder en kind terug waren gegaan naar Rylands. Met een ongelooflijk leeg gevoel liep ze achter Peggy aan. Bij hem zijn was emotioneel te traumatisch, dus was zijn afwezigheid heel wat heilzamer dan zijn aanwezigheid.


  


  Nog een week tot de uitgerekende datum! Een enorme opwinding begon zich van haar meester te maken. Weldra zou ze haar baby in haar armen houden.


  In het hartje van de hectische stad was de tuin achter het huis een verbazingwekkend groene en bloemrijke oase van rust. Arnold onderhield hem uitstekend, en Anna wilde graag helpen waar ze maar kon. Meestal bestond haar werk uit het verwijderen van uitgebloeide bloemen, want dat vond de oudere man de enige taak die geschikt was voor een hoogzwangere dame.


  Als het weer het toestond, vond ze het fijn te ontbijten op het terras, en vanmorgen was het uitzonderlijk mooi weer.


  ‘Heb je goed geslapen?’ informeerde Peggy, die een dienblad met thee, sinaasappelsap en toast op de teakhouten tafel zette.


  ‘Niet de hele nacht,’ antwoordde Anna glimlachend. In dit stadium van haar zwangerschap was het bijna onmogelijk comfortabel in bed te liggen.


  ‘Het duurt nu niet meer zo lang.’ Het lege dienblad hield ze tegen haar platte boezem gedrukt. ‘Sir Willoughby Burne is heel tevreden over je, en je weet nog wat hij zei, hè?’


  ‘Zodra de weeën beginnen, moet ik het je meteen vertellen, waarna Arnold me naar de kliniek zal rijden,’ gaf ze robotachtig ten beste. Toen ze Peggy licht zag fronsen, liet ze er glimlachend op volgen: ‘Sorry, natuurlijk weet ik dat nog.’ Op aandringen van de hoffelijke verloskundige had ze talloze onderzoeken ondergaan. Sir Willoughby Burne nam geen halve maatregelen. Ook had ze een rondleiding door de kliniek gekregen, waarbij ze haar ogen uit had gekeken, want het leek er meer op een vijfsterrenhotel dan een kraamkliniek. Wat er eens te meer op wees dat Francesco kosten noch moeite spaarde als het om de uitvoering van zijn verplichtingen ging.


  Heel even raakte ze verblind door tranen, nadat Peggy weg was gegaan. Eigenlijk zou ze naar de vader van het kind moeten gaan wanneer de baby werd geboren. Hij zou haar naar het ziekenhuis moeten brengen en bij haar blijven!


  Terwijl ze het glas sinaasappelsap pakte, verachtte ze zichzelf om haar overdreven sentimentele gedachten. Haar tanden klapperden tegen de rand van het glas, en snel zette ze het terug. Wat was er toch in vredesnaam met haar aan de hand? Natuurlijk moest ze zich tot Peggy en Arnold wenden. Sinds ze hier was aangekomen, hadden zij voor haar gezorgd. Ze hadden haar behandeld als een kruising tussen een dierbare dochter en een zeer gewaardeerde gast. Dat was wel anders met die rat, die niet een keer zijn gezicht had laten zien of contact met haar had opgenomen. Slechts af en toe had hij opgebeld, zogenaamd om van zijn huishoudster te vernemen of alles voortvarend verliep. Anna had echter sterk het gevoel dat hij dat enkel deed om na te gaan of ze zich wel betamelijk gedroeg.


  Met een bevende hand schonk ze thee in het mooie porseleinen kopje.


  ‘Eet je je toast niet op?’ klonk het opeens achter haar.


  De theepot kwam kletterend op de tafel terecht, en het was alsof haar de adem werd benomen. Snakkend naar adem, draaide ze zich om. Hoe lang had hij daar al bij de openstaande deuren naar haar staan kijken, en waarom zag hij er zo verdraaid aantrekkelijk uit?


  Verraderlijke seksuele opwinding nam bezit van haar en vernietigde haar laatste restje eigendunk. Hoe was het mogelijk dat haar lichaam op die manier reageerde op de man die haar zo gevoelloos had verleid, haar dolverliefd op hem had gemaakt en haar vervolgens meedogenloos had gedumpt?


  Verscheurd door emoties en met bonkend hart zag ze hem naar zich toe lopen. Ze keek naar zijn glanzende donkere haar, de ondoorgrondelijke ogen; naar het onberispelijke kostuum, dat zijn brede schouders, smalle heupen en lange krachtige benen benadrukte. Hij was het toonbeeld van moeiteloze elegantie, maar ook van schier onmogelijke afstandelijkheid.


  Toch was hij niet altijd afstandelijk geweest. Boos schudde ze haar hoofd. Ze wilde niet worden herinnerd aan hoe het ooit was geweest, want wat hem betrof was het allemaal een grote leugen geweest.


  Een gebruinde sterke slanke hand trok een stoel bij. Hij ging zitten en zei: ‘Je wilt niet dat ik bij je kom zitten, want je schudde je hoofd.’


  ‘Ik kan je niet tegenhouden.’ Ze keek hem niet aan, dat kon ze gewoonweg niet. Haar enige afweermiddel tegen zijn schokkende seksualiteit en de uitwerking die dat op haar had, was zich zo onverschillig mogelijk voor te doen.


  ‘Dat is waar.’


  Waar haalde hij het lef vandaan zo geamuseerd te klinken? Ze sloeg het topje van haar ei eraf alsof ze zijn hoofd van zijn schouders afbeet en verslikte zich bijna bij het eerste hapje.


  ‘Ik merk dat je humeur niet is verbeterd, maar je ziet er wel beter uit, veel minder vermoeid. En mooi, natuurlijk.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Sarcastisch monster! Mooi gold voor langbenige mannequins, dat kon ze wel begrijpen. Zeer zeker niet voor schommelende vleesklompen! Ze gaf het eten op en keek hem vuil aan. ‘Waarom ben je hier eigenlijk?’


  ‘Dit is mijn huis. Nou ja, een van de vele. Ik wilde weten of je die overeenkomst hebt ondertekend, en of je ouders er tevreden over waren dat de toekomstige zekerheid van het kind op adequate wijze was geregeld.’


  ‘Heel adequaat,’ reageerde ze, even fijntjes glimlachend bij de herinnering. Als hij vond dat ze eruitzag als de kat die de room te pakken had gekregen, dan was dat jammer. Snel genoeg zou hij ontdekken dat ze maar een keer naar het voorgestelde maandelijkse bedrag had hoeven te kijken om die topadvocaat het bedrag voor driekwart te laten verminderen voor ze ermee akkoord ging te tekenen. Ze wilde de zekerheid hebben dat haar kind niets tekort zou komen in het geval dat het zakelijk minder goed of mis met haar zou gaan, maar ze peinsde er echter niet over om zijn kosten een luxeleventje te gaan leiden!


  ‘Goed.’ Zijn toon was hard, en hij had er zichtbaar moeite mee niet de cynische opmerking te maken dat hij blij was dat ze uiteindelijk had besloten haar verlies te accepteren en genoegen nam met wat ze van hem loskreeg. Uit achting voor haar conditie, vroeg hij: ‘Hebben je ouders genoten van hun korte verblijf hier?’


  Anna knikte. Daar ging ze niet verder op in. De manier waarop haar moeder had geleuterd over zijn mooie huis, de waardevolle schilderijen en het prachtige antieke meubilair… Ongetwijfeld herinnerden die dingen haar eraan dat die ook ooit Rylands hadden gesierd – tot ze verkocht hadden moeten worden om er schulden mee af te betalen of de onbezonnen plannetjes van haar vader mee te financieren. Of de manier waarop ze had gezegd: ‘Het is triest, maar we zullen het moeten aanvaarden. We kunnen niet van Francesco verwachten dat hij uit fatsoen met je trouwt. Een man zoals hij heeft de onafhankelijke en rijke societyschoonheden voor het uitkiezen.’


  Terwijl Francesco naar haar mismoedige profiel staarde, drong haar vraag zich weer aan hem op. Eerlijk gezegd had hij er geen idee van waarom hij hier was. Zijn bedoeling was geweest weg te blijven totdat hij van Peggy hoorde dat Anna was bevallen en dat ze na een redelijke rustperiode was teruggereden naar Rylands en weer was toevertrouwd aan de zorg van haar ouders. Daarna, wetend dat hij met zijn financiële steun had voldaan aan zijn verantwoordelijkheden, zou hij vergeten dat hij haar ooit had ontmoet.


  Iets vreemds had hem er echter toe gebracht zijn plannen te veranderen. Om bij haar te zijn ten tijde van de geboorte? Om haar te steunen en te troosten? Geen denken aan! Zijn hele lichaam raakte er gespannen van. Hoe kwam hij op zo’n idioot idee?


  Wilde hij de zekerheid dat alles goed ging, omdat het kind dat ze droeg van hem was, en hij zelf moest zien dat ze er niet meer zo uitgeput uitzag? Ook al had hij daarover geruststellende berichten van zijn huishoudster ontvangen?


  Heel goed mogelijk. Dat zat in elk geval heel wat dichter bij de waarheid dan die andere krankzinnige gedachte. Want harteloos was hij niet, althans niet door en door.


  Tevreden met die verklaring voor zijn onaangekondigde bezoek, ontspande hij zich en keek heimelijk naar haar.


  Ondanks het feit dat ze het zelf niet geloofde, was het waar: ze was mooi. Al dat weelderige zijdeachtige blonde haar dat haar lieve gezicht omlijstte, die perzikzachte huid, die nu glansde van gezondheid, de grote glinsterende groene ogen en blonde wimpers… Zelfs haar gezwollen lichaam had een schoonheid die hem diep roerde.


  Hij liet zijn oog vallen op haar roze zinnelijke lippen, en meteen maakte verlangen zich van hem meester. Even sloot hij zijn ogen. Grote genade, waar was hij mee bezig! Hij wist immers dat ze een intrigerende, hebzuchtige feeks was, die sluw genoeg was om de vermoorde onschuld bij hem uit te hangen. Heel anders dan al die andere vrouwen. Die drongen zich aan hem op met dollartekens in neonlicht in hun begerige ogen. Op grote afstand kon hij die herkennen.


  Toen hij weer naar haar keek, was er een kille blik in zijn ogen. ‘Eet je ontbijt op.’ Abrupt schoof hij zijn stoel achteruit en liep weg.


  Het kind kon niet snel genoeg worden geboren. Hij zou wel een van zijn veiligheidsmensen sturen om een oogje in het zeil te houden en zich door hem laten informeren. Met de moeder wilde hij zelf niets meer te maken hebben.


  


  Tien minuten zaten er tussen de weeën. Fronsend zat Anna op de rand van haar bed. Kon een eerste kind een week te vroeg worden geboren? Hoe wist je of het wel echt weeën waren?


  Alles wat haar in de kraamkliniek was verteld, was ze vergeten. Ze wurmde haar voeten in haar slippers, haalde haar versleten regenjas uit de klerenkast en pakte de weekendtas, die al dagenlang ingepakt klaarstond. Aarzelen of ze wel of niet Peggy en Arnold wakker moest maken, had geen zin. Ze zouden het haar niet kwalijk nemen als het loos alarm was.


  Op de schaars verlichte gang kreeg ze echter zo’n sterke wee, dat ze tegen een delicaat tafeltje botste en een porseleinen kom omstootte. Nu wist ze zeker dat het raak was.


  Vrijwel onmiddellijk gingen er twee deuren open. Francesco was al bezig een donkere broek aan te trekken en hupte op een been, zijn zwarte haar in de war. Peggy stak haar armen in een gewatteerde huisjas.


  ‘Ik zal haar wel naar de kliniek brengen, Peggy. Ga jij maar terug naar bed.’ Een blik op Anna – met een afschuwelijke oude jas over een katoenen nachtjapon, en met zweetpareltjes op haar voorhoofd – vertelde hem genoeg. Tegen zijn protesterende huishoudster zei hij: ‘Dat scheelt tijd’ en tegen Anna: ‘Blijf hier staan, ik ga de auto halen.’


  Het kon Anna geen zier schelen wie er met haar mee ging. Ze keek hem na toen hij de trap af vloog en onderwijl een donkerblauwe kasjmieren sweater over zijn hoofd aantrok. Langzaam volgde ze hem, ondersteund door Peggy. De angstige vader in spe. Een mooie gedachte, maar wel onjuist. Hij moest er niet aan denken dat ze op zijn onbetaalbare tapijt in de hal zou bevallen!


  


  ‘Hij is volmaakt!’ Met liefdevolle ogen keek Anna van haar mooie baby op naar zijn vader. Op dit moment van ultieme vreugde was al het onrecht uit het verleden vergeten.


  Tot haar enorme verbazing en dankbaarheid had Francesco haar geen moment alleen gelaten. Hij had haar aangemoedigd, geprezen, de baas gespeeld over het medische team alsof hij wist wat ze nodig had, en zij niet. Al die tijd had hij haar hand vastgehouden en haar voorhoofd gedept. Dus had hij deze gelukzalige momenten wel verdiend.


  Vol ontzag raakte Francesco het fluweelzachte wangetje van zijn zoon aan, en toen het kind hem met zijn grote ogen aankeek, werd hij op slag verliefd.


  Zijn zoon; zijn vlees en bloed. Er kwam een brok in zijn keel. Hoe kon hij ooit ook maar een moment hebben geloofd dat hij op een afstand kon blijven, nooit zijn eerste glimlachje zou zien, zijn eerste woordje horen, zijn eerste stapje zien zetten, hem veilig door zijn jeugd en puberteit heen loodsen?


  Grote goden, hij moest gek zijn geweest om te denken dat hij zijn kind kon opgeven! Per slot van rekening was hij niet zoals zijn vader. Hij stierf liever dan dat hij zijn hart afsloot voor zijn zoon, enkel en alleen omdat de moeder een bedrieglijk, hebzuchtig secreet was!


  ‘Ik ga je ouders opbellen om ze het goede nieuws te vertellen.’ Hij excuseerde zich ruw, wendde zich met een ruk af van zijn dierbare zoon en was in gedachten al bezig met het formuleren van harde regels voor de toekomst.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Drie weken later legde Anna de hoorn op de haak van de telefoon, die aan de muur hing in de keuken. Ze had Peggy geholpen met de bereiding van de lunch, toen het telefoontje binnenkwam.


  ‘Toch geen slecht nieuws?’ vroeg Peggy, opkijkend van haar snijplank.


  ‘Dat was mijn moeder,’ antwoordde Anna, vervuld van wanhoop. ‘Het ziet ernaar uit dat ons huis verkocht moet worden.’


  Haar moeder had mat geklonken toen ze het nieuws vertelde. ‘Eindelijk heb ik je vader zover kunnen krijgen dat hij het met me eens is dat de verkoop van het huis de enige manier is om alle schulden af te betalen. Natuurlijk stribbelde hij tegen. Het heeft me weken gekost om hem over te halen, en ik vind het vreselijk om ruzie met hem te maken, maar dat moest dan maar. Al het geld zal opgaan aan de bank en andere schuldeisers. Hij zal zijn arbeidersbaantje moeten behouden, helaas, en ik ga ook proberen om werk te zoeken. En we zullen ergens een paar kamers moeten huren. Dat noemen ze kleiner gaan wonen, nietwaar?’


  Haar poging opgewekt te zijn, had tranen in Anna’s ogen doen springen, maar die had ze onder het luisteren weggeknipperd.


  ‘Als je niet zo moeilijk had gedaan over Francesco’s maandelijkse toelage, dan had je gemakkelijk een leuk huisje kunnen huren voor jou en de kleine Sholto. Je zult hem je nieuwe omstandigheden moeten uitleggen, Anna, en vragen om het oorspronkelijk vastgestelde bedrag.’


  Hoewel Anna niets had ingebracht tegen dat onwelkome advies, vertikte ze het ook maar iets aan Francesco te vragen. Op de dag na de geboorte van hun baby was hij bij haar binnen gelopen om haar te vertellen dat ze samen een naam voor het kind moesten kiezen, en wel meteen. Onderwijl had hij zijn slapende zoontje uit zijn wieg gehaald en hem geknuffeld.


  Ze had zijn rare commando maar voor lief genomen, en uiteindelijk hadden ze voor Sholto gekozen. Sindsdien had ze niets meer van hem vernomen en had hij gedaan wat hij altijd had willen doen: haar en de baby achterlaten en weglopen. Telkens weer had ze tegen zichzelf gezegd dat ze dit had verwacht, dus waarom had ze dan toch het gevoel alsof ze iets was kwijtgeraakt? Het sloeg echt nergens op.


  Hoofdschuddend deed ze de schort af die ze van Peggy had moeten dragen, hoewel het onzin was om haar sjofele positiejurk te beschermen. Iets anders had ze niet om aan te trekken, omdat ze bij het inpakken van haar koffer had verwacht dat ze meteen na het ontslag uit de kliniek terug naar huis zou worden gebracht.


  ‘Ik heb veel te lang niks anders gedaan dan een luxe leventje leiden. Ik moet nodig naar huis om mijn ouders bij te staan,’ verklaarde ze.


  Haar ouders zouden wel heel verdrietig zijn bij het vooruitzicht Rylands te verliezen. Haar vader zou zichzelf terecht de schuld geven, en haar moeder zou loyaal alle anderen betichten en heel hard haar best doen niet te huilen.


  ‘Ik zoek even op hoe laat er treinen gaan, daarna ga ik pakken.’


  Na een beverig glimlachje in Peggy’s richting liep ze naar de trap. De volledig ingerichte kinderkamer duidde erop dat van Sholto en haar werd verwacht dat ze een week of twee in Francesco’s huis in Londen zouden blijven. Hoe lang ze zou zijn gebleven als ze dat telefoontje niet had gehad, wist ze niet. Tot Francesco uiteindelijk terugkwam en ze niet weg kon gaan voordat ze hem weer had gezien?


  Bij het bestijgen van de trap, perste ze haar lippen op elkaar, boos op zichzelf om die vernederende gedachte. Ze zou zich altijd zijn vriendelijkheid en steun herinneren bij de geboorte, maar dat betekende niet dat ze hem ooit nog wilde zien. Nooit meer, beklemtoonde ze nadrukkelijk terwijl ze de kinderkamer in liep en zich liefdevol over haar slapende zoon boog. Ze wist niet dat Peggy naar de telefoon was gerend, zodra ze de keukendeur achter zich dicht had gedaan.


  


  Ofschoon het pas aan het begin van de middag was, schoof Anna ongeduldig op de stoel heen en weer die ze bij het raam van de zitkamer op de eerste verdieping had gezet. Daar wachtte ze op de terugkomst van Arnold.


  ‘Arnold zal je naar het huis van je ouders rijden,’ had Peggy gezegd, haar hoofd om de hoek van de kinderkamerdeur stekend, toen Anna Sholto aan het voeden was. ‘Hij is boodschappen doen, dus je kunt eerst lunchen voor je weggaat.’


  ‘O, als hij dat niet erg vindt…’ Het zou een hele opluchting zijn als ze kon reizen met de comfortabele auto die de Powells mochten gebruiken, in plaats van met het openbaar vervoer. Dan hoefde ze niet te sjouwen met Sholto en alle bagage. Desondanks leek het te veel gevraagd.


  ‘Natuurlijk niet. Dat doet hij met plezier,’ had Peggy verklaard. ‘Ik zal jou en de baby heel erg missen,’ had ze er aan toegevoegd. ‘Kom naar beneden voor de lunch zodra je hier klaar bent.’


  Na de lunch had ze Peggy geholpen met afruimen, en daarna had ze haar koffer gepakt. Het wachten begon haar nu zwaar te vallen. Het zou pijn doen een eind te maken aan deze comfortabele en luxe rustperiode, met geen andere zorg aan haar hoofd dan de louter plezierige zorg voor haar baby.


  Het was echter maar een korte rustperiode geweest; de harde werkelijkheid riep haar terug.


  Er was enorm veel te doen. Rylands opknappen voor de verkoop was ondoenlijk. Er zou een leger van onbetaalbare schilders, behangers en tuinlui voor nodig zijn. Nee, ze moest haar cateringzaak weer op de been zien te krijgen. Haar moeder had tijdens haar bezoek aan haar kleinzoon gezegd dat ze graag op de baby wilde passen terwijl zij werkte. Het zou onnoemelijk pijn doen bij hem weg te gaan, maar het moest nu eenmaal. Vervolgens moest ze natuurlijk nog helpen zoeken naar een goedkoop onderkomen voor hen allen.


  Toen ze een auto hoorde stoppen, stond ze meteen op. Ze verwachtte dat het Arnold zou zijn, maar toen ze naar beneden keek, zag ze Francesco soepel uit zijn Ferrari stappen.


  Zich razendsnel terugtrekkend, legde ze haar hand op haar hart, dat zich gedroeg alsof ze zojuist een dubbele marathon had gelopen. Haar knieën beefden toen ze de kamer door liep. Ze hekelde de uitwerking die hij nog steeds op haar had, hekelde hem om zijn leugens en om het feit dat hij haar vertrouwen had beschaamd en haar hart had gebroken.


  Onzin. Er was niets meer tussen hen dan dat onderhoudscontract, hield ze zichzelf streng voor, en ze deed de deur open en liep de gang op. Ze was vastbesloten naar beneden te gaan en beleefd uit te leggen dat Sholto en zij zouden vertrekken zodra Arnold terug was. Vervolgens zou ze hem niet al te uitbundig bedanken voor zijn gastvrijheid.


  Hij was haar echter voor  letterlijk. Nog voordat ze ook maar iets kon doen of zeggen, verdween hij in de kinderkamer. Na eens diep adem te hebben gehaald, volgde ze hem. Emotionele verwarring maakte zich van haar meester toen ze zag dat hij met een hand over het fluweelzachte wangetje van de baby streek.


  Eigenlijk zou ze daar naast hem moeten staan, terwijl ze beiden dit dierbare leventje bewonderden, verzekerd van hun liefde voor elkaar en hun gezamenlijke toekomst.


  Zo was het echter niet en kon het ook nooit zijn. Ze vormden geen echt gezin, bracht ze zichzelf boos in herinnering. Hij mocht zijn zoon als een tijdelijk nieuwtje zien, maar wat hem betrof was de moeder van zijn zoon slechts een van de vele aan de kant gezette scharrels. Het verbaasde haar zelfs dat hij zich haar naam nog herinnerde!


  ‘Maak je geen zorgen, ik zal niet veel langer op jouw liefdadigheid parasiteren. Zodra Arnold komt, ben je van me af,’ sneerde ze. Het waren boze woorden, en ze wist niet waar ze vandaan kwamen. Vermoedelijk vanuit haar diepste binnenste, waar het een emotionele chaos van jewelste was. Totaal anders dan het beleefde, waardige afscheid dat haar voor ogen had gestaan.


  Langzaam rechtte Francesco zijn rug en draaide zich om. Zijn ogen waren als ijsblokjes, en zijn gezicht had een harde uitdrukking.


  Dan was ze maar ongemanierd en aanstootgevend, zoals hij haar eerder had genoemd. Iets wat hij van niemand pikte, en al helemaal niet van een ex-minnares die hij als een stuk vuil had gedumpt! Wat kon het haar schelen?


  Nijdig liep ze verder de kamer in. Ze wilde voorkomen dat de baby wakker werd. Daarom klonken haar woorden zachtjes, maar wel zo hooghartig als ze maar kon. ‘Trek de deur achter je dicht bij het weggaan. En laat het me weten wanneer Arnold terug is.’


  Ze had het kunnen weten. Met een grote stap was hij bij haar, legde zijn hand op haar arm, en in een oogwenk waren ze de kamer uit.


  ‘Jij vertelt mij niet wat ik doen moet!’ zei hij, terwijl hij de deur van de kinderkamer zachtjes achter zich dicht deed. ‘Van nu af aan ben ik de baas en ik adviseer je dat te accepteren, want anders ben je nog niet jarig.’


  ‘Goh, ik sta nu al te trillen!’ riep ze hem vinnig toe. Ze probeerde haar arm los te rukken uit zijn als straf bedoelde greep, maar faalde. ‘Bedenk wel,’ wierp ze hem voor de voeten, terwijl hij haar meesleepte naar de woonkamer, ‘dat ik weg ben zodra Arnold terug is, dan kun je net zoveel de baas spelen als je maar wilt, maar niet meer over mij!’


  ‘Kalmeer een beetje, zeg,’ snauwde hij, haar naar de sofa leidend. ‘Ik moet je iets zeggen over je toekomst en die van mijn zoon.’


  Plotseling doodnerveus, ging ze zitten, zich afvragend wat er in zijn hoofd omging. Een poosje keken ze zwijgend naar elkaar. Zijn knappe gezicht was ondoorgrondelijk.


  Mijn zoon, had hij gezegd. Ze had gezien hoe hij een paar minuutjes geleden naar de slapende Sholto had gekeken, en ze wist ook nog hoe teder hij het kleine, in een doek gehulde bundeltje in de kliniek had vastgehouden.


  Opeens werd het haar ijskoud om het hart. Wilde hij de baby van haar afpakken? Dat kon hij toch niet doen, wel? Dat zou ze nooit toestaan! Heel wat stoerder dan ze zich voelde, veegde ze het haar uit haar gezicht en riep uit: ‘Voor de dag ermee! Wanneer Arnold hier terug is, ben ik weg.’ Nadrukkelijk voegde ze eraan toe: ‘Met Sholto.’


  Hij stak een slanke hand op om haar het zwijgen op te leggen. Zijn ogen waren op haar mond gericht, tot zijn eigen mond opeens verstrakte.


  ‘Peggy heeft me opgebeld met de mededeling dat je wilde vertrekken. Arnold brengt jou nergens heen. Ik heb hem voorgesteld van de gelegenheid gebruik te maken zijn broer te bezoeken.’


  ‘Dan nemen we de trein.’ Dus Peggy had haar misleid, en had gelogen toen ze had gezegd dat Arnold haar zou thuisbrengen? Gedurende de tijd dat ze hier was geweest, had ze echt geloofd dat de oudere vrouw een vriendin van haar was geworden.


  Dan toch maar met de trein. Ze peinsde er niet over haar vader te vragen haar te komen ophalen in haar bestelautootje. De staat waarin dat verkeerde was van dien aard, dat hij die afstand waarschijnlijk niet zou kunnen afleggen. Bovendien reed haar vader als een gek. Maar…


  ‘Nick wil ons wel komen ophalen.’ Waarom had ze niet eerder aan hem gedacht? Hij wilde alles voor haar doen, dat had hij tenminste altijd gezegd.


  Zonder naar Francesco te kijken, sprong ze op en liep naar de deur, maar hij was haar voor en legde zijn sterke handen op haar schouders om haar tegen te houden.


  ‘Je gaat nergens heen, dus je kunt je prins op het witte paard wel vergeten,’ zei hij ijzig. ‘Je kunt Peggy niet de schuld geven. Ik moest weg, maar ik vroeg haar het mij te vertellen als je de benen wilde nemen met mijn zoon, en jou hier te houden tot ik er weer was. Gelukkig was ik net terug uit Italië, voor een directievergadering in Londen.’


  Een ogenblik staarden ze elkaar aan. Wat hij zei had geen enkele zin, want haar lichaam reageerde fel op zijn aanraking. De adem bleef in haar keel steken en tranen van schaamte prikten in haar ogen. Ze wist dat er een rat zat onder dat sensationeel aantrekkelijke uiterlijk van hem, dus waarom was hij met een enkele aanraking dan toch in staat haar zo ontzettend naar hem te doen verlangen?


  Eigenlijk zou ze immuun moeten zijn voor al die rauwe seksualiteit. Ze verachtte zich erom dat ze dat niet was. ‘Waarom?’ vroeg ze zich hardop af.


  Zodra ze de vraag had gesteld, wist ze dat die overbodig was, want ze wist wel waarom. Hij wilde Sholto hebben. Alles duidde erop.


  Zacht duwde hij haar terug op de sofa en ging naast haar zitten, op de hoek, om naar haar te kijken.


  Met afhangende schouders probeerde ze de golf van zwakte die haar overspoelde te negeren. Wat zou hij doen? Haar geld aanbieden, in ruil voor het afstand doen van alle rechten op haar baby? Een team topadvocaten inhuren om via de rechtbank de voogdij te verkrijgen als zij weigerde  zoals ze zou doen?


  Dat zou ze niet laten gebeuren! Tot de laatste ademtocht zou ze vechten voor haar kind, zwoer ze hysterisch. Omdat ze wist dat hij meedogenloos was, een aartsmanipulator, met meer dan genoeg geld om te krijgen wat hij wilde.


  Terwijl ze wachtte op een antwoord, nam een enorme bezorgdheid bezit van haar. Net toen ze op het punt stond het uit te schreeuwen, waagde ze het hem aan te kijken.


  Met een opgetrokken donkere wenkbrauw teemde hij: ‘Woede-uitbarsting voorbij? Wil je nu luisteren?’


  Nee, dat wilde ze absoluut niet, maar hoe sneller ze op de hoogte was van zijn bedoelingen, hoe meer tijd zou ze hebben om vast te stellen hoe ze hem kon bevechten. Om te voorkomen dat hij zag hoe nerveus ze was, strengelde ze haar bevende vingers ineen. Met een bleek gezicht knikte ze.


  ‘Ik zal met je trouwen.’


  Haar adem stokte, en ze moest op haar onderlip bijten om zich ervan te overtuigen dat ze niet droomde. Wat een laconieke verklaring  alsof hij had aangekondigd dat hij zijn haar ging laten knippen!


  Als ze niet het liefst had gejankt, zou ze hem hebben uitgelachen. Het deed zo ontzettend zeer. Hoe vaak had ze er op het eiland, toen hij haar had verzekerd dat hij van haar hield, niet naar verlangd, gehoopt, geloofd dat ze die woorden van hem zou horen? Met gebogen hoofd, zich verschuilend achter haar verwarde haardos, deed ze haar uiterste best haar emoties net zo lang te bedwingen tot ze nee tegen hem kon zeggen.


  Om Francesco’s mond verscheen een verbitterd trekje terwijl hij naar haar keek en hij de kleur uit haar gezicht zag wegtrekken en weer terugkomen. Eens had dat aanzoek op het puntje van zijn tong gelegen, de ring een gat gebrand in zijn borstzak, met de lichtgele diamant die hem aan haar haren deed denken. Een paar slecht getimede woorden van haar niet zo snuggere vader hadden hem echter doen besluiten met haar te kappen, en hem eraan herinnerd dat alle vrouwen hetzelfde waren  niet te vertrouwen wanneer een mans rijkdom en status als een diamanten worst voor hun intrigerende ogen werd gehouden.


  Nu deed hij iets waarvan hij had gezworen het nooit te zullen doen: hij vroeg een vrouw met hem te trouwen.


  Het was echter nodig.


  Toen hij na de eerste aanblik had ontdekt hoezeer hij zijn zoon was toegewijd, wist hij dat hij nooit ofte nimmer zonder hem wilde leven.


  ‘Ik wil mijn zoon,’ verwoordde hij zijn gedachten hardop met schorre stem. ‘Een kind heeft zijn beide ouders nodig, permanent. Aanvankelijk dacht ik dat het voor mij genoeg zou zijn om financiële steun te geven en ik daarmee mijn verantwoordelijkheid had genomen. Maar sinds ik hem heb vastgehouden, vind ik dat bij lange na niet genoeg. Daarom moeten we trouwen, want hij zal zijn moeder ook nodig hebben.’


  Nog steeds geschokt, reageerde ze: ‘Nee, dat doe ik niet. Ik kan dat niet verdragen!’


  ‘Dat protest maakt geen enkele indruk op me,’ beweerde hij. ‘Je was uit op mijn geld, dus waarom kom je nu aan met valse ontkenningen?’


  Haar groene ogen spuwden vuur, maar ze keek hem niet aan. Toen ze de rest van haar leven bij hem had willen zijn, zoveel van hem had gehouden dat ze het gevoel had gehad dat ze niet zonder hem kon leven, had ze niet geweten dat hij zwom in het geld! Inmiddels wist ze dat wel, en nog veel meer.


  ‘Je houdt niet van mij; je houdt enkel en alleen van jezelf,’ bracht ze hijgend uit, en ze merkte dat ze bloosde. Op zijn zachtjes uitgesproken verklaring, die haar bloed deed stollen, was ze niet voorbereid.


  ‘Ik houd van mijn zoon.’


  ‘We hoeven niet te trouwen,’ wist ze in haar wanhoop uit te brengen.


  Trouwen betekende zijn bed delen, hem het recht op haar lichaam geven. Ze zou eraan kapotgaan! Daar kende ze zichzelf te goed voor. Als ze intiem met hem werd, zou ze weer dol op hem worden. Zijn seksuele aantrekkingskracht was haar Nemesis. Alleen de wetenschap wat een harteloos monster hij was, kon haar genezen van die vernederende zwakte.


  ‘Je kunt hem zien wanneer je maar wilt. Ik zal je niet tegenhouden,’ bood ze wanhopig aan.


  Onverschillig keek hij naar haar, alsof haar aanbod niet tot hem doordrong. Ze huiverde en kwam op de proppen met een steekhoudend argument. ‘Het zal nooit goed gaan  dat huwelijk, bedoel ik. Hoe kan het ook anders? We houden niet van elkaar, en we weten allebei dat je al snel mijn bed zou verlaten om in dat van een van die opzichtige modellen te belanden, aan wie je de voorkeur schijnt te geven. Ik lees de kranten, dus weet ik dat je graag de macho uithangt en zelden wordt gezien zonder een lekker ding aan je arm!’ zei ze geïrriteerd. ‘Het zou erop uitdraaien dat we met elkaar in gevecht gaan, elkaar intens haten. Ik zou met dingen gaan smijten en jij zou ze waarschijnlijk terugsmijten. Bedenk eens wat voor schade zo’n huwelijk de kleine Sholto zou berokkenen!’


  Zo, die zat! Toch?


  Met wat ze enkel kon beschrijven als een blik vol geamuseerde minachting, keek hij haar aan en ging in de tegenaanval. ‘Ik zal helemaal niet in jouw bed zijn. Aan mijn behoeften op dat gebied kan gemakkelijk tegemoet worden gekomen.’ Hoewel hij daar absoluut niet in was geïnteresseerd sinds… Nee, daar wilde hij niet langer over nadenken.


  Eerlijkheidshalve moest hij toegeven dat hij wel degelijk graag in haar bed wilde zijn. De verleiding was al groot geweest toen hij haar voor het eerst had gezien. Die hele nacht had hij liggen fantaseren over hoe het zou zijn zich te verliezen in dat weelderige lichaam van haar. De werkelijkheid had zijn fantasie veruit overtroffen.


  Hij zou er wel voor zorgen dat hij nooit meer in de verleiding kwam. Daar was hij sterk genoeg voor. ‘Ons huwelijk zal uitsluitend op papier bestaan. Zie het maar als een soort schijnvertoning om onze zoon van beide ouders te voorzien.’ Fronsend liet hij erop volgen: ‘Meteen na de huwelijksvoltrekking  burgerlijk, natuurlijk  gaan we naar mijn huis in Toscane, waar mijn zoon op zal groeien met de vrijheid en het geluk dat hij nodig heeft. Hij zal de onbekommerde jeugd krijgen die ik nooit heb gehad. Jij, als zijn moeder, zult mijn rijkdom en status delen en het respect krijgen dat dat met zich meebrengt. In ruil daarvoor zul je nooit klagen. Als je probeert mijn zoon onder mijn bescherming weg te halen, of een minnaar neemt, is het afgelopen met je.’


  Intense woede nam bezit van haar. Alleen iemand die zo harteloos en arrogant was als hij kon zulke strafmaatregels voorschrijven! Met knalrode wangen beet ze hem toe: ‘Dus ik moet als een non in een gouden kooi leven, ver weg van familie en vrienden? Bedankt, maar daar komt mooi niks van in!’


  ‘Je bent dol op geld en op seks, ik weet het, maar je kunt niet alles hebben. Wen er maar aan.’


  Zijn kille intonatie maakte haar nog woester. Wie dacht hij wel dat hij was?


  Ze kon geen moment meer stil blijven zitten en stond op. ‘Op Ischia vond ik jou de geweldigste opwindendste zorgzaamste man die er bestond; nu weet ik dat je tuig van de richel bent!’ vertelde ze hem recht voor zijn raap. ‘Ik ga niet met je trouwen, en ik trek het aanbod om onze zoon te bezoeken in. Voor altijd! Ik laat hem niet door jou bederven!’


  ‘Ga zitten.’ Slanke vingers sloten zich om haar pols en trokken haar weer naast hem. Staalgrijze ogen boorden zich in de hare, en haar ademhaling verliep traag, hoewel haar hart als een bezetene tekeerging. De kracht van zijn persoonlijkheid maakte haar bang, maar ze bleef hem recht in de ogen kijken, omdat ze niet wilde dat hij zag hoe zwak ze was.


  ‘Je hebt de jammerlijke neiging je te gedragen als de koningin van het drama,’ zei hij grimmig. ‘Je had ooit mijn rijkdom op het oog, dat kun je niet ontkennen. Nu je dat voor het grijpen hebt, stel ik voor dat je ophoudt je te gedragen als een verwend nest en onder ogen ziet dat je me niet om je vinger kunt draaien en ik niet als was in je handen bent. Accepteer dat. Of vertel me wat je met ons huwelijk wilt, dan zal ik erover nadenken.’


  Ze hield haar kaken stevig op elkaar. Wat zij wilde  had gewild toen ze zich met hem in de zevende hemel waande  kon ze nooit krijgen. Dat zou ze hem echter niet vertellen. Ontkennen dat ze op zijn geld uit was geweest, had ook geen zin. Hij mocht denken wat hij wilde. Nooit ofte nimmer zou ze bekennen dat zijn liefde alles was geweest wat ze ooit wilde.


  ‘Niets meer te zeggen? Dat dacht ik al,’ verzuchtte hij, een sombere blik op haar werpend. ‘Dan zal ik alle details van mijn voorstel uiteenzetten, waarna je kunt besluiten wat je gaat doen.’


  Met haar handen krampachtig ineengewrongen in haar schoot, keek ze naar hem. Haar mond was kurkdroog van de spanning, en ze vroeg zich af waarmee hij voor de dag zou komen. Als ze niet beter wist, zou ze onder ede hebben gezworen dat dit niet dezelfde man was als de opwindende ontspannen charmeur, op wie ze op Ischia verliefd was geworden.


  ‘Ten eerste: we trouwen, met de bepalingen zoals besproken. Verder heb ik de situatie van je vader onderzocht en ontdekt dat hij op het punt staat het huis van je moeder te verliezen.’ Met een minachtende blik in de ogen leunde hij achterover. ‘Als we getrouwd zijn, zal ik zijn schulden betalen en hem aan werk helpen in een van mijn bedrijven, zodat zijn… zullen we zeggen… excentriciteiten kunnen worden ingetoomd. Dat moet niet worden gezien als een stimulans, of een filantropisch gebaar in mijn voordeel,’ teemde hij met enig cynisme. ‘Het zou niet goed zijn voor mijn imago als bekend werd dat mijn schoonouders platzak en dakloos waren.’


  Wat had ze hem graag een flinke mep gegeven. ‘Ik haat je!’ riep ze uit. Kennelijk vond hij haar en haar ouders minderwaardig volk, van wie hij verwachtte dat ze met vernederende dankbaarheid instemden met zijn ingevingen.


  Zonder acht te slaan op haar uitroep, vervolgde hij bijna poeslief: ‘Als je mijn voorstel echter weigert, dan moet je er rekening mee houden dat ik mijn zoon van je afpak. Wettig. En denk maar niet dat dat niet zal gebeuren, want dat doet het wel degelijk.’


  Op zijn typerend sierlijke manier, die haar ooit zo had gefascineerd, stond hij op. ‘Ik zal je nu alleen laten om erover na te denken,’ zei hij, waarna hij op zijn gouden polshorloge keek. ‘Je hebt een uur om tot een besluit te komen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ze had ingestemd met het huwelijk. Een slechte beslissing? De slechtst denkbare, volgens haar, maar ze had geen andere keus.


  Als ze had geweigerd, dan waren haar ouders hun huis en hun waardigheid kwijtgeraakt. Dan had haar vader heel veel moeite gehad met een baan die veel geschikter was voor een veel jongere man. Haar moeder zou hebben getreurd over het verlies van het huis, dat al generaties lang in de familie was geweest, en hebben geprobeerd er niets van te laten merken. Zijzelf had dan moeten leven met de wetenschap dat ze het had kunnen voorkomen. Al die tijd zou de dreiging hebben bestaan dat Francesco als enige de voogdij zou krijgen over haar dierbare zoontje. Met behulp van slimme advocaten en heel veel geld zou hij dat zeker hebben weten te bewerkstelligen.


  Dus, nee, ze had geen enkele keus gehad.


  Bijna vierentwintig uur na haar acceptatie, herinnerde ze zich Francesco’s kille uitlating: ‘Een wijs besluit,’ en zijn korte knikje, voor hij zich op zijn hielen had omgedraaid en de kamer uit was gegaan. Zij was achtergebleven, peinzend over de toekomst.


  Nu zat ze op het terras in de zon. Het was laat in de middag en ze had haar baby op haar schoot. Toen ze vanmorgen wakker was geworden, nog voor de wekker afging, was ze naar de kinderkamer gelopen, waar ze Francesco had ontdekt, die bezig was zijn zoon de fles te geven.


  Ze was verbolgen geweest over het feit dat hij haar het enige pleziertje had ontnomen dat ze nog over had: de zorg voor haar baby. Die verbolgenheid was wel in strijd geweest met het bewijs dat hij een toegewijde vader wilde zijn. Zonder iets te zeggen, was ze teruggeslopen naar haar kamer, en sindsdien had ze hem niet meer gezien.


  Op haar schoot zat Sholto te schoppen en te kirren. Anna’s hart was vervuld met liefde. Dat ze akkoord was gegaan met een liefdeloos huwelijk was juist geweest. In elk geval voor Sholto en haar ouders.


  Haar baby zou opgroeien met alle voordelen die zij alleen hem nooit zou hebben kunnen geven. Bovendien was hij verzekerd van de liefde van beide ouders. Nooit zou ze hem ook maar de geringste hint geven dat het huwelijk van zijn ouders slechts een schijnvertoning was, dat haat en wantrouwen onder de gladde oppervlakte lagen. Die prijs was toch niet te hoog?


  


  Op het terras bleef Francesco staan, en zijn hart bonkte tegen zijn borstbeen. Nog nooit had hij zoiets moois gezien. Moeder en kind in de schaduw van de overhangende acacia, haar lichaam beschermend gekruld om de kirrende baby.


  Een schitterend mysterie. Een onschuldige, of een slimme intrigante? Sinds zijn gesprek van die middag met zijn advocaat was niets meer zo glashelder als het geweest was.


  Met de bedoeling zijn advocaat opdracht te geven voor een waterdicht huwelijkscontract vooraf, was hij totaal verbijsterd geweest toen de oudere man hem had meegedeeld dat zijn toekomstige bruid had geweigerd het huidige contract te ondertekenen voordat het vermelde bedrag aanzienlijk was gereduceerd  beperkt tot de voorziening van het strikt noodzakelijke.


  De advocaat had zich verontschuldigd voor het feit dat hij had nagelaten hem erover te informeren. Het had hem niet nodig geleken. Als de jonge dame in kwestie een hoger bedrag had geëist, dan was dat natuurlijk iets anders geweest.


  Wat was er aan de hand? Fronsend keek hij naar zijn zoontje, dat een lok van dat weelderige haar vastgreep. Toen ze beweerde dat ze niets van hem wilde, had hij haar niet geloofd. Hij had gedacht dat ze dat alleen maar deed om haar verlangen te verbloemen hem zo veel mogelijk geld te ontfutselen, of om te proberen hem ervan te overtuigen dat ze niet wist wie hij werkelijk was. Dat hield echter geen steek. Had ze zich gisteren niet laten ontvallen dat ze artikelen over hem had gezien  met een van zijn laatste minnaressen  in de pers?


  Hij was niet meer met een vrouw gezien sinds haar vader  op haar advies, wellicht  de indruk had gewekt dat hij hem herkende uit de financiële kranten en hem een enorm bedrag had gevraagd voor de investering in het een of andere snode plannetje. Volgens hem had ze gelogen toen ze zich van de domme hield over zijn financiële situatie.


  Welk spelletje speelde ze? Deed ze net alsof ze niet geïnteresseerd was in zijn rijkdom? Liet ze het contract veranderen in de wetenschap dat hij dat wel te horen zou krijgen? Vertrouwde ze erop dat nu hij zijn kind eenmaal had gezien, hij het niet meer wilde laten gaan en hij haar ten huwelijk zou vragen en ze daardoor toegang kreeg tot alles wat van hem was?


  Slim, hoor!


  Met een cynische trek om zijn mond liep hij naar voren, tilde voorzichtig zijn zoon van haar schoot en negeerde haar verschrikte gebaar. ‘Ik neem hem wel even van je over. Er wachten mensen op je, in jouw kamer.’


  ‘Mensen? Wie, dan?’ Haar mond was opengevallen van schrik bij zijn plotselinge verschijning. Zijn spectaculaire uiterlijk maakte haar duizelig.


  Zonder zich te verwaardigen antwoord te geven, legde hij een mooi gevormde hand op de buik van zijn zoontje. ‘Ciao, bambino! Straks, wanneer je voetjes groter geworden zijn, zal pappa je leren voetballen, en de volgende dag schaken.’


  Ze kon er niets aan doen, maar haar mondhoeken krulden. In gedachten, en met een weemoedige blik in de ogen, zag ze een lange man voor zich, met een klein donkerharig jongetje, die allebei tegen een bal trapten, in een denkbeeldige Toscaanse weide, vol met bloemen.


  Na een zucht, omdat ze eigenlijk liever bij vader en zoon wilde blijven, stond ze op, streek haar sjofele positiejurk glad en vertrok om te kijken wie die mensen waren.


  Net toen ze was aangekomen bij de tuindeur, merkte Francesco op: ‘Tussen haakjes, ik heb een bezoek gebracht aan je ouders. Ze waren opgetogen over het nieuws van ons huwelijk, en zowat hysterisch toen ze hoorden dat hun schulden vereffend zullen worden. Ik ben maar weggegaan voordat ik dreigde te verdrinken in tranen van dankbaarheid.’


  Heel even aarzelde Anna, waarna ze doorliep. Ze draaide zich niet naar hem om om aan te geven dat ze had gehoord wat hij had gezegd. Haar wangen waren vuurrood van vernedering, en ze wilde niet dat hij haar gêne zag.


  Zijn woorden hadden laatdunkend en verveeld geklonken; alsof haar ouders en zij verachtelijk waren. Tja, wat had ze dan verwacht? Hij had gezegd dat hij zijn schijnbaar megagenereuze aanbod om hun schulden te vereffenen alleen maar had gedaan om zijn eigen dierbare imago te beschermen. Het was zeker geen altruïstisch gebaar om een stel goede, zij het enigszins excentrieke, mensen uit het enorme gat te halen dat ze zelf hadden gegraven.


  Terwijl ze probeerde hem uit haar gedachten te zetten en zich te concentreren op de mogelijke identiteit van haar geheimzinnige bezoekers, liep ze snel naar haar kamer, waar ze oog in oog kwam te staan met twee vrouwen die ze nooit eerder had gezien.


  Het waren keurig verzorgde vrouwen, omgeven door tal van chic uitziende dozen. De oudste van de twee stond op van de stoel waarop ze zat.


  ‘Miss Maybury?’


  Donkere ogen bekeken haar, en Anna zou hebben gezworen dat ze een schok in de stem hoorde.


  ‘Signor Mastroianni heeft ons opdracht gegeven geschikte kleren te brengen, die u moet aanpassen.’


  Er was een licht accent hoorbaar. Frans? Anna fronste. Nog meer liefdadigheid? Dat wilde ze niet. ‘Het spijt me,’ zei ze stijfjes. ‘U verspilt uw tijd. Ik heb geen nieuwe kleren nodig.’


  Er schoot een dunne wenkbrauw omhoog bij die misvatting. ‘De signor was zeer vasthoudend.’


  ‘Nee.’ In Rylands had ze haar eigen kleding. Iemand zou die op kunnen halen. Ze mocht dan een vrouw zijn die dankzij de kleine Sholto werd onderhouden, maar zo wilde ze er niet uitzien. Toen ze achteruitliep, alsof ze haar bezoekers de deur wilde wijzen, zag ze een bezorgde blik in de ogen van de vrouw. Onmiddellijk kwam ze op haar besluit terug.


  Een kant van Francesco’s karakter waarvan ze niet had gedacht dat die bestond toen ze op Ischa waren, had haar geleerd dat iemand die zijn bevelen niet opvolgde, het zwaar te verduren kreeg. Het feit dat ze zich in een ellendige situatie bevond, was niet de schuld van deze vrouw, dus waarom zou ze moeten lijden?


  ‘Goed, dan. Ik zal een of twee dingen passen.’ Ze was blij met haar volteface toen beide vrouwen zichtbaar relaxten en glimlachend dozen begonnen uit te pakken. Er kwamen kostbare materialen tevoorschijn, in alle kleuren van de regenboog.


  Het was toch best leuk om het soort designkleding aan te passen dat ze vroeger had zien staan in glossy tijdschriften. Trouwens, Francesco kon alles wel kopen, maar dat betekende nog niet dat ze ze ooit zou dragen.


  Terwijl ze onder de pijnlijke blikken van de vrouwen haar jurk uittrok, moest ze tot haar schande bekennen dat ze reuze blij was de positietenten de rug toe te keren waarin ze wat een eeuwigheid leek had geleefd, en heel geleidelijk kreeg ze er steeds meer plezier in.


  Ten dele omdat de vrouwen vleiende opmerkingen maakten  die Anna overigens niet serieus nam  ten dele omdat ze pure zijde, kasjmier en linnen zo heerlijk aan vond voelen op haar lichaam, ging ze het als een amusant spelletje zien.


  Ze bloosde toen de oudere van de twee vrouwen opmerkte: ‘De signor kent uw maten precies!’


  Wat intiem! Ja, hij kende haar lichaam gedetailleerd. Ze kreeg een warm gevoel op een plaats waar dat niet hoorde, en dat betreurde ze zeer.


  Opeens was het niet leuk meer. Resoluut maakte ze de laatste doos open, dan was het maar voorbij. Geïrriteerd door deze zinloze tijdverspilling, stond ze daar als een houten pop, terwijl de oudere vrouw een rits bij haar vastmaakte en de jongere het prachtige ondergoed opvouwde waaruit ze zo-even was gestapt.


  ‘Très belle  kijk.’ De vrouw legde haar handen op Anna’s schouders en draaide haar naar de spiegel.


  Haar ogen werden groot toen ze daarin iemand zag die ze totaal niet herkende als zichzelf.


  De mooie zwarte zijden jurk omsloot haar weelderige borsten, deed haar inmiddels weer smalle taille goed uitkomen, streelde de sensuele ronding van haar heupen en reikte tot aan haar smalle enkels, die schreeuwden om de hooggehakte sandaaltjes waarmee de jongere vrouw kwam aanzetten.


  Op de een of andere manier registreerden haar grote ogen dat de sombere kleur de naakte huid van haar armen, bovenkant van haar borsten en haar schouders eruit deed zien als geslagen room, en haar haren als glanzend platina.


  Een sexy sirene!


  Dat was zij niet  helemaal niet!


  Met blozende wangen wilde ze haastig de jurk uittrekken, maar haar friemelende vingers konden de ultrafijne, verborgen ritssluiting niet vinden, dus draaide ze zich om voor assistentie. Als aan de grond genageld bleef ze staan, toen Francesco binnen kwam lopen alsof hij de eigenaar van het huis was. Dat was hij natuurlijk ook, mopperde ze op zichzelf.


  Moeizaam slikkend, staarde ze naar zijn gebruinde, klassieke Italiaanse trekken. Zijn iets toegeknepen ogen waren zo donker geworden als ondoorgrondelijk houtskool. Zelfs gekleed in een afgedragen spijkerbroek en een mouwloos zwart vest straalde hij klasse uit en een duizelingwekkende schoonheid, waarop menige filmster jaloers zou zijn.


  Hij was onweerstaanbaar, dacht ze wanhopig, ontzet over haar zwakte om te verlangen naar die ene man op aarde die ze hartgrondig haatte.


  Met zijn ogen gericht op Anna, liep Francesco verder de kamer in. Zijn accent was duidelijker dan normaal toen hij zei: ‘Madame Laroche, wilt u met uw assistente beneden wachten? Mijn huishoudster zal wel voor koffie zorgen. Ik kom zo bij u.’


  Anna had niet eens in de gaten dat de vrouwen de kamer verlieten. Francesco liep naar haar toe, en ze kon zich nergens anders op concentreren. In alles aan hem was spanning waarneembaar. Met smeulende ogen bekeek hij haar, de sexy sirene die ze absoluut niet was.


  Of toch wel?


  Haar hoofd tolde. Ademhalen ging moeilijk, en ze kon niet helder denken. Niet met dat vermaledijde gevoel binnen in haar. Ze reageerde veel te heftig op die duivelse erotische aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende.


  ‘Madame Laroche heeft een goede smaak.’ Op korte afstand van haar bleef hij staan. Hij had moeite met zijn ademhaling. De jurk zat als een tweede huid om haar weelderige lichaam en die prachtige bos blond haar nodigde uit om er met zijn vingers door te woelen. ‘Die jurk is helemaal het einde.’


  Inwendig kromp Anna ineen. Op zichzelf was de jurk discreet onthullend, chic, maar met haar beschamend opgewonden lichaam erin, was hij stuitend. Ze kruiste haar armen voor haar borst om te verbergen dat haar borsten haast uit het laaguitgesneden bovenlijfje puilden.


  Haar miserabele lichaam leek automatisch te reageren op deze ene man. Daar viel weinig aan te doen. Met schorre stem zei ze: ‘Ze kan alles mee terug nemen. Je verspilt je geld als je er ook maar iets van koopt, want ik zal het niet dragen!’


  ‘Waarom niet?’ Kijkend naar de zachte volheid van haar lippen, dacht hij terug aan hoe die hadden aangevoeld toen hij haar kuste. Haar reactie op zijn kussen had hem telkens weer in vuur en vlam gezet. Hij merkte dat zijn lichaam meteen op die herinnering reageerde, en wist dat dit zo niet door kon gaan.


  ‘Je wilt me deze kleding alleen maar laten dragen, omdat je je dan niet voor me hoeft te schamen. Net zoals je het vreselijk zou vinden als men weet dat je schoonouders in kartonnen dozen slapen. Dat is niet goed voor jouw dierbare imago!’


  Het deed haar goed te zien dat hij zich gefrustreerd voelde.


  ‘Nee, daar gaat het helemaal niet om,’ zei hij, benijdenswaardig kalm. ‘Ik vind het fijn om te zien dat de moeder van mijn zoon mooie dingen draagt.’


  ‘En daar word ik geacht rekening mee te houden?’ Haar wenkbrauwen raakten bijna haar haarlijn. Waar haalde die man het lef vandaan? Hij had haar gebruikt en afgedankt, en kennelijk verachtte hij haar familie  en haar. Hij zou niets meer met haar te maken willen hebben als hij niet had ontdekt dat hij vader werd. Bovendien, als hij niet op slag verliefd op zijn zoon was geworden, dan had hij haar geen huwelijksaanzoek gedaan. Toch verwachtte hij van haar dat ze kleren droeg die hem plezier deden. ‘Ik bezorg je nog liever een blauw oog!’


  ‘Dacht het niet,’ reageerde hij liefjes. ‘Het plan is gewijzigd.’


  Het duurde even voor ze kalm genoeg was om dat tot zich te laten doordringen. ‘In welk opzicht?’ Hij kon enkel bedoelen dat hij had nagedacht over het huwelijk, en tot bezinning was gekomen. Dat moest haar eigenlijk niet het vreemde gevoel geven beroofd te zijn. Het kon niet anders dan dat ze niet goed bij haar verstand was, maar toch voelde ze zich zo.


  ‘Ons huwelijk wordt een echt huwelijk.’


  Van die verklaring kreeg ze een kleur. Haar armen waren nog steeds gekruist voor haar borst en haar nagels drukte ze diep in de huid van haar schouders.


  ‘Ik hunker nog steeds naar je lichaam,’ bekende hij met een zweempje zelfspot.


  ‘Dat komt alleen maar door deze jurk,’ mompelde ze. De krankzinnige gedachte kwam bij haar op dat ze zijn seksslavin was. Tot haar schande wist ze dat zijn seksuele aantrekkingskracht ervoor zorgde dat ze alles deed wat hij van haar wilde.


  ‘Nee.’ Hij vertelde haar niet dat hij haar nog steeds het mooiste wezentje vond dat hij ooit had gezien, ook al was ze gekleed in die afzichtelijke positietenten. Natuurlijk had dat met lust te maken. Met wat hij nu over haar wist, kon het niets anders zijn. ‘Ik ben teruggekomen van een huwelijk dat enkel op papier bestaat. Dat zou…’ Even zocht hij naar het juiste woord. ‘Onaangenaam zijn. Een echt huwelijk maakt het leven gemakkelijker voor ons beiden.’


  Eerst had hij gedacht dat het hebben van zijn zoon genoeg was. Dat hij zich op hem kon concentreren en haar bestaan zo goed als negeren, behalve wanneer het om sociale of zakelijke redenen nodig was om als een koppel op te treden. Het vooruitzicht van onbevredigde lust maakte een papieren huwelijk echter onhoudbaar voor hem. Bovendien wist hij uit ervaring dat hij hetzelfde brandende verlangen bij haar kon opwekken als zij bij hem. Voor zijn zoon was een echt huwelijk ook beter.


  Opgekropte gevoelens deden haar trillen als een rietje. Stamelend zei ze: ‘S-seks. Bedoel je dat je van me verwacht dat ik seks met je heb? J-je vindt zeker dat je er recht op hebt, omdat je ervoor hebt betaald!’ Haar stem klonk schril. ‘Ik zou me een hoer voelen!’


  ‘Calmare…’ Hij reikte naar haar, maar ze deed een stap achteruit, haar armen nog steeds beschermend gekruist voor haar borst. Grote genade, zo zou het helemaal niets worden! In het verleden had hij affaires gehad, voor hij haar ontmoette, en hij was altijd openhartig over seks geweest. Mooie vrouwen wisten dat ze niet moesten verwachten dat hij zich aan hen bond. Die trokken zich discreet terug met een gul geschenk, wanneer zijn belangstelling voor hen was getaand.


  Zo zou het met Anna echter niet zijn. Het was een mysterie, maar hij had geen zin om te proberen het te ontrafelen. ‘Zo zal het niet gaan,’ zei hij, waarna hij bewust het hem vreemde gevoel wegnam op drijfzand te lopen. Hij liep naar voren tot ze met haar rug tegen een muur kwam te staan. ‘We zullen een echt huwelijk hebben, met alles erop en eraan.’ Zijn stem werd donkerder toen hij zijn handen op de hare legde en ze langzaam langs haar zijden duwde. ‘Hoeveel we ook van elkaar verschillen, je kunt niet zijn vergeten hoe goed we het ooit samen hadden.’


  Nee, nogal wiedes, dacht ze geëmotioneerd. Langzaam liet hij zijn ogen over haar trillende lichaam dwalen, waardoor er bij haar alarmbelletjes gingen rinkelen, maar ze kon niet wegkijken.


  Haar ogen waren gefixeerd op de glimlach om zijn sensuele mond, toen hij haar vertelde: ‘Het zal weer goed tussen ons worden, dat beloof ik.’ Zijn handen gingen naar haar schouders en gleden langs haar volle borsten. Ze slikte moeizaam en voelde zich slap, toen hij met schorre stem zei: ‘Waarom zou ons huwelijk een marteling moeten zijn, als we het ook leuk kunnen hebben?’


  ‘Het gaat bij jou enkel om seks.’ Nog steeds probeerde ze strijd te leveren, terwijl ze wist dat ze die zou verliezen. Ze wilde hem, dat kon ze niet ontkennen. Op Ischia was ze aan hem verslaafd geraakt, en hij bewees dat het onmogelijk was daarvan af te kicken.


  ‘Kraak het niet af!’ Hij boog zijn donkere hoofd en nam op een sensuele manier bezit van haar lippen.


  Machteloos klampte ze zich vast aan zijn schouders voor steun.


  Zonder te denken aan wat ze deed nestelde ze zich steviger tegen hem aan, terwijl hij haar eisend kuste. Vervolgens drukte hij haar tegen de muur en liet zijn handen begerig over haar hele lichaam dwalen. Toen zijn lange vingers onder de zijdeachtige halslijn gleden, slaakte ze een kreetje van plezier.


  Nadat hij de bandjes opzij had geschoven en haar borsten had ontdaan van de zijden stof, nam hij een van haar hard geworden tepels in zijn mond, daarna de andere. Weer was ze reddeloos verloren, en er maakte zich een verlangen van haar meester dat alleen hij kon bevredigen.


  ‘Ben je nu overtuigd?’ Hij trok zich terug en streek met zijn vingers door zijn verfomfaaide haren. ‘Ik heb nu wel bewezen hoe goed we samen zijn, hè? Ons huwelijk zal geen ontberingen kennen.’ Alvorens hij zich omdraaide, schonk hij haar een glimlach die haar de adem benam.


  ‘Madame Laroche wacht. Trek voor het eten vanavond iets aan dat me plezier doet.’


  Nadat de deur achter hem was dichtgegaan, sloeg Anna haar armen om haar verraderlijke onbevredigde lichaam en slaakte een lange, beverige zucht. Ze was als was in zijn handen, dat hij kon kneden in iedere vorm die hij wenste. Met één blik kon hij haar verleiden en machteloos maken.


  Dat had hij net bewezen, en er was geen ontkomen aan een huwelijk dat bol zou staan van de seks en verstoken was van liefde  niet als ze haar zoon wilde behouden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Sophia komt laat in de middag per bedrijfsvliegtuig aan. Arnold haalt haar op, en ze zal hier op tijd zijn voor het diner.’


  ‘Sophia?’ vroeg Anna, na een korte stilte. Voor het eerst die morgen klonk Francesco enthousiast.


  Toen hij naar haar keek, hadden zijn ogen een peinzende uitdrukking. Had de schertsvertoning van amper vijf minuten geleden ervoor gezorgd dat de situatie waarin ze zich beiden bevonden tot haar was doorgedrongen?


  Beneden in de zitkamer, omgeven door heel dure en prachtige antieke meubels en schilderijen, had Francesco haar uitgenodigd een keuze te maken uit de schitterende ringen, uitgestald in een diplomatenkoffertje. Het was daar gebracht, geketend aan de pols van een lange, magere man, die er eerder uitzag als een begrafenisondernemer dan een leverancier van prachtige juwelen. Hij was vergezeld geweest van een lijfwacht met een onverzettelijk gezicht.


  Onder de blikken van drie paar steeds ongeduldiger wordende ogen, had Anna alleen maar kunnen staren naar de oogverblindende collectie en het gevoel gehad dat haar keel steeds verder werd dichtgeknepen. Ze had geleken op een actrice die haar tekst was vergeten en die, als ze zich die herinnerde, hem niet wilde uitspreken.


  Uiteindelijk was het Francesco geweest die een opzichtige diamanten ring van het fluweel had geplukt en hem zonder ook maar een spoortje romantiek om de ringvinger van haar linkerhand geschoven.


  ‘Mijn zus,’ antwoordde hij nu kortaf. ‘Ze komt uit Rome vliegen en zal hier blijven om jou tot de bruiloft te assisteren.’


  ‘Ik wist niet eens dat je een zus had.’ Vragend keek ze hem aan. Eigenlijk wist ze maar bar weinig over hem. Enkel dat hij steenrijk was, een rokkenjager die het zo nu en dan leuk vond zich te amuseren door net te doen alsof hij straatarm was en onnozele maagden verleidde die geen idee van zijn rijkdom kregen, omdat hij er wel voor zorgde dat ze daarvan onwetend bleven. Denkend aan de goedkope koperen ketting die hij had gedragen toen ze hem voor het eerst zag, explodeerde ze bijna van het verlangen op te springen en hem een lel te verkopen.


  Aangezien ze daar echter niets mee op zou schieten, zag ze er vanaf. In plaats daarvan slaakte ze een diepe zucht en zei: ‘Vertel me eens iets over haar.’


  Haar kleine vuisten lagen gebald tegen de soepele katoenen stof van de broekrok, waarop ze een smaragdgroen topje droeg. De beide kledingstukken had ze te danken aan de goede smaak van Madame Laroche en Francesco’s bodemloze bankrekening. Het feit dat hij waarschijnlijk de meest sexy vent was die er op de aarde rondliep, probeerde ze naar de achtergrond te dringen.


  Dat was moeilijk nu hij met zijn slanke gespierde lichaam opstond van de kleine bank waarop hij had gezeten, en op haar neerkeek. Zijn benen stonden iets uit elkaar en zijn handen had hij in de zakken gestoken van het grijze maatkostuum dat hij droeg.


  Hij was zo adembenemend knap, dat ze er bijna van in zwijm viel, en hij oefende zoveel macht over haar uit, dat ze soms zelf niet meer wist hoe ze het had. Zoals gisteren, in haar slaapkamer, toen hij had aangekondigd dat hij van plan was hun huwelijk echt te laten zijn en tot haar schande had bewezen dat ze een heel gemakkelijke prooi was. Eigenlijk had ze gisteravond verwacht dat hij bij haar zou komen, maar dat had hij niet gedaan. Toen wist ze niet meer of ze enorm opgelucht of bedroefd moest zijn.


  ‘Ik moet dingen regelen voor de bruiloft,’ zei hij. ‘Misschien moet je contact opnemen met je ouders om ze uit te nodigen hier een paar dagen te komen logeren voor de ceremonie? Ik zal je de datum laten weten.’


  En weg was hij, haar zo boos achterlatend, dat ze wel uit haar vel kon springen. De diamanten ring om haar vinger leek wel een ton te wegen, die haar naar beneden trok.


  Hij had zijn bedoeling om haar de toegang tot zijn leven of dat van zijn familie te weigeren niet duidelijker kunnen maken! Omdat ze de moeder van zijn zoon was, zou hij zorg dragen voor haar kleding en voeding, haar in een luxe huis laten wonen en met haar naar bed gaan wanneer hij daar zin in had, maar haar deel laten uitmaken van hemzelf, ho maar.


  Met een zucht stond ze op. Hij was vastbesloten haar buiten te sluiten. Diep gekwetst was ze niet, wel gepikeerd, en daar zou ze iets aan doen. Per slot van rekening hield hij niet van haar, en zij wist heel zeker dat zij ook niet van hem hield, dus waarom zou ze zich gegriefd voelen?


  In de keuken trof ze Peggy aan, die bezig was met het doppen van erwten. Ze ging aan de keukentafel zitten en hielp haar. Zo opgewekt mogelijk zei ze: ‘Dus Sophia kom straks? Francesco had nogal haast, dus had hij geen tijd om me op de hoogte te brengen. Hoe is ze? Ouder of jonger dan hij?’ Achterbaks? Welnee  ze wilde gewoon zo veel mogelijk over de man die haar echtgenoot zou worden en over zijn familie te weten komen.


  ‘O, je zult haar wel mogen,’ beloofde Peggy warm. ‘Ze is getrouwd met een rijke Italiaanse bankier, Fabio Bocelli, maar ze schept er niet over op, hoor. Nu ik erover nadenk, zijn haar broer en zij geen van beiden zo. Ze behandelen iedereen als gelijken. Het maakt ze niet uit wie ze zijn of wat ze bezitten, alleen het karakter van mensen telt.’


  Was het heus? Hoewel Anna haar best deed zo argeloos mogelijk over te komen, schoot toch een van haar wenkbrauwen omhoog.


  Peggy stond op en zei: ‘Ik zal koffie zetten terwijl jij je werkje afmaakt. O!’ Haar wangen werden rood. ‘Moet je mij nou horen! Weldra ben jij hier de vrouw des huizes, en ik speel de baas over je alsof je een keukenmeid bent!’


  ‘Doe niet zo gek.’ Grinnikend pakte Anna nog een handje erwten. ‘We zijn toch vriendinnen? Zet die koffie nou maar, ik snak ernaar.’ Al snel had ze Peggy haar leugentje vergeven, want als de baas haar iets vroeg, dan gehoorzaamde ze hem, onvoorwaardelijk. Niet uit angst om haar baantje, maar uit loyaliteit en respect. Hij moest de Powells heel wat beter hebben behandeld dan haar, dacht ze zuur.


  Terwijl ze ijverig de laatste erwten zat te doppen, glinsterde de diamanten ring kil. Grimmig schoof ze hem van haar vinger en stopte hem diep in de zak van haar broekrok. Puntig rotding! Als het een dunne gouden band was geweest, met een enkele kleine parel erop, maar gegeven met liefde, dan zou die voor haar veel meer waarde hebben gehad dan dit opzichtige, dure prul, dat ze alleen maar had gekregen omdat het zo hoorde.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei Peggy, terwijl ze een mok koffie naar haar toe schoof en ging zitten, klaar om te roddelen. ‘Over Sophia. Ze is zes jaar jonger dan haar broer, dus is ze achtentwintig. Ze is levenslustig, heel knap en heeft een zesjarige dochter, Christina. Die laat ze achter bij haar kinderjuf en Signor Bocelli tot vlak voor de bruiloft.’ Ze glimlachte zuur. ‘Ze zal daar wel erg tekeer gaan, want het kind is dol op haar oom Francesco, die haar aanbidt en door en door verwent. Het verbaast me helemaal niet dat het allemaal zo gelopen is. Hij is gek op de kleine Sholto, maar je moet uitkijken dat hij hem niet bederft met al die verwennerij. Dat zal hij bij jullie beiden doen, denk ik. Je had zijn gezicht moeten zien toen hij met het nieuws aankwam over het huwelijk!’


  


  Vader kat had zijn kitten, dacht Anna een paar uur later. Zij was een blok aan zijn been, slechts noodzakelijk voor het geluk en welzijn van zijn kleine zoon, niet voor hem.


  Met het rondlopen in de enorme zitkamer, kussens opschudden en een vaas met bloemen van de ene op de andere tafel zetten, had ze tenminste iets te doen. Ze had Sholto in bad gedaan en gevoerd, met hem gespeeld en geknuffeld, hem meegenomen naar de omheinde tuin, in haar eentje geluncht, en nu sliep hij.


  Nerveus, niet in staat rustig te blijven zitten, was ze blij toen Peggy de deur opende en met enig ontzag aangekondigde: ‘Een heer wil u spreken, madam.’


  Nog grinnikend om het formele madam, viel Anna’s mond open van verbazing, toen Nick naar binnen kuierde met een grote bos kleurige bloemen. ‘Voor jou.’ Hij stak ze haar toe. ‘Gefeliciteerd met de baby, trouwens.’ Zijn vrolijke open gezicht was een grote blos. ‘Dus alles is oké? Je moeder vertelde me vanmorgen dat de vader van je baby met je gaat trouwen. Ga je daarmee akkoord?’ Bewonderend keek hij eens om zich heen. ‘Zo te zien is hij schatrijk, maar geld is niet alles. Het was niet moeilijk erachter te komen dat het moet zijn gebeurd toen je met vakantie was  de baby, bedoel ik. En hij is niet bij je gebleven, wel? Dat deed hij pas nadat hij er bij toeval achter kwam dat hij vader werd. Wil hij het kind houden? Is dat het? Dreigt hij ermee het van je af te pakken als je niet in het gareel blijft? Wil je met zo’n gozer trouwen? Vertel me maar gerust de waarheid.’


  Dat was een lange speech voor Nicks doen. Scherpzinnig, ook. Dacht hij eraan terug dat hij haar had aangeboden met haar te trouwen en voor haar baby te zorgen alsof het zijn eigen kind was? Voelde hij zich gekwetst en misschien ook een beetje gekleineerd omdat hij was afgewezen ten gunste van een man die haar materieel veel meer te bieden had?


  Haar vermoeden werd bevestigd toen hij stijfjes verklaarde: ‘Zodra ik hoorde dat je ging trouwen, moest ik je komen vertellen dat mijn aanbod nog steeds van kracht is. Als we snel trouwen, zou geen enkele rechter hem de voogdij over het kind toekennen. Jij bent zijn moeder, en dat is een goede uitgangspositie. En het feit dat we kunnen laten zien dat we de jongen een stabiele familieachtergrond kunnen geven, zou de boel beklinken. Je zou je nergens zorgen over hoeven te maken. Ik kan me weliswaar geen luxe leventje permitteren, maar ik geef wel echt om je.’


  Hij keek zo ernstig, dat Anna een brok in haar keel kreeg. De schat bood haar een wezenlijke uitweg. De genegenheid voor hem deed haar hart zwellen.


  Ze waren als een broer en een zuster, die altijd over elkaar waakten. Dat deed hij nu ook weer, al was hij niet verliefd op haar. Daarom moest hij vooral niet denken dat ze zijn huwelijksaanbod als tweederangs beschouwde, als niet het overwegen waard.


  ‘Ik weet dat je om me geeft, en dat is wederzijds, maar we zijn niet verliefd op elkaar, Nick. Daar hebben we het al eens eerder over gehad, weet je nog?’ Hem bij zijn handen pakkend, nam ze hem mee naar een van de sofa’s, waarna ze de bloemen weglegde en ging zitten. Toen hij naast haar plaatsnam, zei ze: ‘Je zult een geweldige echtgenoot worden van een heel gelukkig meisje, Nick, maar ik houd nu eenmaal van Francesco. Binnen vierentwintig uur werd ik verliefd op hem, en ik wil zijn vrouw worden.’


  Ineens bleef haar adem in haar keel steken. Weliswaar zei ze dat om haar dierbare vriend niet voor het hoofd te stoten met haar afwijzing, maar was het waar? Haar maag draaide zich om, en hakkelend verklaarde ze: ‘J-jij verdient het verliefd te worden op een meisje dat hetzelfde voelt voor jou.’


  Alle bedenkingen die ze had over haar bewering verliefd te zijn op de man die ze weldra zou trouwen verdwenen, toen Nick zichtbaar opgelucht was.


  ‘Dus je hoeft niet te worden gered? Je bent echt gelukkig en wordt niet gedwongen iets te doen wat je niet wilt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ mompelde ze, verward over de steeds groter wordende mogelijkheid dat ze wel degelijk nog verliefd was op Francesco en dat ze nooit had opgehouden van hem te houden. Dat maakte de toekomst nog somberder. Hoe kon ze daarmee omgaan? Hoe kon ze van een man houden die haar enkel zag als een noodzakelijke last?


  Blozend vertelde Nick haar: ‘Weet je, als je had gewild dat ik met je trouwde, dan zou ik dat hebben gedaan, en dan was ik er niet mee doorgegaan.’


  ‘Waar was je niet mee doorgegaan?’


  ‘Nou, er is een meisje. Melody, heet ze. We hebben elkaar pas een maand geleden ontmoet, en hoewel het nog pril is, denk ik toch…’ Niet in staat verder te praten, grijnsde hij van oor tot oor.


  Ze werd overspoeld door genegenheid voor deze goede ongecompliceerde man. Deze vriend voor het leven zou zijn gevoelens voor dit meisje, Melody, overboord hebben gezet om voor haar en haar kind te zorgen als ze hem nodig had gehad. Ze sloeg haar amen om hem heen en zei: ‘Heb ik je niet gezegd dat je op een dag de ware zou vinden? Ik ben zo blij voor je. Als zij het echt is, waag het dan niet je haar te laten ontglippen!’


  ‘Nee, dat zal ik niet doen.’ Lachend stond hij op, haar met zich mee trekkend. ‘Ik smeer hem en pak meteen de trein terug.’


  ‘Zo gauw al? Peggy kan thee voor ons zetten,’ bood ze aan. Ze had liever haar oude gewaardeerde vriend om zich heen dan het lastige mysterie dat haar toekomstige echtgenoot was.


  ‘Bedankt, maar dat sla ik af. Nu ik weet dat alles goed met je gaat, ga ik naar huis. Dan ben ik op tijd om Melody op te bellen voor een afspraakje, vanavond.’


  ‘Dan laat ik je uit. En Nick?’ Terwijl ze naar de hal liepen, keek ze glimlachend naar hem op. ‘Ik ben echt heel blij voor je. Vergeet niet me een uitnodiging voor de bruiloft te sturen.’


  ‘Nee, en dat geldt ook voor jou.’ Toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan drukte, kreeg ze een brok in haar keel bij de gedachte aan haar bruiloft. Ze zou haar geloften afleggen en menen wat ze zei, terwijl Francesco alleen de schijn zou ophouden.


  Even kneep ze haar ogen dicht om de tranen terug te dringen. Toen ze ze weer opende, kwam Francesco binnen door de deur waar ze naartoe liepen. Met zijn lange knappe verschijning, deed hij Nick in zijn goedkope bruine pak er uitzien als een boer, en zijn stem klonk dreigend toen hij opmerkte: ‘Ach, wat aandoenlijk. Maar ik zie liever niet dat mijn verloofde betast wordt door een garagemonteur wiens diensten hier niet gewenst zijn.’


  Anna’s kreetje van woede werd gesmoord door Nicks grinnikende opmerking. ‘Ik ben al weg, maat. Ik kwam alleen even controleren of mijn diensten misschien wel gewenst waren. Aangezien dat niet het geval is…’ Na een vluchtig zoentje op Anna’s wang haastte hij zich naar de deur, die Francesco ostentatief openhield. Zich kennelijk bewust van de intimiderende, met gebalde vuisten staande man, wist hij niet hoe snel hij zich uit de voeten moest maken.


  ‘Je bent jaloers!’ Haar verbijstering maakte haar lichtzinnig. Dat moest Nick ook zijn opgevallen. Vandaar zijn onophoudelijke grijns tegen de furieuze man.


  Nooit eerder had ze de arrogante Francesco zo gefrustreerd gezien als toen hij de deur met onnodige kracht dichtsmeet en zich naar haar omdraaide. ‘Ik? Jaloers?’ Alsof zoiets onmogelijk denkbaar was.


  Zijn klassiek gevormde wangen waren rood toen ze vroeg: ‘Waarom was je dan zo onbeschoft tegen hem?’ Alleen brandende jaloezie kon afbreuk doen aan zijn beroemde koele hoffelijkheid.


  Zijn mooigevormde mond kreeg een harde uitdrukking, maar zijn donkere ogen hadden een koortsachtige glinstering toen Anna voortging: ‘Die arme jongen kwam alleen maar langs om gedag te zeggen en me bloemen te brengen.’ Ze wist dat ze hem met die uitspraak nog verder op de kast jaagde, want Francesco deed nooit iets romantisch  behalve dan toen ze hem voor het eerst had ontmoet. Toen had hij wilde bloemen geplukt en ze in haar haren geschoven. Die herinnering zette ze snel van zich af om zich uitsluitend op het hier en nu te concentreren.


  ‘Die arme jongen mag van geluk spreken dat zijn kaak niet is gebroken.’ Zijn hele lichaam raakte gespannen toen hij eraan terugdacht dat hij de man een voor een zijn ledematen had willen uitrukken. Hij hoefde alleen maar naar Anna’s weelderige haren en lichaam te kijken om bevestigd te krijgen wat hij al wist: er was geen man die naar haar kon kijken, zonder met haar naar bed te willen.


  ‘Je wordt mijn vrouw en je bent de moeder van mijn kind,’ vertelde hij haar met ingehouden woede. ‘Ik moet er niks van hebben thuis te komen en mijn toekomstige vrouw aan te treffen omhelsd door de een of andere onnozele hals.’


  Hij wist haar uitgestoken hand te grijpen voor die zijn wang kon raken, en hoorde haar woedend zeggen: ‘Nick is geen onnozele hals, verschrikkelijke snob die je er bent! Hij is de liefste vriend die iemand maar kan hebben, en heel wat beter dan jij!’


  ‘Hoe vaak ben je met hem naar bed geweest?’ informeerde hij met een ijskoude blik in de ogen.


  ‘Nog nooit!’ Tevergeefs probeerde ze haar pols los te rukken uit zijn bestraffende greep. ‘Ik ga niet zomaar met iemand naar bed. Ik was, verdorie, nog maagd toen ik jou ontmoette, dat weet je best!’


  ‘En later, nadat we uit elkaar gingen?’ Zijn ademhaling verliep hijgend. Met moeite wist hij de lustgevoelens te onderdrukken die hij altijd kreeg bij haar. ‘Toen je ontdekte dat je zwanger was, misschien? Hield je hem aan het lijntje, voor het geval je er niet in slaagde een royale maandelijkse toelage van me los te krijgen voor een kind van mijn eigen vlees en bloed?’


  Ze werd lijkbleek. Hoe het mogelijk was dat ze nog steeds van hem hield, wist ze niet, alleen dat het waar was. En hij maar denken dat ze een intrigerend monster was! De toekomst was een nachtmerrie. Er glinsterden tranen in haar ogen en haar stem klonk zwak toen ze protesteerde: ‘Hoe kun je dat van me denken?’


  ‘Het is niet iets wat me blij maakt,’ zei hij schor, en hij keek fronsend naar haar trillende lippen. ‘Maar ik moet de feiten onder ogen zien. Je ontdekte mijn privéstrand, hulde je in verleidelijke kleding en wachtte tot ik kwam opdagen, in de hoop dat ik je net zo onweerstaanbaar vond als ik inderdaad deed.’


  Dus dat had hij vastgesteld, en daar hield hij zich aan. Wat ze ook zei, niets kon hem op andere gedachten brengen. Haar slanke schouders schokten van het huilen.


  Toen hij haar na een zachte vloek in zijn armen nam, schrok ze. ‘Ik kan het niet verdragen je te zien huilen,’ mompelde hij. ‘Dat is nergens voor nodig.’


  Het was wel degelijk nodig! Zonder acht te slaan op de innerlijke chaos, hing ze slap in zijn armen, terwijl hij haar naar boven droeg.


  Met razendmakende zelfgenoegzaamheid zei hij: ‘Je moet geen scènes maken, daar raak je door van streek.’


  Hem vertellen dat hij ermee was begonnen, zou kinderachtig zijn, dus hield ze haar mond. Zijn arrogantie, zijn overtuiging dat hij altijd gelijk had, bracht haar er op onverklaarbare wijze toe dat ze wilde giechelen. Het verlangen om hysterisch te gaan lachen verdween echter toen hij met zijn schouder de deur van haar slaapkamer dichtduwde en haar neerzette, terwijl hij haar tegen zich aangedrukt hield.


  De spieren in haar buik spanden zich, en diep binnen in haar ontstond een warm gevoel. Het was overduidelijk voelbaar dat hij opgewonden was. De adem bleef in haar keel steken toen hij met zijn duimen de sporen van tranen van haar wangen veegde. Machteloos merkte ze dat haar tepels onder haar topje hard werden. Dat uitnodigende gebeuren ontging hem natuurlijk niet. Terwijl zijn handen door haar haren woelden, nam zijn mond bezit van haar lippen. Ze gaf zich helemaal over aan de zoete, intense sensatie, wanhopig verlangend naar hem, zoals altijd.


  Hij onderbrak de kus, legde zijn soepele handen om haar stevige borsten en voelde haar huiveren, toen ze haar slanke armen om zijn nek legde en zich tegen hem aan drukte. Op dat moment wist hij dat hij een enorme strijd voerde.


  Een strijd met zichzelf en zijn lusten. Slechts enkele passen waren ze verwijderd van het bed, en de verleiding was groot haar en zichzelf uit te kleden en daar met haar te gaan liggen.


  Met schorre stem zei hij: ‘Jij wilt mij, en ik wil jou. We moeten het verleden achter ons laten en omwille van Sholto aan ons huwelijk werken. Beschaafd zijn en bouwen op wat we hebben.’


  ‘Je bedoelt seks.’ Ze trilde van verlangen, maar werd verscheurd door de wetenschap dat het enige wat hij van haar wilde, een façade van beschaving, en dierlijke lust in het huwelijksbed was. Hoewel zij zoveel meer wilde, stelde ze zich tevreden met wat ze krijgen kon.


  ‘Wat anders?’ Zijn hand ging naar de tailleband van haar broekrok, waar hij de knoopjes losmaakte en haar intiem begon te strelen. Iets wat haar opwond, maar ook beschaamde. ‘Behalve onze zoon, is het alles wat we hebben.’ Spottend keek hij haar met zijn zilverkleurige ogen aan. ‘En het is goed, Anna. Geef het nou maar toe.’


  Vervolgens liet hij haar los en zei: ‘Tot mijn spijt kan ik dat nu niet bewijzen, want Sophia kan nu elk moment komen, en ik moet haar begroeten. Ik zie je wel weer bij het diner.’


  Toen hij weg was, sloeg Anna haar armen om haar gekwelde lichaam en wenste dat ze hem nooit had ontmoet.


  Hij had zijn zoon en erfgenaam, met haar als bonus. Een seksslavin  en nog wel een gewillige ook, moest ze tot haar schaamte bekennen. De lustgevoelens die hij had jegens haar, gingen ooit voorbij, en dan zou hij zijn behoeften elders bevredigen.


  Hoe ze daar in vredesnaam mee om moest gaan, mocht Joost weten!


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Francesco had zich sinds acht uur die morgen opgesloten met de ingehuurde huwelijksplanner  een koele blondine bij wie de efficiency afdroop van haar mooi gemanicuurde rood gelakte vingernagels.


  Op verzoek had Anna haar lijstje met bruiloftsgasten geschreven en overhandigd. Daarbij was ze zich bewust geweest van haar door Sholto verwarde haren en het babykwijl op de schouders van haar designshirt.


  Dure merken waren niet aan kinderen besteed, en ongeacht wat Francesco daarvan vond, ging ze toch een paar doodgewone spijkerbroeken en T-shirts aanschaffen.


  De blondine had Anna’s lijstje, samen met dat van Francesco’s nicht, Silvana, en dat van Francesco zelf in een dun leren diplomatenkoffertje gestopt en was vertrokken.


  Erover peinzend dat ze bar weinig bij haar eigen bruiloft had in te brengen, schrok ze zich een hoedje toen Sophia haar hand onder haar elleboog legde en zei: ‘De huwelijksplanner is weg, en nu gaan we het hebben over het leuke gedeelte!’


  Op het moment dat Anna zich omdraaide naar de mooie brunette, ontspande ze zich zichtbaar. ‘Ik zag je niet aankomen. Je maakte me aan het schrikken!’


  Toen ze Francesco’s zuster de vorige avond bij het diner had ontmoet, had ze haar meteen aardig gevonden. Ze was leuk om te zien, met sluik lang donker haar, levendige zwarte ogen en een stralende glimlach. Door haar warme persoonlijkheid had Anna het uitstekende driegangenmenu van Peggy gemakkelijk kunnen doorstaan, ondanks de broeierige blikken van Francesco, die haar krachtig hadden herinnerd aan het seksslavinnenbestaan dat haar weldra te wachten stond.


  Er voer een huivering over haar rug bij die herinnering.


  ‘Alle toekomstige bruidjes worden nerveus,’ zei Sophia sussend. ‘Ik was vreselijk voor mijn huwelijk. Ik kon geen moment stil zijn. Hier…’ Ze drukte een klein rechthoekig plastic kaartje in Anna’s hand. ‘Dat moest ik van Francesco aan je geven. Hij heeft een rekening voor je geopend, je hoeft alleen nog maar je handtekening te zetten.’


  ‘Waar is hij nu?’ Het was alsof de creditcard een gat in haar handpalm brandde. Ze had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen, en het liefst wilde ze de kaart voor hem neersmijten en hem luidkeels nogmaals toeroepen dat ze zijn verrekte geld niet wilde!


  ‘Hij ging naar de baby kijken en sloot zich vervolgens in zijn studeerkamer op om te werken, dus vergeet hem, als je dat kunt. Ik weet dat jullie je ogen niet van elkaar kunnen afhouden, en dat zal waarschijnlijk ook wel voor jullie handen gelden.’ Ze giechelde. ‘Dat heb ik zelf gezien, maar vanmorgen gaan we het plastic zijn werk laten doen, dus schiet een beetje op.’ Bij het zien van Anna’s wezenloze gezicht, verklaarde ze: ‘We gaan je uitzet kopen, gekkie. En Francesco vertelde me dat hij een keur aan bruidsjaponnen laat overvliegen uit Milaan. Het zal nog moeilijk kiezen worden, want ze zullen allemaal prachtig zijn!’


  


  Drie hectische uren later plofte Anna dankbaar op een stoeltje op het terras voor een populaire bistro neer en schopte de schoenen van haar pijnlijke voeten.


  De zon was abnormaal heet voor de tijd van het jaar. Sophia had haar veel chique boetieks mee in en uitgenomen, dat ze de tel was kwijtgeraakt. In elk geval had ze ook een aantal nuttige katoenen rokken en goedkope T-shirts aangeschaft. Bij de herinnering aan het ontzettend dure nachtgewaad en bijpassende negligé, om maar te zwijgen over de hele massa sexy ondergoed, waarvan Sophia had beweerd dat ze die onmogelijk in de winkel kon laten liggen, werd ze een beetje misselijk.


  ‘O, wat is dit lekker.’ Sophia ging zitten, met de talloze tassen aan haar voeten. ‘We hebben nog een uur voor Arnold ons op komt halen.’ Gretig pakte ze de menukaart. ‘Wat zullen we eten?’


  Uiteindelijk kozen ze voor een kruidenomelet met een eenvoudige groene salade en een glas chablis. Met haar hoofd een tikkeltje scheef, vertelde Sophia: ‘Ik had nooit gedacht dat Francesco ooit zou trouwen, maar ik ben blij dat ik het mis had.’ Haar glimlach was allerhartelijkst. ‘Hij heeft een goede keuze gemaakt, jij zult hem heel gelukkig maken.’


  Om haar sombere gezicht te verbergen, richtte Anna haar aandacht op de omelet. Gelukkig? Ze had de gave niet hem gelukkig te maken. Hem in bed bevredigen tot hij genoeg van haar kreeg, was alles wat ze doen kon. Meer zat er niet in.


  Omdat ze daar niet aan wilde denken, legde ze haar vork neer en vroeg zo opgewekt mogelijk: ‘Waarom dacht je dat hij nooit zou trouwen? Hij is per slot van rekening de droom van iedere vrouw.’ Adembenemend knap, puissant rijk en heel charmant, als hij ervoor in de stemming was. Welke vrouw zou geen slappe knieën krijgen in zijn nabijheid?


  ‘Ja, en dat is nu juist het probleem.’


  Bij het horen van Sophia’s ernstige antwoord, trok Anna haar wenkbrauwen verbaasd op. Volgens haar was er geen probleem wat Francesco betrof.


  ‘Het is niet iets waarover we graag praten,’ zei Sophia met een zucht. ‘Maar jij hoort nu bij de familie, en je hebt hem gezegend met een kind.’ Ze dronk haar glas leeg. ‘Mijn broer praat er nooit over, dat weigert hij, maar er mogen geen geheimen in een familie zijn.’


  Haar donkere ogen werden wazig, en Anna zag duidelijk dat als Francesco weigerde over wat dan ook te praten, zijn zus dat ook moeilijk vond.


  ‘Weet je, toen we nog kinderen waren, is er iets vreselijks gebeurd,’ vervolgde Sophia kalm. ‘Het maakt me bedroefd om het te zeggen, maar onze moeder had geen hart en wist niet wat liefde was. Ze was heel mooi en de lieveling van de society, en voor onze vader was ze een grote passie, of misschien kan ik beter zeggen een obsessie. Toen ze ons verliet, was hij een gebroken man. Van de ene op de andere dag veranderde hij van een normale vader in een kil en afstandelijk mens. Hij scheen een hekel te hebben aan zijn kinderen om zich heen.’


  ‘Ze verliet jullie?’ Anna snapte er niets van. ‘Ze had twee prachtige kinderen die haar allebei nodig hadden, en een echtgenoot die haar adoreerde. Waarom vertrok ze dan toch? Werd ze misschien verliefd op iemand anders?’ Wat erg!


  ‘Nee. Nu ik ouder ben, zijn alle puzzelstukjes op hun plaats gevallen, met de hulp van mensen die het gezin in die tijd kenden. Ik was amper vier jaar oud toen ze wegging, en eigenlijk herinner ik me haar niet goed. Maar Francesco was tien, en haar vertrek kwam hard bij hem aan. Hij verafgoodde haar. En pappa was natuurlijk erg veranderd. Hij ging te veel drinken en wilde zijn kinderen niet om zich heen hebben. Francesco kreeg de rol van beide ouders toebedeeld. Hij zorgde voor me.’


  Spelend met de steel van haar glas, vroeg ze een passerende ober het nog eens te vullen. ‘De zaak van onze vader was bergafwaarts gegleden. Hij kon onze moeder niet langer het luxe leventje geven dat ze verlangde. Ze heeft de benen genomen met iemand die dat wel kon. Verliefdheid had daar niks mee te maken. Francesco en ik kwamen daar achter door middel van het briefje dat ze voor pappa had achtergelaten, toen we na zijn dood zijn spullen opruimden.’


  In een expressief gebaar spreidde ze haar handen. ‘Francesco was toen twintig, en vrouwen zwermden als bijen om een honingpot om hem heen. Je wilt niet geloven hoe ver ze gingen. Eentje had zich laten afleveren in een grote namaaktaart, een ander trof hij naakt aan in zijn bed. Maar hij negeerde ze allemaal. Met zorg koos hij af een toe een maîtresse uit, van meet af aan duidelijk makend dat hij zich niet wilde binden. Al zijn energie spendeerde hij om het familiebedrijf winstgevender te maken dan het ooit was geweest.’


  ‘Dus hij zag alle vrouwen als klonen van jullie moeder? Uitsluitend geïnteresseerd in zijn rijkdom?’ Anna’s hart ging uit naar de kleine Francesco, wiens mooie geliefde moeder zijn zusje en hem had verlaten om geld. Geen wonder dat hij nu hij volwassen was, niet kon geloven dat iemand van hem hield om wie hij was, en niet uit was op zijn rijkdom.


  ‘Precisamente! Hij zag wat het houden van zo’n egoïstische vrouw zijn vader had aangedaan en besloot dat dat hem nooit zou overkomen. Met het gevolg dat hij geen enkele vrouw meer vertrouwde. Hij is een grote cynicus geworden.’ Met een grijns schudde ze haar hoofd. ‘Maar genoeg hierover.’ Zachtjes gaf ze tikjes op Anna’s hand, die op de tafel lag. ‘Jij hebt hem geleerd hoe hij weer vertrouwen kreeg en kon liefhebben. En je weet niet half hoe dankbaar ik jou daarvoor ben. Want hij verdient het om te beminnen en bemind te worden.’


  


  Ondanks de twee grote glazen wijn die Anna onder het eten samen met Sophia had gedronken, kon ze niet slapen. Peinzend staarde ze in het duister.


  Het zou een ontspannen avond hebben moeten zijn. Sophia en zij hadden veel plezier gehad bij het in bad doen van Sholto, en Sophia had tijdens het hele diner aan een stuk door zitten kwebbelen. Francesco was niet komen opdagen; Peggy had zijn boodschap doorgegeven dat hij naar het hoofdkantoor was geroepen en pas laat thuis zou komen.


  Het had dus een ontspannen avond moeten zijn, maar dat was het niet geweest. Het had haar geschokt toen ze had bedacht dat ze hem echt miste, en toen Sophia had opgemerkt: ‘Wanneer je eenmaal bent getrouwd en in zijn mooie paleisje in Toscane woont, zal het wel anders worden. Mijn broer zal dan niet meer zo hard willen werken en geen moment bij jou en het prachtige kindje vandaan willen zijn,’ had Anna op haar tong moeten bijten om er niet uit te flappen dat het er zo niet aan toe zou gaan.


  Op de een of andere manier moest ze net blijven doen alsof haar huwelijk met Francesco er een uit liefde was, zoals zijn zus dat kennelijk zo graag zag.


  Net doen alsof viel haar echter zwaar.


  Toen Sophia om halfelf had gegaapt en had bekend dat de opwinding van het winkelen haar had uitgeput, was Anna ook naar bed gegaan. Ze had niet willen blijven rondhangen tot Francesco thuiskwam, want dan had hij daar wellicht de verkeerde conclusie uit getrokken.


  Net na middernacht had ze hem horen thuiskomen. Ze had geluisterd naar zijn zachte voetstappen. Eerst was hij naar de kinderkamer gegaan en daarna naar zijn eigen kamer, aan het einde van de gang.


  Nu haar ogen pijn deden van het staren in de duisternis, wist ze dat ze naar hem toe moest gaan. Wat Sophia over hem had verteld, had diepe indruk op haar gemaakt en veel verklaard. Om te beginnen zijn diepgewortelde overtuiging dat zij, net als de rest van de vrouwen, alleen maar uit was op zijn geld en een levensstijl die enkel een man met miljoenen kon waarborgen.


  Waarschijnlijk was hij al vroeg het doelwit geweest van geldduivels, met inbegrip van degene die zich in een taart had laten bezorgen, en die ander, die naakt in zijn bed had gelegen. Het trauma van zijn moeders vertrek en de reden daarvoor, verscheurde zijn hart. Het had hem bedachtzaam en wantrouwend gemaakt jegens alle vrouwen onder de negentig!


  Had hij haar er niet van beschuldigd zich verleidelijk op zijn privéstrand te hebben gedrapeerd, hopend dat hij toevallig langs zou komen, zodat ze hem aan de haak kon slaan?


  En had hij ook niet gezegd dat ze het verleden achter zich moesten laten en beschaafd moesten zijn? Moesten huwen omwille van hun kind en de fantastische seks?


  Ze stapte uit bed en sloeg de sprei om zich heen, want het nachthemdje van Madame Laroche was veel te onthullend voor een vrouw die erop uit was om orde op zaken te stellen, niet om te verleiden.


  Het verleden achter zich laten. Dat konden ze proberen, maar gemakkelijk zou het niet zijn. Zijn misvattingen over haar vormden een groot struikelblok. Toch was ze van plan dat uit de weg te ruimen.


  Toen ze zijn slaapkamerdeur opende voor ze de moed verloor, hoorde ze het douchewater lopen in de aangrenzende badkamer. Ferm zei ze tegen zichzelf dat ze niet terug zou deinzen en op de vlucht slaan. Wilde hun toekomstige relatie iets te betekenen hebben, dan moest ze dit doen.


  Dus, goed, hij had haar verleid, gebruikt en gedumpt, en hij had haar alleen ten huwelijk gevraagd vanwege het feit dat ze hem het kind had geschonken, dat hij openlijk adoreerde. Het was zeker niet zo dat hij van haar hield; daar moest ze dan maar mee leven. Waar ze per se niet mee wenste te leven, was zijn vooringenomen indruk dat ze niets anders was dan een hebzuchtige intrigante.


  De douche werd uitgezet. Elke spier in haar lichaam was tot het uiterste gespannen en haar blote tenen zakten weg in het dikke tapijt. Anders dan haar kamer, was deze supermannelijk. Daar dacht ze aan toen een supermannelijke gestalte in de deuropening verscheen. Spiernaakt.


  In een belachelijk gebaar trok ze de sprei nog dichter om haar huiverende lichaam. Hij zag er fantastisch uit met zijn gladde gebronsde torso, een maag als een wasbord en lange, slanke gespierde benen.


  Eigenlijk zou ze een andere kant op moeten kijken, maar ze kon het niet.


  Ineens kon ze geen woord meer uitbrengen om haar zo late aanwezigheid in zijn kamer te verklaren. Ook kon ze niet meer helder denken, toen hij met een sardonische grijns om zijn mond naar haar toe liep, zijn handen op haar smalle schouders zette en zei: ‘We moeten op voet van gelijkheid beginnen, cara.’ Vervolgens trok hij de sprei uit haar handen.


  Ze bloosde en voelde zich vreselijk kwetsbaar in het dunne zijden niemendalletje dat weinig van haar weelderige rondingen verhulde. ‘W-wat doe je?’ Toen hij de dunne bandjes over haar schouders trok en daar niet mee ophield voor de roze tepels van haar borsten waren onthuld, hapte ze naar adem.


  ‘Wat denk je?’ vroeg hij, zijn ademhaling enigszins onregelmatig. ‘Ik doe mijn vurige aanstaande bruid het genoegen te nemen wat ze zo verleidelijk aanbiedt.’


  ‘Maar…’ De heftige ontkenning die ze had willen uiten verdween als sneeuw voor de zon toen ze het nachthemdje over haar heupen voelde glijden en hij hongerig bezit nam van haar mond.


  Alle remmen gingen los, net zoals bij die allereerste keer. Hulpeloos moest ze daaraan terugdenken, en als ze eerlijk was toegeven dat ze hiervoor naar zijn slaapkamer was gegaan, en niet om hem over haar onwetendheid over zijn financiële status te vertellen. Want dat had ze net zo goed morgenochtend kunnen doen.


  Met knikkende knieën beantwoordde ze hartstochtelijk zijn kus en woelde met haar vingers door zijn dikke, nog vochtige haar. Ze wilde hem zeggen dat ze nooit had opgehouden van hem te houden, maar dat durfde ze niet, omdat hij haar toch niet zou geloven. Bij het voelen van zijn duidelijke opwinding tegen haar buik, snakte ze naar adem. Zachtjes hoorde ze hem grommen bij het verbreken van de kus. Vervolgens tilde hij haar op en ging samen met haar op het bed liggen.


  Daar drukte hij zijn lippen op haar voorhoofd, op het puntje van haar neus. ‘Telkens wanneer ik naar je kijk, wil ik je. Ik hunker naar je,’ mompelde hij schor. Met zijn bedreven handen haar lichaam strelend, nam hij een van haar hard geworden tepels in zijn mond.


  Ze slaakte een kreetje van plezier toen hij zijn mond van de ene gevoelige tepel naar de andere liet dwalen. Wanhopig smeekte ze: ‘Bedrijf de liefde met me, Francesco!’
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  In de kluwen van verkreukte lakens lag Francesco te slapen, terwijl Anna met haar wang op de warme huid van zijn borst naar het gestage kloppen van zijn hart luisterde, zijn mannelijke geur inademde en probeerde de magie vast te houden.


  De magie net te doen alsof ze terug waren in die heerlijke tijd, onder de hete Italiaanse zon, toen ze in extase was geraakt en had geloofd dat hij het echt meende, toen hij zei dat hij net zoveel van haar hield als zij van hem.


  Uit ervaring wist ze dat hij een fantastische minnaar was, maar vannacht was het anders geweest. Hij had haar gedomineerd, grondig bezeten, en haar extase was zo intens geweest, dat ze had gedacht eraan dood te gaan.


  Seksslavin.


  De realiteit kwam hard aan, veroorzaakte tranen in haar ogen, en het leek alsof haar keel werd dichtgesnoerd. Ooit had ze zichzelf wijsgemaakt dat ze hem haatte, maar dat deed ze niet. Ze kon niet ophouden met van hem te houden, maar dat betekende nog niet dat ze schaamteloos begerig met hem in bed moest duiken. Vooral niet daar ze donders goed wist dat hij niet van haar hield, haar zelfs verachtte om wat hij dacht dat ze was.


  ‘Wat is er, amante?’


  Ze schrok zich een ongeluk. Dus hij sliep niet! Zijn accent was duidelijker dan normaal het geval was, en aan de dominantie in zijn stem te horen, wist hij dat hij maar met zijn vingers hoefde te knippen, en zijn seksslavin was van hem.


  ‘Je prachtige lichaam is heel gespannen geworden,’ teemde hij enigszins geamuseerd. Hij rolde op zijn zij, waardoor zijn lange gespierde sexy lichaam gedeeltelijk over haar heen kwam te liggen. ‘Ik zal je ontspannen,’ verklaarde hij, waarna hij zijn hand over haar buik naar haar intiemste plekje liet glijden.


  Meteen raakte ze in vuur en vlam, zoals altijd gebeurde wanneer hij haar streelde. Dan was ze hulpeloos en heel begerig.


  ‘Nee!’ Ze wilde niet nog een keer demonstreren dat ze een wel heel gemakkelijke prooi voor hem was; dat hij haar kon nemen wanneer hij maar wilde. ‘Je begrijpt er nog steeds niks van, hè?’


  ‘Wat begrijp ik niet?’ Zijn ogen glinsterden geamuseerd.


  Met haar vlakke handpalmen duwde ze keihard tegen zijn gespierde borst, maar hij bewoog geen centimeter. Geëmotioneerd tot het uiterste, flapte ze eruit: ‘Ik houd van je!’


  Er volgde een lange stilte na haar zelfverraad. Met ogen die opeens een en al vijandigheid uitstraalden, trok hij zich terug en zei: ‘Dat hoef je niet te zeggen. We hebben net fantastische seks gehad. Dat moet je niet bederven door te liegen.’


  Haastig liet ze zich van het bed glijden om afstand tussen hen te scheppen. Haar oprechte maar waarschijnlijk misplaatste bekentenis bracht haar in verwarring. ‘Liegen ligt meer in jouw aard, niet in de mijne!’ reageerde ze verhit. Ze voelde zich zwaar vernederd, omdat ze haar ziel voor hem had blootgelegd, en hij haar had beschuldigd van liegen.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij ijzig.


  ‘Je deed je voor alsof je een arme sloeber was en hebt nooit eerlijk bekend wie je werkelijk was!’ Nijdig griste ze de sprei van de vloer en drapeerde die om haar naaktheid. Verbitterd liet ze erop volgen: ‘Die goedkope, lelijke ketting die je droeg was een prachtvondst, zeg! Ben je van nature een bedrieger of heb je er les in gehad? Waag het niet nog eens om mij van leugens te betichten!’


  Zo snel ze kon liep ze naar de deur, waar ze even bleef staan, diep ademhaalde en zei: ‘Ik kwam hier om je aan je verstand te brengen dat ik niet een van die geldwolven ben waarvoor je zo bang bent. Ik had er geen idee van dat je wel de hele staatsschuld zou kunnen afbetalen en dan nog genoeg geld overhield!’ Ze wist heus wel dat ze overdreef, maar dat schonk haar juist veel voldoening. Toen ze zich weer omdraaide naar de deur, werd ze door hem tegengehouden.


  ‘Je wist het wel degelijk. Je had foto’s van me gezien in de pers. Dat gaf je zelf toe. En als je vader de minnaar van zijn dochter aanzag voor een “arme sloeber”, waarom vroeg hij me dan vrijwel meteen al om een miljoen pond? Je grootste fout was dat je hem niet adviseerde geduldig af te wachten tot hem van alles en nog wat in de schoot werd geworpen.’


  Te verbijsterd om ook maar een woord te kunnen uitbrengen, staarde ze naar hem.


  Hij klikte het lampje op het nachtkastje uit en adviseerde op ijzige toon: ‘Zie onder ogen hoe je bent. Dat heb ik ook gedaan. Tenslotte heb je gekregen waar je op uit was. Houd op met toneelspelen, dan kunnen we misschien een redelijke poging ondernemen tot een toekomstig leven samen. Ga naar bed.’


  


  De volgende morgen begaf Anna zich naar de kinderkamer, met het gevoel dat ze aan het slaapwandelen was. Haar hoofd bonkte en haar opgezwollen ogen getuigden van een langdurige huilbui.


  De rest van de nacht had ze zich afgevraagd of het mogelijk was dat het waar was. Had haar vader hem echt schaamteloos gevraagd om een miljoen pond? Het idee deed haar maag omdraaien.


  Terugdenkend aan zijn krankzinnige voornemen om een safaripark te beginnen, in weer een zoveelste belachelijke poging het verloren geld terug te verdienen, had ze vol afschuw moeten bekennen dat het best waar kon zijn.


  Ze had er geen flauwe notie van hoe hij had geweten dat de Italiaan zo vermogend was; zijzelf had er in elk geval niets van geweten. Francesco had haar er zo goed als van beschuldigd dat ze haar vader had opgestookt om zo’n fors bedrag te vragen, en ze kon in alle toonaarden ontkennen dat zij er niets mee van doen had gehad, maar geloven deed hij haar toch niet.


  Haar laatste hoop zijn respect en liefde te herwinnen was vervlogen. Hoe kon ze de rest van haar leven met hem doorbrengen en van hem houden, nu ze wist hoe immens slecht hij over haar dacht?


  Bij Francesco ging het wat haar betrof uitsluitend om de seks. Van haar houden deed hij niet en zou hij ook nooit doen, en onvermijdelijk zou ooit de tijd komen dat hij zou uitkijken naar nieuwe uitdagingen. Dan had ze niets meer aan hem. Dan zouden ze enkel twee vreemden voor elkaar zijn, met niets anders dat hen bond dan hun kind. En wanneer hun kind groot genoeg was om het huis uit te gaan, had ze helemaal niets meer. Een dergelijke toekomst dacht ze niet aan te kunnen.


  Hoe kon ze echter de kleine Sholto twee ouders ontzeggen die zielsveel van hem hielden? Om maar te zwijgen over alle voordelen die het met zich meebracht een zoon te zijn van Francesco Mastroianni! Hoe kon ze weigeren haar huwelijk voort te zetten, om vervolgens te moeten leven met de angst dat de vader van haar baby alles zou doen wat in zijn grenzeloze vermogen lag om Sholto op te eisen?


  Bovendien moest ze ook aan haar ouders denken, want ondanks alles wat er was gebeurd, hield ze erg veel van hen. Een huwelijk met Francesco afslaan zou neerkomen op een leven in schrijnende armoede.


  Haar hoofdpijn werd met de minuut erger. Vastbesloten niet meer aan haar vreselijke situatie te denken, maakte ze zich op om de kleine Sholto te gaan wassen en voeden. Met een flets glimlachje op haar gezicht opende ze de deur.


  ‘Voor een keer ben ik je voor.’ Francesco zat op een stoel. Sholto droeg een schoon wit rompertje en lag in zijn armen te slapen. ‘Ik heb hem verschoond en gevoed,’ verklaarde hij vol trots. ‘Dat is helemaal niet zo moeilijk.’


  ‘Dat zie ik,’ mompelde ze, met lippen die zo stijf aanvoelden als cement. Wat er de vorige avond was gebeurd had niet mogen gebeuren. Ze hadden elkaar allerlei beschuldigingen naar het hoofd geslingerd. Die moest ze nu vergeten.


  Alleen met seks kon ze slechts vluchtig met hem in contact komen. Emoties speelden daarbij geen rol, althans niet wat hem betrof. Het feit dat hij haar verachtte om wat hij dacht dat ze was, zette hij omwille van Sholto’s toekomstige welzijn van zich af. Al zijn gevoelens waren gericht op zijn kleine zoon, zoals ook nu weer. Met een vinger streek hij zachtjes over het donzige wangetje van de baby.


  ‘Na ons huwelijk zullen we de meeste tijd doorbrengen in mijn huis in Toscane. Daar heeft hij alle vrijheid en ruimte om te rennen en spelen in onvervuilde lucht. Ik ga hem leren vissen en paardrijden, en hij zal lang en sterk worden.’


  Nadat hij was opgestaan en de tevreden baby in zijn bedje had gelegd, vervolgde hij: ‘We zullen een nanny nemen.’


  En voldongen feit! Vanbinnen kwam ze in opstand, maar ze was wel zo wijs haar stem in bedwang te houden toen ze vroeg: ‘Heb ik daar misschien ook iets over te zeggen? Ik heb geen nanny nodig om voor hem te zorgen.’


  Nu al voelde ze zich vreselijk beroofd van de enige tijd die haar geluk bracht: dat dierbare vroege ochtenduurtje, waarin ze haar baby in bad deed, aankleedde, voedde en met hem speelde. Het was ondraaglijk voor haar dat door een ingehuurde nanny te laten overnemen, hoe goed en vriendelijk ze ook zijn zou!


  Was het zijn bedoeling haar helemaal buiten spel te zetten? Wilde hij haar uitsluitend voor in zijn bed, tot hij genoeg van haar kreeg?


  ‘Misschien niet,’ gaf hij toe. ‘Maar denk eens aan de tijd dat je weer zwanger zult zijn. Dan zul je blij zijn met een beetje hulp. Vooral wanneer je je moet bezighouden met een pasgeboren baby en een energieke dreumes. En wellicht heel snel nog een derde kindje op komst.’


  ‘Ik kan haast niet geloven dat je dat zegt,’ zei ze met verstikte stem. Opgesloten in een uithoek, niet bij machte de taal te spreken, zonder familie of vrienden om haar te ondersteunen, en aan de lopende band de ene baby na de andere baren! De gedachte alleen al maakte haar hysterisch! ‘Je wilt nog een hele lading kinderen?’


  Met halftoegeknepen ogen antwoordde hij geamuseerd: ‘Met het oog op onze ervaringen, amante, is dat een uitgemaakte zaak. We laten ons gewoon te vaak meeslepen door lustgevoelens, nietwaar?’


  Dat was een niet erg subtiele herinnering aan haar lichtzinnige gedrag van de vorige avond, toen het niet bij haar was opgekomen een voorbehoedmiddel te gebruiken. Noch bij hem. Was dat opzet geweest? Was het zijn bedoeling haar voortdurend zwanger te laten zijn, omgeven door zoveel kinderen, dat ze geen tijd of energie meer over had om op te merken dat hij vreemdging?


  Haar toch al witte gezicht werd nog bleker. Alsof hij haar nu pas voor het eerst zag, klakte hij ongeduldig met zijn tong, legde zijn hand onder haar elleboog en begeleidde haar naar de deur. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei hij. ‘Ga naar bed om nog een paar uurtjes te slapen. Peggy zal je om een uur of tien je ontbijt brengen.’


  Nadat hij de deur naar haar kamer had geopend, gaf hij haar een zacht duwtje en teemde: ‘Tussen haakjes, als het dragen van die lelijke kleding jouw idee is om mij te beschamen, me terug te betalen voor het feit dat ik gisteravond je poging doorzag om mij te bedriegen, heb je jammerlijk gefaald.’


  Hij doelde op het flodderige T-shirt en de onmiskenbaar goedkope en slecht gemaakte spijkerbroek, die ze tegen de zin van Sophia op de markt had gekocht.


  Het maakte haar woest dat hij haar emotionele liefdesverklaring als een leugen had beschouwd. Trillend van boosheid draaide ze zich naar hem om. ‘Jij bent de meest egocentrische kerel die ik ooit heb ontmoet! Alles wat ik doe of zeg is voor jou bedoeld, hè? Nou, ik zal je eens wat vertellen, niet elke gedachte die ik heb draait om jou. Ik heb deze goedkope kleding gekocht om die dure dingen waarmee jij me hebt opgezadeld te ontzien!’ Ze genoot bijna van de verschrikte blik in die grijze ogen van hem. ‘Sholto geniet van zijn badje ’s morgens. Zozeer, dat hij me kletsnat spat. En hij kwijlt wanneer ik hem een boertje laat doen. Dus vergeet het maar dat ik ook maar een moment aan jou dacht, toen ik me vanmorgen aankleedde!’


  Zonder pardon smeet ze de deur in zijn verbaasde gezicht dicht.
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  Francesco gooide zijn jasje over de faxmachine en maakte zijn stropdas los. De kamer die hij als zijn kantoor aan huis gebruikte, was zijn enige oase van rust.


  Na twee weken afwezig te zijn geweest, had hij heel veel familieleden aangetroffen in zijn grote Londense huis. De ouders van Anna hadden overdreven aandacht geschonken aan de huwelijkscadeau’s, die kennelijk met vrachtwagenladingen tegelijk waren binnengekomen. Hij moest niets van al dat gedoe hebben. Al te uitbundig was hij omhelsd door zijn nichtje, aan wier wurggreep hij zich alleen had kunnen onttrekken door het ingrijpen van Fabio, zijn zwager.


  ‘Christina, je beneemt oom Francesco de adem!’ had die gezegd, het zesjarige kronkelende meisje letterlijk van haar ooms borst plukkend. ‘Hij zal later je bruidsmeisjesjurk wel bewonderen, wanneer het hem uitkomt. Nu moet hij aan het werk.’


  Na de oudere man een zuur glimlachje te hebben gegeven, had hij in de woonkamer de huwelijksplanner aangetroffen, samen met Sophia, die, zoals hij al had verwacht, enthousiast zat te knikken en helemaal opgewonden raakte. Anna had er ook bij gezeten, zwijgend en met een nietszeggend gezicht.


  Het huwelijk zou over twee dagen plaatsvinden, en hij wenste dat hij het allemaal al achter de rug had. Hoewel hij pas twintig minuten terug was, vond hij voorbereidingen nu al irritant. Ze maakten hem nerveus. Hij had het nooit voor mogelijk gehouden dat ooit de dag zou aanbreken dat hij het idee om te trouwen met een geldwolf zou omarmen, en dat hij ernaar verlangde om alleen te zijn met zijn gezin. Zijn vrouw en zijn zoontje.


  Toch was het waar. Het wees erop dat er duidelijk iets was misgegaan met zijn verstandelijke vermogens. Of kon het zo zijn dat hij juist een heel verstandige vent was, die zeker wist hoe hij moest omgaan met de toekomst en doen wat goed was voor alle betrokkenen?


  Zijn mond vertrok. Hoe was dat oude gezegde ook alweer? Doe nooit een wens, want die zou wel eens uit kunnen komen!


  Toen hij tot over zijn oren verliefd was geweest, was het zijn vurigste wens geweest Anna tot zijn vrouw te maken. Nu stond die wens op het punt werkelijkheid te worden. Het was echter heel anders gegaan dan hij zich had voorgesteld.


  Hoe stond het met Anna? Haar verlangen om met een rijke vent te trouwen zou ook uitkomen. Had zij ook een voorstelling gemaakt van hun prachtige toekomst samen? Door en door worden verwend door een liefhebbende echtgenoot met oogkleppen op, die naar haar pijpen danste?


  Als dat zo was, jammer dan! Hij was niet zoals zijn vader!


  Met een ongeduldig gebaar maakte hij het bovenste knoopje van zijn overhemd los. Er moest iets geregeld worden. Nu meteen. Ze konden de rest van hun gezamenlijke leven niet als twee kemphanen tegenover elkaar blijven staan.


  De afgelopen twee weken had hij zijn hoofdkantoren over de hele wereld bezocht om de meest capabele en betrouwbare managers op te dragen de dagelijkse beslissingen van hem over te nemen. Zodoende kreeg hij meer tijd om met zijn zoontje door te brengen. De kleine Sholto zou volwassen worden in de wetenschap dat zijn vader van hem hield, veel tijd met hem wilde doorbrengen en er altijd voor hem zou zijn, wat er ook gebeurde.


  Het enige wat nu moest worden gedaan, was een schikking te treffen met zijn toekomstige bruid.


  Hij trof haar aan in de tuin. Sholto lag op een kleed in de schaduw en spartelde met zijn blote beentjes in de lucht. Leunend op een elleboog naast hem, lag Anna zachtjes zijn buikje te kietelen. Haar mooie gezicht straalde.


  Een tijdje bleef hij staan waar hij stond, en zijn hart zwol. Dat kwam enkel door de liefde voor zijn kleine zoon, maakte hij zichzelf wijs. Anders niets. Deze overweldigende emotie kon door niets anders worden opgewekt.


  Ooit had hij onnoemelijk veel van Anna gehouden, maar dat was gestopt op het verdoemde moment dat haar vader had geprobeerd hem veel geld afhandig te maken. Toch verlangde hij nog steeds naar haar. Hij hoefde alleen maar naar haar te kijken om ernaar te hunkeren haar in bezit te nemen. Lust was niet goed, maar wel de realiteit, en die zag hij altijd onder ogen.


  Met rechte rug liep hij naar voren. ‘Wat is hij in twee weken gegroeid, zeg,’ zei hij. Het ergerde hem dat zijn stem schor klonk. Die ergernis werd nog veel groter toen hij merkte dat ze verstijfde door zijn verschijning.


  Hij moest het verlangen onderdrukken een cynische opmerking te maken over het feit dat ze niet verstijfde wanneer hij haar aanraakte, maar als warme honing smolt in zijn armen. Snel pakte hij zijn zoon op en hield hem omhoog in zijn armen. Het kind maakte kraaiende geluidjes.


  ‘Hij lachte tegen me!’ riep hij enthousiast uit. Voor het moment vergat hij de allesbehalve hartelijke lichaamstaal van zijn toekomstige vrouw maar even en genoot van de bewegingen van het kleine mondje. ‘Echt waar!’


  In deze stemming was de vader van haar zoon onweerstaanbaar, dacht Anna zuur. Ze peinsde er echter niet over haar hart liefdevol naar hem uit te laten gaan en dan te wachten tot de onvermijdelijke wrede beschuldiging of onplezierige onthulling haar hard zou treffen.


  In plaats daarvan stond ze op en streek niet-bestaande kreukels uit de katoenen rok, die ze samen met een bijpassend groen mouwloos topje droeg.


  Op droge toon zei Francesco: ‘Laat je door mij niet wegjagen. Het is goed voor onze zoon om in het gezelschap van beide ouders te zijn.’


  ‘O, maak je maar geen illusies, hoor. Het is gewoon tijd voor zijn badje en eten,’ kaatste ze terug. Hij moest niet denken dat ze voor hem op de vlucht ging als een bange haas; die voldoening zou ze hem niet geven. ‘Je kunt hem naar de kinderkamer dragen en erbij blijven, als je wilt,’ vertelde ze hem kalm, waarna ze naar het huis liep.


  Hoewel haar hart als een gek tekeerging, was ze trots op de manier waarop ze erin was geslaagd hem op zijn nummer te zetten.


  Toen hij haar volgde met Sholto in zijn armen, struikelde ze bijna. Helemaal toen hij vriendelijk bevestigde: ‘Dat wil ik graag doen. En vanavond gaan we uit eten, dat is al geregeld. Sophia kijkt ernaar uit om te babysitten. Jij en ik moeten praten, onder vier ogen.’


  


  Toen Anna plaatsnam aan het afgezonderde tafeltje in een van Londens chique restaurants, voelde ze zich, belachelijk genoeg, als een jong meisje dat haar eerste afspraakje had.


  Haar begeleider, die er oogverblindend knap uitzag in zijn witte smoking, deed alle vrouwelijke hoofden omdraaien toen ze naar hun tafel werden geleid, en Anna kon het ze niet kwalijk nemen. Waarschijnlijk werd ze daar door iedere vrouw benijd. Ze wist echter maar al te goed dat iets vaak niet was wat het leek. Verre van dat.


  Ze zou zich ook niet van de wijs laten brengen door die zilverkleurige ogen van hem, die haar bewonderend en bezitterig opnamen, noch reageren toen hij zachtjes opmerkte: ‘Je bent heel mooi. Die jurk staat je fantastisch. Maar net als ik, zal iedere man hier aanwezig hem je waarschijnlijk het liefst willen uittrekken.’


  Ze wilde niet blozen, en ook niet toegeven aan de neiging om aan de lage halslijn van de sexy rode jurk te frunniken.


  In plaats daarvan legde ze de menukaart die haar was overhandigd opzij en vertelde hem: ‘Dit is jouw idee. Bestel jij maar iets voor me. Je zei dat je wilde praten. Nou, ik wil ook iets tegen jou zeggen.’


  ‘En dat is?’ Vragend trok hij een wenkbrauw op, een grijns om zijn mooie mond.


  Dat maakte haar kwaad, want gewoonlijk betekende dat dat hij haar uit de hoogte behandelde.


  Dus zei ze: ‘Mijn ouders vertelden me dat ze blijvend gaan wonen in jouw huis in Londen en dat je zelfs hebt gezorgd voor een parttime baan voor mijn vader op je Londense kantoor.’


  ‘En daar zijn ze niet blij mee?’


  ‘Je weet verdraaid goed dat ze dat wel zijn!’ Het kostte haar erg veel moeite haar stem te beheersen, te zwijgen toen Francesco hun bestelling doorgaf en de ober verzocht de fles champagne te openen, die op ijs was gezet.


  Sinds hun aankomst, twee dagen geleden, hadden haar ouders niet opgehouden de loftrompet te blazen over hun gulle toekomstige schoonzoon. Ze praatten honderd uit over hoe fijn ze het vonden om hier te wonen, dat ze naar het theater konden gaan wanneer ze maar wilden, gaan winkelen wanneer ze daar zin in hadden. En was het geen zegen dat ze allebei zo goed overweg konden met Peggy en Arnold, die daar bleven om voor hen te zorgen? Dat had behoorlijk gestoken.


  ‘Dus? Wat is je punt eigenlijk?’


  ‘Dat je dat allemaal hebt bekokstoofd zonder het mij te vertellen. Je weet me wel erg goed duidelijk te maken hoe onbelangrijk ik voor je ben, zeg!’ Het was schokkend pijnlijk geweest hoezeer ze werd buitengesloten. Haar ogen spuwden vuur en haar wangen werden rood toen ze beschuldigend zei: ‘En dan mijn huwelijk… Jij hebt die blonde ijsberg geïnstrueerd. Ik ben nergens in betrokken!’


  ‘Maar ze hield je toch op de hoogte?’ vroeg hij, spelend met de steel van zijn glas.


  Hoewel ze twijfelde aan haar eigen ogen, meende ze toch dat hij eruitzag alsof hij enigszins in verlegenheid was gebracht.


  ‘Mij werd botweg meegedeeld welke bloemen ik kreeg, welke hapjes en drankjes er geserveerd zouden worden tijdens de receptie, enzovoorts, als je dat soms bedoelt. Alles was al in kannen en kruiken. Ik had sterk de indruk dat als ik ook maar het minste geringste wilde veranderen, ik in een hoek werd gezet met de mededeling dat ik alleen iets mocht zeggen als me iets werd gevraagd!’


  Niet dat het haar iets kon schelen wat er allemaal werd geregeld, want wat haar betrof was de ceremonie het equivalent van een levenslange veroordeling, gebonden aan een man die haar beschouwde als een noodzakelijk kwaad.


  Hij leunde naar voren. Zijn ontspannen façade vertoonde wat barstjes. ‘Als er iets is waarmee je niet blij bent, dan is het nog niet te laat om het te veranderen,’ verzekerde hij haar snel, waarmee hij haar de wind uit de zeilen nam. ‘Ze is, zo is me verteld, de beste huwelijksplanner, maar ’


  ‘Nee,’ viel ze hem eerlijkheidshalve in de rede. ‘Er is niets waartegen ik of wie dan ook bezwaar kan maken.’ Dus hij had een gewillig oor voor haar? Dat was nieuw! ‘Het gaat om het principe.’


  ‘Natuurlijk, ik, eh…’ De ober serveerde hun eerste gang, en hij zweeg even, wachtend tot ze weer alleen waren. ‘Het spijt me dat je niet geraadpleegd bent. Mijn fout. Maar de afgelopen paar weken waren nogal hectisch. Er moesten beslissingen worden genomen, en dat heb ik gedaan. Zo ga ik nu eenmaal te werk. Maar…’


  Toen hij tegen haar glimlachte, sloeg haar hart een slag over. ‘Ik zal in het vervolg beter nadenken en je in de toekomst niet meer in het ongewisse laten. Van nu af aan doe ik dat.’


  Terwijl hij dat zei, keek hij haar recht aan, en heel even had ze het gevoel alsof ze uit haar lichaam dreef. Ze verachtte zichzelf om het feit dat ze nog steeds hunkerde naar deze man, die ze oneindig liefhad, ook al wist ze dat hij haar aanzag voor een hebzuchtige leugenaar.


  ‘Zoals je weet zijn de schulden van je vader vereffend en is Rylands nu van mij. Ze wilden het huis graag aan me verkopen. Kennelijk wilde je moeder al lang verhuizen naar een onderkomen dat ze makkelijker kon onderhouden. En het leek een goed idee ze aan te bieden voorgoed in mijn Londense huis te gaan wonen. Bovendien zal een symbolische positie in mijn bedrijf je vader er misschien van weerhouden om mijn tuin vol te proppen met wilde dieren.’


  Zwijgend knikte ze, terugdenkend aan de verbazingwekkende bekentenis van haar moeder.


  Toen haar ouders met het nieuws waren gekomen dat ze permanent in Francesco’s Londense huis gingen wonen, had ze haar moeder gevraagd of ze haar ouderlijk huis niet zou missen. Nee, had ze gezegd, helemaal niet. Ze had haar vader al vaak voorgesteld het huis te verkopen, maar hij had altijd botweg geweigerd. Het was haar huis, en hij wilde niet dat ze dat kwijtraakte vanwege een paar zakelijke tegenslagen. Dat zou hij zichzelf nooit vergeven. Uiteindelijk had ze haar poot stijf gehouden. Ze hadden er bijna ruzie door gekregen, en als een duveltje uit een doosje was de nobele Francesco ten tonele verschenen.


  Zijn glimlach was weer terug toen hij uitlegde: ‘Weldra zal het huis en de grond eromheen gerenoveerd worden. En, als je daarmee akkoord gaat, wil ik het in de familie houden. Normaal gesproken zou het huis deel uit hebben gemaakt van de erfenis van onze zoon. Zoals je weet brengen we de meeste tijd door in Toscane, maar Sholto moet iets weten over zijn Engelse wortels. Rylands zou ideaal zijn voor zomervakanties en misschien een traditionele kerst. Wat vind je ervan?’


  Het was bijna niet te geloven dat hij haar mening vroeg. Met het feit dat zijn belangrijkste zorg gericht was op het welzijn van zijn zoon, moest ze maar leren leven. Haar behoeften en wensen deden er niet toe. Er liep een koude rilling over haar rug.


  ‘Je hebt gelijk.’ Dat was altijd zo, dat dacht hij althans, maar nu was ze het echt met hem eens. ‘Dat Sholto een basis heeft op het Engelse platteland zal goed voor hem zijn.’ En voor al die tientallen andere kinderen die hij van haar verwachtte! Ze legde haar vork neer. Haar eetlust was op slag verdwenen.


  ‘Ik wilde met je over onze toekomst praten.’ Zijn mooie mond vertrok iets. ‘We hebben ons gedragen als duellisten die om elkaar heen draaiden, wachtend op de openingsslag. Behalve dan die ene onvergetelijke nacht, toen je naar mijn slaapkamer kwam, maar ook dat liep slecht af,’ verklaarde hij, met een eerlijkheid die haar deed huiveren. ‘Wanneer we getrouwd zijn, moeten we aan onze zoon denken. Het verstandigste is om alles van vroeger te vergeten en samen in harmonie verder te gaan.’


  Zijn glas heffend, schonk hij haar de glimlach die strijk en zet haar hart verpulverde. ‘Ik breng een toost uit op onze toekomst. Laat die er kalm aan toe gaan. Geen gevechten meer. Een en al vrede.’


  Zijn ogen hadden een warme sexy uitstraling, die haar sterk herinnerde aan de tijd op het eiland, toen ze zo gelukkig met hem was geweest.


  Maak het beste van een rotklus, vertaalde ze vrij. Niet bepaald het beste recept voor huwelijksgeluk, maar dat had ze ook niet verwacht.


  Starend naar de strokleurige vloeistof met heldere bubbeltjes in haar glas, werd haar keel dichtgeknepen. Met tegenzin bracht ze langzaam haar glas bij het zijne. Geen gevechten meer. Veeg het verleden en de pijn maar onder het vloerkleed. Aanvaard stoïcijns wat de toekomst brengt. Nooit klagen, nooit omkijken naar het verleden, nooit gezien worden zonder een serene glimlach op haar gezicht.


  Een huwelijk als tramrails, die parallel liepen en nooit bij elkaar kwamen. Altijd voorzichtig zijn met wat ze zei. Nooit iets zeggen of suggereren wat misschien dingen naar boven bracht die gezegd of gedaan waren, lelijke beschuldigingen die verborgen moesten blijven onder dat vloerkleed.


  Ze wist niet of ze zo wel zou kunnen leven, maar ze was het aan zichzelf verplicht het te proberen  nogmaals  om hem zover te krijgen dat hij haar geloofde. Terugdenkend aan zijn cynische reacties, voer er een rilling door haar heen.


  Na haar glas te hebben leeggedronken, zag ze het hem weer vullen, terwijl varkensrollade en schaaltjes met groenten voor hen werden neergezet. Ze dacht niet dat ze daar iets van kon eten en zei op vlakke toon: ‘Misschien verstoor ik hiermee al meteen de harmonie, maar toch is het belangrijk genoeg voor me om je nogmaals te vertellen dat ik er geen idee van had wie je was of wat je waard was. Daar kwam ik pas weken later achter, nadat je me aan de kant had gezet.’


  Bijtend op haar lip, keek ze hem aan. De blik in zijn ogen was kil en zijn mond stond strak. Hij was vastbesloten haar niet te geloven, maar ze was eraan begonnen en wilde het ook afmaken.


  ‘Cissie liet me een oud tijdschrift zien. Er stond een artikel over jou in. Het ging over je succes in de financiële wereld.’ Het had geen zin over de mooie vrouwen te praten. ‘Je moet dit echt over me weten: ik ben niet precies zo als jouw moeder.’


  Stilte. Enkel het gedempte gepraat van de andere gasten was hoorbaar.


  ‘Sophia heeft gekletst,’ zei hij, zenuwslopend kalm. Zijn verstrakte mond wees op afkeuring.


  Het enige wat Anna voor zich zag, was een verward tienjarig jongetje, wiens geliefde moeder plotseling uit zijn leven was verdwenen. Zijn vader had hem, net toen hij hem het hardst nodig had, de rug toegekeerd, en de kleine Francesco had zich verantwoordelijk gevoeld voor zijn nog kleinere zus. Hij zou hebben gespeeld met Sophia, die eigenlijk nog maar een baby was, en haar de liefde hebben gegeven die ze van niemand anders kreeg. Hij had geprobeerd de plaats van beide ouders in te nemen en was opgegroeid met een groot ingeprent plichtsbesef.


  Vandaar zijn besluit om te trouwen met de moeder van zijn eigen zoon  ongeacht hoe ze in zijn ogen was: weer een hebzuchtige vrouw, alleen op eigen voordeel uit. Wat ze ook zei om zich te verdedigen, de omstandigheden hadden ervoor gezorgd dat hij haar onmogelijk kon geloven. Wat ze wel kon doen, was zijn zus verdedigen, en dat deed ze dan ook.


  Vooroverleunend, vertelde ze hem zachtjes: ‘Wees niet boos op Sophia. Ze is zo blij met het huwelijk. Ze had nooit gedacht dat ze dat zou meemaken. Ik vroeg haar natuurlijk waarom niet, en toen vertelde ze me over jullie moeder, die uitsluitend met jullie vader was getrouwd om het geld, dat haar de luxe levensstijl kon garanderen die ze nastreefde. Toen het bergafwaarts dreigde te gaan met jullie vader, verliet ze hem voor de een of andere rijke vent. Ze vertelde ook dat jullie vader er zo kapot van was, dat hij zelfs niets meer met zijn kinderen te maken wilde hebben. Ze vond dat ik dat moest weten, omdat ik nu ook bij de familie behoor.’


  Schouderophalend vervolgde ze: ‘Jij bent haar grote broer en ze houdt van je. Ze is blij voor je en denkt dat je nu eindelijk een vrouw hebt gevonden die je genoeg kunt vertrouwen om lief te hebben.’ Haar toon werd vlakker. ‘Ik heb de zeepbel niet uiteen laten spatten door haar te vertellen hoezeer ze de plank missloeg. Dat je me helemaal niet vertrouwt, en je me zeker niet liefhebt.’


  Dat was wel ooit zo geweest, daar was ze nu van overtuigd. Haar hart deed pijn wanneer ze bedacht wat ze allemaal had verloren.


  Sinds die ene avond dat hij haar had gedumpt, had ze aan weinig anders kunnen denken. Het was het missende stukje van de legpuzzel.


  Hij had van haar gehouden. Toen ze elkaar op Ischia hadden ontmoet, had hij zijn ware identiteit verborgen gehouden, omdat hij wilde worden liefgehad om zichzelf, niet om zijn rijkdom. Hij had ieder woord gemeend toen hij had gezegd dat hij van haar hield.


  Haar vader had met zijn gebruikelijke woeste tactiek die liefde om zeep geholpen. Hij moest de nieuwe vriend van zijn dochter hebben herkend in de financiële kranten die hij las. Hij was meteen met de deur in huis gevallen en had een enorm bedrag gevraagd voor de investering in dat krankzinnige safaripark van hem, overtuigd als hij ervan was dat iedereen zijn nieuwste plannetje als zeer winstgevend zou beschouwen, terwijl hij de enige was die het als iets lucratiefs zag.


  Zo was het gegaan, dat wist ze zeker. Francesco’s eerdere verwijzing naar wilde dieren in zijn tuin bevestigde dat.


  Spelend met haar bestek, staarde ze naar haar bord, niet in staat te eten. Ze had er niet met haar vader over gesproken, er niet op gestaan dat hij haar precies zou vertellen wat hij die avond tegen Francesco had gezegd. Als hij zou hebben bevestigd wat ze al geloofde, dan was ze in woede uitgebarsten, dan had ze hem ervan beschuldigd dat hij haar kans op geluk had geruïneerd. Dan had ze zich heel rot gevoeld en was haar naderende huwelijksdag nog een grotere farce geworden dan het nu al werd.


  Bovendien hield ze onvoorwaardelijk van haar excentrieke vader. Een wig tussen hen drijven zou vreselijk zijn. Gedane zaken namen geen keer, de uitkomst was onveranderlijk. Door wat er met Francesco als verward, kwetsbaar jongetje was gebeurd, was hij geprogrammeerd elke vrouw die zei dat ze van hem hield, ervan te verdenken dat ze heimelijke en geldbeluste motieven had.


  ‘Het spijt me, dit werkt niet.’ Hij maakte een gebaar, waarna de ober met de rekening verscheen.


  Zijn ogen kregen een kille uitdrukking bij het afrekenen, zag Anna. Zijn hele lichaam was gespannen toen hij opstond. Anna’s knieën knikten bij het opstaan.


  Hun gezellige afspraakje was in het water gevallen, omdat zij haar grote mond had opengedaan en hem dingen had verteld die hij niet horen wilde.


  Hij zou nooit geloven dat ze geen flauw idee had gehad wie hij was toen hun baby werd verwekt, en hij verachtte haar voor haar poging hem iets anders te vertellen. Hij was woest, omdat Sophia uit de school had geklapt over hetgeen hun moeder had gedaan en over hoe hun vader zich jegens hen als kinderen had gedragen. Het was een periode uit zijn leven waarover hij nooit sprak, en kennelijk was hij er gebelgd over hoeveel ze daar nu van afwist.


  Was hij, net als zij, tot de conclusie gekomen dat hun huwelijk al op de klippen was gelopen nog voor het was voltrokken?


  Buiten stond al een zwarte taxi klaar. Francesco hielp haar met instappen. Hij moest eens flink nadenken. Een eerste vereiste was nu achter de waarheid te komen, en dat betekende een lang gesprek met haar vader, al was hij daar wel een beetje laat mee.


  Dat hij had aangedrongen op een huwelijk was niet alleen omwille van zijn zoon geweest; hij was wel zo eerlijk toe te geven dat hij nog steeds van Anna hield, en hij wilde geloven dat ze ook nog van hem hield. Als het gesprek met haar vader echter niet overtuigend was, dan zou hij niet in de voetsporen van zijn vader treden en een huwelijk aangaan waarin de ene partner liefhad en gaf, en de andere alleen maar nam.


  Aanvankelijk had hij geloofd dat het huwelijk goed zou zijn voor het welzijn van zijn zoon. Nu besefte hij echter eindelijk dat hij nooit zoveel om een vrouw had gegeven als om haar. Hij hield van haar en wist dat het nooit goed kon gaan. Het zou tot mislukken gedoemd zijn, net als het huwelijk van zijn ouders, en hem verbitterd en gekwetst achterlaten.


  ‘Ik ga lopen,’ zei hij, terwijl hij de chauffeur geld en het adres gaf. Vervolgens richtte hij zich weer tot haar en zei somber: ‘Ik zie je bij het altaar.’


  Misschien.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Je ziet er zo prachtig uit!’ Beatrice Maybury’s ogen stonden wazig toen Sophia, gekleed in een amberkleurig zijden pak, de talloze knoopjes op de rug van Anna’s witsatijnen trouwjurk vastmaakte en de sluier schikte.


  ‘Fantastica!’ beaamde Sophia. ‘Zo romantisch. Francesco is een gelukkige man!’


  Anna probeerde te glimlachen, wat best moeilijk was, want er was absoluut niets romantisch aan dit huwelijk.


  Terwijl Sophia bezig was, stond Cristina, trots op haar limoenkleurige bruidsmeisjesjurk, opgewonden te dansen. ‘Is het al bijna tijd om te gaan?’ vroeg ze.


  Anna’s moeder zat er koninklijk bij in haar jas van goudbrokaat en fraaie hoed. Ze verzorgde Sholto en zat met veel genoegen om zich heen te kijken. Het kwam bij Anna allemaal over als een toneelscène, waarin ze zelf een hoofdrol speelde in een fantasie van wrede werkelijkheid.


  Sinds ze het restaurant hadden verlaten, had ze Francesco niet meer gezien.


  ‘Het brengt ongeluk als de bruidegom zijn bruid zo vlak voor de bruiloft ziet,’ had haar moeder haar verteld. ‘Hij logeert in een hotel, en je ziet hem pas bij het altaar.’ Omdat ze het zo druk had gehad met het uitzoeken van de juiste schoenen bij haar outfit, was haar de sombere blik in de ogen van haar dochter ontgaan.


  De vreemde kille stemming waarin Francesco had verkeerd toen ze uiteen waren gegaan, had haar de indruk gegeven dat hij zijn handen van haar had afgetrokken. Met haar voor het altaar staan was het laatste wat hij wilde!


  Het was een afschuwelijke situatie, dacht ze mistroostig. Waar was haar trots gebleven? Hij trouwde alleen met haar omwille van zijn kleine zoon, die hij aanbad, en zij had zich vrijwillig door hem laten chanteren. Dat zou geen punt zijn geweest als ze echt die geldduivel was geweest waarvoor hij haar aanzag.


  Dat was ze echter niet! Ze had zich ontdaan van de oogkleppen en toegegeven dat ze nog steeds van die bruut hield. Dat maakte het allemaal nog erger!


  Haar laatste wanhopige poging hem van haar integriteit te overtuigen, was ook al op een mislukking uitgelopen. Dat had als uitwerking gehad dat hij was veranderd van iemand die het verleden wilde vergeten en er beste van wilde maken, in iemand die de indruk gaf dat hij haar nooit meer wilde zien!


  ‘Houd op met dagdromen,’ zei Sophia quasiberispend, terwijl ze een boeket witte rozen in Anna’s bevende handen drukte. ‘De auto’s staan klaar.’


  Dat gold ook voor haar vader. Hij zag er goed uit in zijn gehuurde kostuum, met een witte anjer in zijn knoopsgat. Zo trots als een pauw keek hij naar de mooie bruidsjurk van zijn dochter.


  Zodra ze alleen waren omhelsde hij haar, waardoor haar ogen wazig werden. Hij was haar vader. Ze hield van hem, en ze wist dat hij ook van haar hield, maar hij was er wel de oorzaak van dat Francesco haar zo grondig wantrouwde.


  ‘Zenuwachtig, popje? Dat hoeft niet, hoor. Je wordt de bruid van het jaar, en je goede oude vader zorgt voor een veilige doorgang.’


  Ze was te verward om hem te vragen wat hij bedoelde. Daar kwam ze tot haar afschuw achter toen ze naar buiten liepen. Daar werden ze geconfronteerd met een hele horde fotografen, die al duwend en trekkend allerlei vragen op haar afvuurde. Haar hoofd tolde toen haar vader haar, met de hulp van de geüniformeerde chauffeur, zonder haar al te veel aan waardigheid te laten verliezen naar de auto bracht, voor de korte rit.


  Er zouden ook wel fotografen bij de kerk staan, veronderstelde ze. Het huwelijk van een van ’s werelds meest begeerde vrijgezellen met een niemendal was voor velen iets als een sprookje.


  Assepoester! Ja, maar dan zonder happy end…


  ‘Popje, het spijt me. Het is allemaal mijn schuld,’ zei William Maybury toen de auto optrok.


  ‘Dat slaat echt nergens op,’ mompelde Anna vermoeid. Tenslotte waren de fotografen niet voor hem gekomen. Het ging er alleen maar om wie Francesco was.


  ‘Nee, luister. Ik heb gisteravond een lang gesprek gehad met Francesco. Hij vroeg me om naar zijn hotel te komen. Ik kwam pas heel laat thuis, jij lag al in bed, en vanmorgen was het zo hectisch dat ’


  ‘Pap, ik wil niet praten. Niet nu.’ Snel wendde ze haar gezicht van hem af.


  Meer lofuitingen over haar zogenaamde weldoener kon ze niet aanhoren. O, ze kon het haar ouders niet kwalijk nemen dat ze overweldigd waren door de edelmoedigheid van de man die hen in staat zou stellen een luxe leventje te leiden, maar zij wilde er niets meer over horen. Voor hun toekomst had zij een enorm hoge prijs moeten betalen!


  Terwijl ze haar best deed de fotografen te negeren, liep ze even later aan de arm van haar vader de kerk binnen, waar ze Francesco zag staan wachten.


  Dus haar vage twijfels of hij wel zou komen opdagen, waren ongegrond geweest. Even wankelde ze. In zeker opzicht zou het beter zijn geweest als hij haar bij het altaar had laten staan, want daar zou ze wel overheen zijn gekomen. De rest van haar leven van hem blijven houden, in de wetenschap dat hij dacht dat ze een geldwolf was…


  ‘Kop op, popje.’ Haar vader pakte haar elleboog vast en leidde haar voorwaarts. ‘Alles komt prima in orde, dat beloof ik je.’


  Wat wist hij daar nou van, dacht ze toen hij haar losliet en ze naast Francesco stond.


  Met zijn donkere ogen, waarin emotie zichtbaar was, keek die op haar neer en zei: ‘Ik houd van je, Anna.’


  De ceremonie ging in een roes aan Anna voorbij. Haar hoofd tolde en ze stelde zichzelf almaar dezelfde vraag: had hij dat echt gezegd, of had ze het verkeerd verstaan? Of had hij het alleen gezegd omdat hij bang was dat ze anders haar zoontje zou pakken en op de vlucht zou slaan?


  Binnen een mum van tijd waren ze in de auto, op weg naar de receptie in een of ander chic hotel. De blonde ijsberg had haar weliswaar verteld welk hotel het was, maar het was niet echt tot haar doorgedrongen.


  ‘Meende je wat je zei?’ vroeg ze gespannen.


  De auto kwam in beweging. Met een smeulende blik in de ogen keek hij naar haar en nam haar bevende handen in de zijne. ‘Je bent ongelooflijk mooi. Hoe kon ik niet ieder woord menen? Ik houd van je, cara.’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen, draaide ze om en drukte zacht kusjes op haar handpalmen.


  Zei hij dat zomaar? Gebruikte hij zijn charme om haar koest te houden tot de beproeving van die receptie voorbij was? Of meende hij het echt? Hoe kon dat?


  Zijn hoofd opheffend, zei hij iets in zijn eigen taal wat op een vloek leek. ‘We zijn er. Er is geen tijd meer om te praten. Maar Anna…’ Hij nam haar gezicht tussen zijn beide handen. ‘Vertrouw me, ik houd echt van je en ik zweer dat ik dat de rest van mijn leven zal bewijzen.’


  Zijn verklaring bracht haar uit haar evenwicht; hij keek en klonk zo oprecht. De manier waarop hij haar hand bleef vasthouden tot ze aan tafel zaten voor het banket, met de tweehonderd paar ogen die op hen waren gericht, overtuigden haar er bijna van dat er een wonder was gebeurd.


  Vurig wenste ze dat het waar was. Zijn ogen lieten de hare nauwelijks los. Het waren de liefdevolle ogen van de man op wie ze verliefd was geworden op dat zonovergoten Italiaanse eiland, bijna een jaar geleden. Alle twijfels verdwenen toen Francesco na de speech van Fabio, die getuige was geweest, zijn hand in de binnenzak van zijn jasje stak, er een ring met een grote schitterende gele diamant uithaalde en die om haar vinger schoof, naast de gladde gouden trouwring.


  ‘Ik heb gemerkt dat je de ring niet draagt die ik je min of meer heb opgedrongen. Heel ongevoelig van me.’


  ‘Je was ongeduldig,’ mompelde ze met grote groene ogen. ‘En ik kon niet beslissen. Ik wilde niets van je hebben dat niet met liefde gegeven was.’


  Zijn stem klonk een beetje schor toen hij de ring, die schitterde aan haar vinger, kort aanraakte. ‘Ik koos deze ring voor je uit omdat de steen me herinnerde aan je prachtige blonde haar. Hij zat in mijn zak toen ik al die maanden geleden naar Gloucestershire reed. Ik wilde je vragen om mijn vrouw te worden. Hij was met liefde uitgekozen.’


  Hij had toen van haar gehouden, had met haar willen trouwen. Toen was alles misgegaan. Haar vader had alles verknald. De sterke herinnering daaraan verkilde haar hart, en er dreigden tranen in haar ogen te komen.


  Er was niets veranderd  niet echt. Telkens wanneer ze probeerde hem ervan te overtuigen dat ze bij hun ontmoeting niet had geweten wie hij was, had hij haar van leugens beticht. Zijn mening over haar moest nog steeds van het allerlaagste peil zijn.


  Ze kon wat er was gebeurd niet onder het tapijt vegen, zoals hij in het restaurant had gedaan.


  ‘We moeten praten, echt praten,’ mompelde ze. Leven met een geliefde echtgenoot, die diep in zijn hart geloofde dat ze alleen bij hem was voor wat ze van hem los kon krijgen, kon ze niet. Zijn liefdesverklaringen had hij alleen geuit om er zeker van te zijn dat hun huwelijk geen grote vechtpartij werd, want dat zou niet goed zijn voor de opvoeding van zijn zoontje.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, haar hand in de zijne nemend. ‘Straks.’ Hij stond op en trok haar met zich mee. ‘We moeten nu eerst gaan dansen, dat wordt van ons verwacht.’


  Ze was zich bewust van de muziek die uit de balzaal kwam, en ook van de vele gasten die de eetzaal verlieten.


  Met een krampachtige glimlach om haar lippen liet ze zich meevoeren. Onder het dansen van een langzame wals drukte ze zich tegen zijn lichaam en dwong ze zichzelf te geloven dat er een wonder kon gebeuren; dat zijn mening over haar was veranderd en dat hij echt van haar hield.


  Ze gaf zich helemaal aan hem over, tot Fabio hem op de schouder tikte en haar opeiste.


  Later, halverwege een dans met iemand wiens naam ze zich niet meer herinnerde, verontschuldigde ze zich voor het feit dat haar voeten pijn deden. Vervolgens nam ze een glas champagne aan van een passerende ober en ging op zoek naar een afgelegen plekje, waar ze rustig kon zitten.


  Zoals tevoren was afgesproken, hadden Peggy en Arnold Sholto mee naar huis genomen en naar bed gebracht. Francesco had zijn plicht gedaan door te dansen met haar moeder, zijn zuster en zijn nicht Silvana.


  Nadat ze een stoel had gevonden ging ze zitten en keek naar haar echtgenoot, die nu innig danste met de roodharige die bij hem was geweest tijdens dat onvergetelijke weekend, toen ze de catering had verzorgd voor zijn nicht en haar echtgenoot.


  Ineens misselijk en zeer geëmotioneerd, dronk ze in een teug haar glas leeg. De gluiperige roodharige kon niet van Francesco afblijven en maakte een publiek spektakel van hen beiden. Hoe durfde hij een ex uit te nodigen op zijn bruiloft, vroeg ze zich verhit af. Of was hij van plan de relatie met haar voort te zetten?


  ‘Dansen?’


  Anna keek op, al klaar om nee te zeggen, maar toen ze de mistroostig uitziende Nick zag, antwoordde ze: ‘Waarom ook niet?’


  ‘Ik ben hier niet zo goed in,’ zei hij, en bewees dat door op haar tenen te staan.


  ‘Geeft niks, hoor.’ Nu hoefde ze tenminste niet te denken aan wat Francesco met dat mens deed! ‘We schuifelen gewoon maar een beetje. Waar is Melody?’ De uitnodiging was voor hen beiden bedoeld geweest.


  ‘Die kon niet. Jammer, want we keken er echt naar uit en hadden al een hotel in Londen geboekt. O, sorry!’ Ze botsten tegen een ander stel. Terwijl hij haar zo stevig tegen zich aandrukte, dat ze dacht geen adem meer te kunnen halen, legde hij uit: ‘Ze is assistente bij een dierenkliniek. Ze zijn daar met z’n drieën. Een is er met vakantie en de andere, die nu eigenlijk dienst had, is ziek geworden, dus moest die arme Mel invallen en ben ik nu in mijn uppie.’


  ‘Arme jongen.’ Toen ze opkeek, zag ze Francesco aan de andere kant van de zaal naar haar kijken. Hij zag er woest uit. De roodharige was nergens te bekennen. Was hij woest omdat ze met Nick danste?


  Duidelijk had hij aangegeven dat hij haar oude vriend niet kon uitstaan. Zij had hem er destijds van beschuldigd jaloers te zijn. Natuurlijk had hij dat ontkend, maar je voelde je niet bezitterig jegens iemand die weinig voor je betekende, wel?


  ‘Ik denk dat ik de volgende dans maar oversla, Nick.’


  Ze wilde haar kersverse echtgenoot vragen of hij zijn vroegere rokkenjagersleventje soms weer wilde oppakken. Zo ja, dan kon hij de boom in!


  ‘Goed idee,’ zei Nick, die haar, met zijn arm om haar heen geslagen, meenam naar een paar onbezette stoelen. ‘Wacht hier.’ Op zijn gezicht waren zweetpareltjes zichtbaar. ‘Ik ga iets koels te drinken voor ons halen. Ik stik zowat van de hitte.’


  Eigenlijk had ze hem willen vertellen dat hij zich de moeite wat haar betrof had kunnen besparen, omdat ze naar Francesco wilde gaan, maar hij was al verdwenen. Ze haalde haar schouders op, draaide zich om en stond oog in oog met de roodharige.


  ‘Ik neem aan dat ik je moet feliciteren?’


  ‘Dank je.’


  ‘Je hoeft mij niet te bedanken, hoor.’ De knalrode lippen vormden een gemaakt glimlachje. ‘Bedank je eigen onbeschaamde planning en vruchtbaarheid maar. In de val lokken noemen ze dat, geloof ik.’


  ‘Ik kan gewoonweg niet geloven dat je dat zegt!’ Inwendig beefde Anna door de kracht van haar emoties. Zag Francesco dat ook zo? Waarschijnlijk wel, bedacht ze, mistroostig en vernederd.


  ‘O, nee? Nou, iedereen denkt er zo over, ook al doen ze nog zo poeslief in je gezicht. Maar dat is mijn stijl niet. Je moet het beestje bij zijn naam noemen. Francesco is alleen maar met je getrouwd, omdat je ervoor hebt gezorgd dat je zwanger werd. Waarom anders zou hij zich binden aan een ordinaire kokkin? Maar neem maar aan van iemand die het weten kan: hij zal je niet trouw blijven. Ik heb het uit de eerste hand. Hij heeft me speciaal op jullie bruiloft uitgenodigd om me dat te vertellen.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Toen Nick verscheen met twee boordevolle glazen, kwam Francesco eraan, die met een kille blik in de ogen ijzig zei: ‘Mijn vrouw heeft dat niet nodig. We gaan weg.’


  Omdat het in Anna’s hoofd een emotionele chaos was, kon ze niet helder denken, laat staan weerstand bieden. Haar bovenarm werd vastgepakt en ze werd meegenomen naar de ruime receptieruimte.


  Hij telefoneerde even met zijn mobieltje, klapte hem toen dicht en gromde: ‘Heb je hem naar jouw pijpen leren dansen?’


  ‘Doe niet zo idioot!’


  ‘Wat idioot was,’ kaatste hij terug met vernauwde ogen, ‘was de dromerige, hopeloos verliefde blik in de ogen van die vent, toen hij in een houdgreep met je rondtolde, alsof hij je nooit meer los wilde laten.’


  Ha  hij was dus wel degelijk jaloers op Nick, dacht ze triomfantelijk. Was het desondanks zijn bedoeling zijn affaire met die vrouw voort te zetten?


  ‘Nick baalde,’ vertelde ze hem koeltjes. ‘Melody, de vrouw op wie hij dol is, kon hier niet zijn. Ze moest invallen voor een zieke collega. En hij hield me niet in de houdgreep. Hij hield me alleen stevig vast, omdat hij tegen andere stellen bleef botsen. Dus gooi Nick en mij niet op één hoop met jou en dat mens!’


  ‘Waar slaat dat nou weer op?’


  ‘Die roodharige griet die je op de dansvloer zo goed als aan het verleiden was, beschuldigde me ervan dat ik je in een val had gelokt. Verder zei ze dat jij haar op onze bruiloft had uitgenodigd om haar te vertellen dat het huwelijk geen enkele invloed had op jouw affaire met haar. Hoe ziek is dat?’


  ‘Dio mio!’ gromde hij. Hij pakte haar bovenarmen vast en draaide haar naar zich om. ‘Dat is puur gif! Ik zweer op het leven van ons zoontje dat ik nog nooit iets met die vrouw heb gehad. Ik ken haar amper. Ze is een vriendin van mijn nicht. Silvana had haar dat weekend uitgenodigd. Ze is een hopeloze koppelaarster, en die twee hadden kennelijk gehoopt dat er iets moois tussen ons zou opbloeien.’ Zachtjes schudde hij haar door elkaar. ‘Ik was niet geïnteresseerd en heb haar dat ook laten weten. Sinds ik jou kwijt was, heb ik nooit meer naar een andere vrouw gekeken. Hoewel ik weigerde het te geloven, ben ik altijd van jou blijven houden.’


  ‘O!’ Ze was zo blij met die onverwachte verklaring, dat haar ogen vochtig werden.


  ‘Ze is uit op moeilijkheden. Zij probeerde mij te verleiden, en omdat ik geen scène op mijn trouwdag wilde, kon ik er niets tegen doen.’ Er vertrok een spier in zijn kaak. ‘Ik kan jou moeilijk vragen om mij te vertrouwen, want ik vertrouwde jou ook niet. Daar kan ik me niet genoeg voor verontschuldigen. Maar we kunnen de confrontatie met haar aangaan en een bekentenis afdwingen.’


  Lachend keek Anna naar hem op. De man die altijd gelijk had, had echt sorry gezegd. ‘Dat is niet nodig,’ zei ze overtuigend. ‘Ik vertrouw jou, en jij houdt van Sholto. Je zou nooit op zijn leven hebben gezworen als het niet echt om de waarheid ging. En nu we het daar toch over hebben…’ Ze wierp een quasi verwijtende blik op hem. ‘Je hoeft niet jaloers op Nick te zijn. Van kinds af aan zijn we goede vrienden, en ja, hij heeft me gevraagd met hem te trouwen.’


  Toen ze een frons op zijn voorhoofd zag, streek ze die weg. ‘Omdat hij zich zorgen maakte over mij als alleenstaande moeder. Ik heb hem toen verteld dat we niet verliefd op elkaar waren, en hoewel ik geroerd was door zijn aanbod, was ik niet egoïstisch genoeg om hem zo’n opoffering te laten maken. Ik wist dat hij op een dag iemand zou vinden op wie hij dol zou zijn. En zo is het ook gegaan. Ik hield nog steeds van jou, en net als jij, probeerde ik het te ontkennen.’


  Even drukte hij haar tegen zich aan. ‘Je houdt nog van me?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze keek naar hem op. ‘Dat heb ik je al eerder geprobeerd te vertellen, maar je wilde me niet geloven.’


  ‘Wat ben ik toch een stommeling geweest,’ gromde hij zachtjes. Teder streek hij een blonde krul van haar voorhoofd. ‘De rest van mijn leven ga ik het goed maken, amore mia, dat beloof ik. En nu gaan we weg.’ Hij tilde haar op in zijn armen en droeg haar een smalle deur door.


  ‘Wat doe je?’ Niet dat het haar iets uitmaakte. Gelukzalig sloeg ze haar armen om zijn nek. Hij hield van haar!


  ‘De fotografen ontwijken. De auto staat klaar.’


  Buiten stond Arnold te wachten.


  ‘Moeten we niet uitgewuifd worden?’ protesteerde Anna. ‘Ik heb beloofd dat ik ervoor zou zorgen dat Cristina mijn bruidsboeket zou vangen. Maar…’ Ze fronste. ‘Ik ben het al kwijt.’


  ‘Sst. Het laatste wat ik van mijn nichtje heb gezien, was dat ze danste en dat haar partner jouw bruidsboeket was. En ik wil niet worden uitgewuifd. Ik wil hier weg, nu, met jou. We vliegen naar Italië.’


  Sholto lag in de auto te slapen in zijn zitje. Anna ging naast hem zitten, waarna Francesco volgde en haar handen in de zijne nam. Even later ging Arnold breed grijnzend achter het stuur zitten en reden ze weg.


  ‘Ik kan niet reizen in een bruidsjurk.’ Ze vond het heerlijk dat hij haar handen naar zijn lippen bracht om haar handpalmen en de gevoelige binnenkant van haar polsen te kussen.


  ‘Er is geen wet die het verbiedt.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik vind het fijn om je in een bruidsjurk te zien. Vanavond zal ik hem uittrekken.’


  Ineens kreeg ze het warm. ‘Ik kan hem niet de hele wittebroodstijd blijven dragen,’ zei ze giechelend.


  ‘Tja. Aangezien de wittebroodstijd de rest van ons leven zal duren, zou dat ook wel een beetje onpraktisch zijn. Gelukkig heeft Peggy een koffer gepakt voor Sholto en jou. Als je iets mist, kunnen we het kopen. Ik zal graag met mijn vrouw gaan shoppen en haar verwennen.’


  


  Eenmaal in de lucht, vertelde hij haar zachtjes: ‘Als dit een valstrik is, dan geniet ik er met volle teugen van.’


  ‘Ik heb niet met opzet ’


  ‘Dat weet ik toch, care mia. Geen van ons beiden is die eerste keer verstandig geweest, maar ik zal er de rest van mijn leven dankbaar voor zijn,’ verklaarde hij oprecht. ‘Zonder onze zoon zouden we nooit zo gelukkig zijn geweest. Dus als dit een val is, dan is het pure honing, waar ik me graag in wentel.’


  ‘Ik ook.’ Glimlachend nestelde ze tegen zich aan. Als ze niet zwanger was geraakt, zou ze zichzelf wellicht de rest van haar leven hebben wijsgemaakt dat ze hem haatte en verachtte. ‘Ik wil niet pietluttig zijn, maar wanneer besloot je dat je me wel kon vertrouwen? Ik weet waarom je dat niet deed: omdat je als het ware geprogrammeerd was, denk ik. Maar ik wil het toch graag weten.’


  Wat ongemakkelijk schoof hij heen en weer. ‘Ik was een uilskuiken. Na ons verblijf op Ischia geloofde ik echt dat ik ware liefde en vertrouwen had gevonden. Toen je vader een groot investeringsbedrag aan me vroeg, voelde ik me verraden.’ Hij slaakte een beverige zucht. ‘Het spijt me heel erg dat ik je vergeleek met mijn moeder.’


  ‘Wat is er eigenlijk met haar gebeurd?’ Inmiddels was ze niet meer bang dat onderwerp aan te snijden. Hij moest er over praten; dat was goed voor hem.


  Zijn gezicht versomberde. ‘Vlak voor de dood van mijn vader hoorden we dat ze samen met haar rijke minnaar was omgekomen bij een auto-ongeluk. In de tussenliggende jaren had mijn vader steeds gehoopt dat ze terug zou komen bij hem en haar kinderen. Toen die hoop was vervlogen, wilde hij niet meer leven, denk ik.’


  Zoals hij, jaren daarvoor, niets meer van zijn kinderen wilde weten. ‘Wanneer ben je begonnen me te vertrouwen?’ drong ze aan, om hem af te leiden.


  ‘Toen ik begon met mijn hersenen te denken in plaats van met mijn vooroordelen,’ bekende hij deemoedig. ‘Aanvankelijk zag ik je weigering om iets van mij aan te nemen als een poging nog meer van me los te krijgen. Ik had opgesloten moeten worden!’ zei hij zelfkastijdend. ‘Toen Sholto was geboren, en ik wist dat ik een goede vader voor mijn zoon moest zijn, vroeg ik je met me te trouwen.’


  ‘Je gebood het me!’ prevelde ze, terwijl ze zich dichter tegen hem aan vlijde.


  ‘Je was niet hebberig, al ging ik daar wel zonder meer vanuit.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Pas op de avond dat we in dat restaurant zaten, kwam ik tot bezinning. Voor de geboorte heb je een flinke toelage geweigerd. Met tegenzin accepteerde je de mooie kleren. De verlovingsring die ik je opdrong, heb je nooit gedragen. Ik heb je groot onrecht aangedaan. In het hotel heb ik de ellendigste uurtjes van mijn leven doorgebracht.’


  Met een zucht keek hij haar aan. ‘Om te bevestigen wat ik diep in mijn hart al wist, heb ik je vader die avond uitgenodigd. Het ging precies zoals jij had gezegd. Jij had er geen idee van wie ik was, maar hij wel, door het lezen van financiële kranten. Hij vertelde me dat hij nooit over die episode met je had gesproken; daar schaamde hij zich te veel voor. Ook had hij er geen flauwe notie van dat hij wat wij samen hadden, kapot had gemaakt. Ik kan je vertellen dat hij er helemaal ondersteboven van was, toen ik hem vertelde wat hij had gedaan.’


  ‘O, jeetje.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Pappa probeerde het me op weg naar de kerk te vertellen. Maar ik zei dat hij zijn mond moest houden.’ Toen hij zei dat het zijn schuld was, had ze gedacht dat hij doelde op de fotografen. Had ze maar naar hem geluisterd, dan had ze niet aan Francesco hoeven twijfelen toen hij had gezegd dat hij van haar hield. Ernstig zei ze: ‘Geen misverstanden en geheimen meer. Beloofd?’


  ‘Beloofd.’


  Ze bezegelden hun belofte met een kus.


  


  Het palazzo was prachtig en werd omringd door schitterende tuinen.


  ‘Het is volmaakt,’ zei Anna. Francesco, die Sholto droeg, pakte haar hand vast en liet haar kennismaken met Katerina, de huishoudster, en een groep bedienden, van wie ze de namen prompt vergat. Ze nam zich voor hun namen voortaan te onthouden en Italiaans te leren spreken.


  ’s Middags, toen Sholto lag te slapen, gaf Francesco haar een rondleiding. Toen ze de grote salon binnen gingen, met de koele marmeren vloer, antieke meubels en porseleinen vazen met geurende bloemen, riep ze uit: ‘Tjonge, je leeft wel in een chique entourage, zeg!’


  ‘Wij leven in een chique entourage,’ verbeterde hij haar lachend, en hij legde zijn arm om haar middel. ‘Maar als er iets is wat je wilt veranderen, dan zal dat gebeuren.’


  ‘Nee, hoor. Alles is perfect.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ reageerde hij met een warme glimlach. ‘Het huis behoort al generaties lang aan mijn familie. Mijn moeder haatte het  zij hield meer van het stadsleven. Jarenlang heeft het leeggestaan en werd het verwaarloosd. Toen ik het erfde, heb ik het helemaal laten renoveren.’


  Ze was blij dat hij zonder een spoortje verbittering over zijn moeder sprak. De innerlijke schade was aan het herstellen. Er was nog een ding dat ze weten wilde. ‘Vertel me eens, waarom woonde je, toen we elkaar ontmoetten, in die stenen hut, terwijl je al deze luxe tot je beschikking had? En waarom ging je gekleed als een schooier en droeg je die namaak gouden ketting, die groene vlekken op je huid achterliet?’


  Breed grijnzend antwoordde hij: ‘Escapisme. Ik houd van de zee. Ik ga daar heen om te ontspannen, me geen miljonair te voelen met een wereldwijd imperium. Incognito, rondhangend in een kleine boot. Maar op de dag dat wij elkaar ontmoetten, verbrak een van mijn assistenten de regels door naar me toe te komen met een probleem, waarvan hij geloofde dat alleen ik dat kon oplossen. Voor straf moest hij met me mee om kreeftenfuiken uit te zetten. Bij terugkeer trof ik het mooiste wezentje aan dat ik ooit had gezien. We weten allebei wat er toen is gebeurd.’


  ‘We werden verliefd,’ zei ze zachtjes. ‘Maar waarom droeg je die smakeloze ketting?’


  ‘Die kreeg ik van Cristina. Mijn zus en haar gezin logeerden een paar dagen in mijn hotel. Ik moest hem wel dragen, want ze had hem van haar zakgeld gekocht. Herinner je je nog dat ik mensen moest rondleiden op het eiland? Dat waren Sophia en haar gezin. Jij dacht dat ik een freelancereisgids was, die een paar eurootjes wilde bijverdienen. Ik liet je bewust in die waan, want ik wilde per se niet dat je wist wie ik was.’


  ‘Ik hield van je toen ik dacht dat je een armlastige zwerver was. Als je morgen alles zou verliezen, zou ik toch van je blijven houden, en ’


  Hij legde haar het zwijgen op met een hongerige kus. Vervolgens tilde hij haar op, liep de salon uit en droeg haar de trap op naar de grote slaapkamer, waar hij haar neerzette.


  ‘Mijn bruid.’ Haastig maakte hij de talloze knoopjes op de rug van haar bruidsjapon los en trok hem over haar schouders. Toen ze alleen nog haar minuscule kanten slipje aan had, zei hij met schorre stem: ‘Op het moment dat ik me in de kerk omdraaide en jou zag binnenkomen, heb ik mezelf beloofd dat ik dit zou doen.’


  Hij tilde haar weer op en legde haar op de satijnen sprei van het enorme bed…


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3096 Gekocht door de Griek van Kate Walker


  Eén blik op Alexandros, en Jessica voelt zich weer die onhandige tiener die met een halfwassen verleidingspoging zijn hart probeerde te winnen. Waarom is hij terug op Manorfield? Hij bezwoer zeven jaar geleden toch dat hij voorgoed vertrok? Alexandros is gekomen om alles op te eisen: het landgoed Manorfield… en haar!


  


  3098 Overweldigend voorstel van Miranda Lee


  Emily kan onmogelijk nog langer als huishoudster voor Sebastian blijven werken nu ze weet dat ze verliefd op hem is en schrijft haar ontslagbrief. Gespannen wacht ze zijn reactie af en om haar nervositeit te bedwingen besluit ze een duik te nemen in zijn zwembad. Dan komt Sebastian onverwacht vroeger thuis dan gepland…


  


  3099 Vlammende zon, verzengende hartstocht van Sandra Marton


  (Sluiers & Sieraden)


  Sjeik Salim al Taj scheidt zaken en affaires consequent  tot één vurige nacht met zijn werkneemster Grace Hudson een einde aan die regel maakt. Hij schrikt ervan hoezeer hij door haar betoverd raakt en keert zich uit zelfbescherming van haar af. Grace’ hart is gebroken. Ze zegt dan ook meteen haar baan op en vertrekt. Maar dat was helemaal niet wat Salim wilde!


  


  3100 Onthutsend weerzien van Helen Brooks


  Na het overlijden van haar ouders erft Marianne het landhuis Seacrest. Ze is dol op het huis, maar heeft te weinig geld om het te onderhouden. Dan meldt zich een investeerder, Rafe Steed, de koele, maar o zo aantrekkelijke man die ze slechts één keer heeft ontmoet, maar die sindsdien haar gedachten beheerst…


  


  3101 Roekeloos weekend van Catherine Spencer


  Nikolaos Leonidas weigert te geloven dat verpleegster Elisa met zuiver goede bedoelingen naar Griekenland is afgereisd om zijn vader te verzorgen, het is haar ongetwijfeld vooral om het familiegeld te doen. Terwijl Elisa haar best doet om haar oprechtheid te bewijzen, wordt ze verliefd op Nikolaos. Helaas beseft ze, te laat, dat hij niets voor haar is  laat staan voor de baby die ze verwacht…


  


  3102 Verraderlijk verlangen van Carole Mortimer


  Acht jaar geleden hadden steracteur Joa Montero en beginnend actrice Cairo Vaughn een hartstochtelijke relatie, die op de klippen liep toen zij vermoedde dat hij haar bedroog. Om op adem te komen verblijft Cairo in de vakantievilla van haar zus. Tenminste, dat denkt ze  tot opeens de échte eigenaar voor haar neus staat: niemand minder dan Joa Montero…


  


  3103 Mooi maar gevaarlijk van India Grey


  (Extra dik!)


  Wanneer Rose Field zich gedwongen ziet afstand te doen van het kasteel van haar familie, probeert ze het via een list te redden uit de handen van de genadeloze projectontwikkelaar Angelo Emiliani. Angelo besluit bewijzen dat hij niet zo’n barbaar is als zij denkt, tot hij iets schokkends over haar ontdekt…


  Colofon


  


  


  


  Harlequin Bouquet


  © 2007 Diana Hamilton


  Oorspronkelijke titel: The Mediterranean Billionaire’s Secret Baby


  Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon Ltd, London


  Vertaling: Seit Muts


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V./S.à.r.l.


  ISBN 978 94 6170 565 5


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Lithografie: Projectcolor, Hoofddorp


  De merken BOUQUET en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 328710 en 328708.


  


  Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  http://www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
HARLEQ@IN” Ehssie

Gevangen in
tweestrijd
DIANA HAMILTON






OEBPS/Images/e4e.jpg





